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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 203/2022

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 6 do artigo 11.º do Regulamento Administrativo n.º 5/2005 
(Obra Social da Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos 
e de Água), conjugado com o artigo 72.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 6/2006 (Regime de administração financeira 
pública), republicado integralmente pelo Despacho do Chefe 
do Executivo n.º 426/2009, o Chefe do Executivo manda:

1. É nomeada Tong Iok Peng, subdirectora da Direcção dos 
Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, como o vice-presi-
dente do Conselho Administrativo da Obra Social da Direcção 
dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água.

2. O presente despacho produz efeitos no dia seguinte ao da 
sua publicação.

11 de Novembro de 2022.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 204/2022

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 4) do n.º 1 do artigo 4.º e do n.º 2 do artigo 5.º do Regula-
mento Administrativo n.º 1/2007 (Conselho para o Desenvolvi-
mento Económico), o Chefe do Executivo manda:

1. São renovadas as nomeações como membros do Conselho 
para o Desenvolvimento Económico das seguintes individuali-
dades:

(1) Jiang Yisheng; 

(2) Wang Changbin.

2. O presente despacho produz efeitos a partir de 29 de Novembro 
de 2022.

11 de Novembro de 2022.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 11 de Novembro de 
2022. — A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.

澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

第 203/2022號行政長官批示

5/2005

426/2009

6/2006

 

 

第 204/2022號行政長官批示

1/2007

 

–––––––
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經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 81/2022號經濟財政司司長批示

42/2020

1

2

3

4

5

1

2

3

4

頴

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 81/2022

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
n.os 5 e 6 do artigo 2.º e do n.º 5 do artigo 10.º do Regulamento 
Administrativo n.º 42/2020 (Comissão Profissional dos Conta-
bilistas), o Secretário para a Economia e Finanças manda:

1. É renovada a nomeação dos seguintes membros da Comissão 
Profissional dos Contabilistas, pelo período de dois anos:

1) Em representação da Administração Pública:

(1) Iong Kong Leong, como presidente;

(2) Yung Chi Chung, tendo como suplente Lo Cheok Peng;

(3) Ng Pou Man, tendo como suplente Wong Ieok Pui;

(4) Fong Vai Man, tendo como suplente Wai Miu Sze;

(5) Wong Long Peng, tendo como suplente Chong Pou Chi.

2) Profissionais e académicos do sector privado:

(1) Iong Weng Ian, como vice-presidente, tendo como su-
plente Mok Chi Meng;

(2) Lei Iun Mei, tendo como suplente Bao King To;

(3) Cheang Kin Lap, tendo como suplente Luk Choi Yin;

(4) Law Kin Fun Philip, tendo como suplente Jason Zezhong 
Xiao.

2. São designados membros da Comissão Profissional dos 
Contabilistas, pelo período de dois anos:

1) Em representação da Administração Pública: Lei Ka 
Leng, tendo como suplente Kong Chim Chan;

2) Profissionais e académicos do sector privado: Cheong Sio 
Tong, tendo como suplente Chan Pak Cheong Afonso.

3. É renovada a nomeação dos seguintes membros das comis-
sões especializadas da Comissão Profissional dos Contabilis-
tas, pelo período de dois anos:

1) Membros da Comissão de Acreditação e de Formação 
Contínua: Lo Cheok Peng e Siu Lam Carlos;

2) Membros da Comissão de Provas: Yung Chi Chung, 
Cheng Ho Hong e Kuan Ho Weng;

3) Membros da Comissão de Normas e Disciplinas: Ng Pou 
Man, Cheung Pui Peng Grace e Wong Ieok Pui.

4. É designada Lou Im San como membro da Comissão de 
Acreditação e de Formação Contínua da Comissão Profissio-
nal dos Contabilistas, pelo período de dois anos.
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–––––––

 

保 安 司 司 長 辦 公 室

第 128/2022號保安司司長批示

43/2022

 

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009

109960

15/2009 26/2009

409981

–––––––

 

5. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Dezembro 
de 2022.

8 de Novembro de 2022.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 11 
de Novembro de 2022. — A Chefe do Gabinete, Ku Mei Leng.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Despacho do Secretário para a Segurança
 n.º 128/2022

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 1.º da Ordem Executiva n.º 43/2022, o Secretário 
para a Segurança manda:

São subdelegados na coordenadora do Gabinete de Informa-
ção Financeira, Chu Un I, todos os poderes necessários para 
representar a Região Administrativa Especial de Macau na 
celebração do memorando de entendimento para a troca de 
informação relativa ao combate ao branqueamento de capitais, 
crimes precedentes associados e financiamento ao terrorismo 
com a Unidade de Análise de Inteligência Financeira de Malta.

16 de Novembro de 2022.

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segu-
rança, de 10 de Outubro de 2022:

Ng Sou Peng, superintendente n.º 109 960 — renovada a co-
missão de serviço, pelo período de um ano, como segunda-
-comandante do Corpo de Polícia de Segurança Pública, nos 
termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamen-
to Administrativo n.º 26/2009, a partir de 2 de Dezembro de 
2022, por se manterem os fundamentos que prevaleceram à 
respectiva nomeação.

Kong Iat Fu, chefe-mor adjunto n.º 409 981 — renovada a co-
missão de serviço, pelo período de um ano, como segundo-
-comandante do Corpo de Bombeiros, nos termos dos 
artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 26/2009, a partir de 2 de Dezembro de 2022, por 
se manterem os fundamentos que prevaleceram à respectiva 
nomeação.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 17 de Novembro 
de 2022. — A Chefe do Gabinete, Cheong Ioc Ieng.



17378    47   2022  11  23 

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 83/2022號社會文化司司長批示

2/2021 6/1999

87/2021 183/2019

143/2022

/

87/89/M

2/2011

8/2006

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 83/2022

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 7.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 (Organi-
zação, competências e funcionamento dos serviços e entida-
des públicos), republicado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 2/2021, do n.º 5 da Ordem Executiva n.º 183/2019, alterada 
pela Ordem Executiva n.º 87/2021, e do n.º 1 do Despacho do 
Chefe do Executivo n.º 143/2022, a Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura manda:

1. É subdelegada no coordenador do Gabinete Preparatório 
do Centro Médico de Macau do Peking Union Medical College 
Hospital/Hospital de Macau (doravante designado por Gabinete), 
Lei Wai Seng, a competência para a prática dos seguintes 
actos:

1) Outorgar, em nome da Região Administrativa Especial de 
Macau, nos contratos administrativos de provimento e contra-
tos individuais de trabalho;

2) Autorizar a renovação dos contratos administrativos de 
provimento;

3) Autorizar a renovação dos contratos individuais de traba-
lho, desde que não implique alteração das condições remune-
ratórias;

4) Autorizar a rescisão dos contratos administrativos de pro-
vimento e dos contratos individuais de trabalho;

5) Conceder licença especial e decidir sobre transferência de 
férias, por motivos pessoais dos trabalhadores ou por conve-
niência de serviço;

6) Autorizar o gozo de férias, a respectiva antecipação ou 
adiamento a pedido do trabalhador, bem como a justificação 
das faltas dos trabalhadores;

7) Assinar os documentos comprovativos da contagem e liqui-
dação do tempo de serviço prestado pelos trabalhadores;

8) Autorizar a prestação de serviço em regime de horas extra-
ordinárias ou por turnos até ao limite legalmente previsto;

9) Autorizar a apresentação dos trabalhadores e dos seus 
familiares às Juntas Médicas, que funcionam no âmbito dos 
Serviços de Saúde;

10) Autorizar a atribuição dos prémios de antiguidade e de 
outros subsídios previstos no Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na Lei n.º 2/2011 (Regime do 
prémio de antiguidade e dos subsídios de residência e de fa-
mília) ou nos contratos, e a atribuição do prémio de tempo de 
contribuição previsto na Lei n.º 8/2006 (Regime de Previdência 
dos Trabalhadores dos Serviços Públicos), aos respectivos tra-
balhadores, nos termos legais;

11) Determinar deslocações de trabalhadores, de que resulte 
direito à percepção de ajudas de custo por três dias;
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12) Autorizar a participação de trabalhadores em congres-
sos, seminários, colóquios, jornadas e outras actividades seme-
lhantes, quando realizados na Região Administrativa Especial 
de Macau ou, quando realizados no exterior, nas condições 
referidas na alínea anterior;

13) Autorizar a restituição de documentos que não sejam 
pertinentes à garantia de compromissos ou à execução de con-
tratos com o Gabinete ou com a Região Administrativa Espe-
cial de Macau;

14) Autorizar os seguros de pessoal, material e equipamento, 
imóveis e viaturas;

15) Autorizar a informação, consulta ou passagem de cer-
tidões de documentos arquivados no Gabinete, com exclusão 
dos excepcionados por lei;

16) Autorizar despesas com a realização de obras e a aqui-
sição de bens e serviços por força das dotações inscritas no 
capítulo da tabela de despesas do Orçamento da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau relativo ao Gabinete, até ao mon-
tante de 300 000 patacas, sendo este valor reduzido a metade 
quando tenha sido dispensada a consulta ou a celebração de 
contrato escrito;

17) Autorizar, para além das despesas referidas na alínea 
anterior, as despesas decorrentes de encargos mensais certos, 
necessários ao funcionamento do Gabinete, como sejam os de 
arrendamento de instalações e aluguer de bens móveis, paga-
mento de electricidade, água, serviços de limpeza, despesas de 
condomínio, serviços de transporte e telecomunicações, pu-
blicações periódicas (em suporte de papel ou informático) ou 
outras da mesma natureza, independentemente do respectivo 
valor;

18) Autorizar despesas de representação até ao montante de 
20 000 patacas;

19) Autorizar o abate à carga de bens patrimoniais afectos 
ao Gabinete que forem julgados incapazes para o serviço;

20) Aceitar e restituir os montantes depositados como cau-
ção, cancelar garantias bancárias e extinguir seguros-caução, 
bem como restituir quantias retidas como garantia ou a qual-
quer outro título apresentadas em processos de obras ou aqui-
sição de bens e serviços;

21) Aprovar os planos de trabalho nas empreitadas de obras 
públicas;

22) Homologar os autos de consignação, recepção provisória 
e definitiva nas empreitadas de obras públicas;

23) Homologar os autos de recepção provisória e definitiva 
nos procedimentos de aquisição de bens e serviços;

24) Assinar o expediente dirigido a entidades e organismos 
da Região Administrativa Especial de Macau ou do exterior, 
no âmbito das atribuições do Gabinete;

25) Outorgar, em nome da Região Administrativa Especial 
de Macau, em todos os acordos, contratos ou protocolos a 
celebrar com outros serviços públicos e entidades públicas ou 
privadas, da Região Administrativa Especial de Macau ou do 
exterior, no âmbito das atribuições do Gabinete.
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–––––––

 

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009

–––––––

 

審 計 署

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

2. Dos actos praticados no uso das competências ora subde-
legadas cabe recurso administrativo necessário.

3. O subdelegado pode subdelegar no coordenador-adjunto 
as competências que julgue adequadas ao bom funcionamento 
do Gabinete.

4. São ratificados os actos praticados pelo subdelegado, no 
âmbito da presente subdelegação de competências, desde 11 de 
Agosto de 2022.

5. Sem prejuízo do disposto no número anterior, o presente 
despacho produz efeitos desde a data da sua publicação.

11 de Novembro de 2022.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

–––––––

Gabinete da Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 14 de Novembro de 2022. — A Chefe do Gabinete, Ho Ioc 
San.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES 

E OBRAS PÚBLICAS

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 14 de Novembro de 2022:

Lau Wai Meng — renovada a comissão de serviço, como di-
rectora dos Serviços de Correios e Telecomunicações, por 
possuir capacidade de gestão e experiência profissional ade-
quadas para o exercício das suas funções, pelo período de 
um ano, a partir de 18 de Janeiro de 2023, nos termos dos 
artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 26/2009.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas, 
aos 15 de Novembro de 2022. — A Chefe do Gabinete, Cheong 
Chui Ling.

COMISSARIADO DA AUDITORIA

Extractos de despachos

Por despachos do director dos Serviços de Auditoria, de 8 
de Novembro de 2022:

Chan Su Ngai, Cheong Nga Lai e Lou Mei Lei — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administra-
tivos de provimento sem termo progredindo para técnicas 
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650

14/2009

12/2015

220

14/2009

12/2015

150

–––––––

 

警 察 總 局

批 示 摘 錄

5/2009

Sofia de Almeida Mergulhão O

5/2009

5/2009

–––––––

 

superiores assessoras, 3.º  escalão, índice 650, neste Comis-
sariado, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da 
Lei n.º 14/2009, e 4.º da Lei n.º 12/2015, vigentes, a partir de 
23 de Outubro de 2022.

Por despachos da chefe do Gabinete do Comissário da 
Auditoria, de 11 de Novembro de 2022:

Lei Kuan Ieng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo 
progredindo para operária qualificada, 6.º escalão, índice 
220, neste Comissariado, nos termos dos artigos 13.º, n.os 2, 
alínea 3), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, e 4.º da Lei n.º 12/2015, 
vigentes, a partir de 31 de Outubro de 2022.

Lo Iok I — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo progre-
dindo para auxiliar, 5.º escalão, índice 150, neste Comissa-
riado, nos termos dos artigos 13.º, n.os 2, alínea 3), 3 e 4, da 
Lei n.º 14/2009, e 4.º da Lei n.º 12/2015, vigentes, a partir de 
8 de Novembro de 2022.

–––––––

Gabinete do Comissário da Auditoria, aos 16 de Novembro 
de 2022. — A Chefe do Gabinete, Ermelinda M. C. Xavier.

SERVIÇOS DE POLÍCIA UNITÁRIOS

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 24 de Outubro de 2022: 

Mestres Sofia de Almeida Mergulhão O, Ng Lai Chan e Chan 
Io Chong — renovadas as comissões de serviço, pelo perío-
do de um ano, como assessores destes Serviços, nos termos 
dos artigos 6.º, 17.º, n.º 3, e 18.º, n.º 2, do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 5/2009, em vigor, a partir de 20 de Dezembro 
de 2022.

Licenciada Leong Ngan Ieng — renovada a comissão de ser-
viço, pelo período de um ano, como secretária pessoal do 
Comandante-geral destes Serviços, nos termos dos artigos 
7.º, 17.º, n.º 4, e 18.º, n.º 3, do Regulamento Administrativo 
n.º 5/2009, em vigor, a partir de 20 de Dezembro de 2022.

Mestre Chio U Man — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como coordenador do Gabinete do 
Comandante-geral destes Serviços, nos termos dos artigos 
5.º, 17.º, n.os 1, 2 e 3, e 18.º, n.º 1, do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 5/2009, em vigor, a partir de 1 de Fevereiro de 
2023.

–––––––

Serviços de Polícia Unitários, aos 18 de Novembro de 2022. 
— O Coordenador do Gabinete do Comandante-geral, Chio U 
Man.
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SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 1 de Novembro de 2022:

Ip Wa Chio, intendente alfandegário n.º 01961 — renovada a 
comissão de serviço, pelo período de um ano, para exercer o 
cargo de chefe do Departamento de Fiscalização Alfandegá-
ria dos Postos Fronteiriços dos Serviços de Alfândega, a par-
tir de 7 de Janeiro de 2023, nos termos dos artigos 5.º da Lei 
n.º 15/2009, e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 
e conjugados com o artigo 15.º e o n.º 1 do artigo 35.º do Re-
gulamento Administrativo n.º 21/2001, alterado e republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 2/2022, por possuir 
experiência e competência profissionais adequadas para o 
exercício das respectivas funções.

Por despacho do signatário, de 10 de Novembro de 2022:

Cheong Iat Wa, n.º 220020 — renovado o seu contrato admi-
nistrativo de provimento, pelo período de um ano, como 
adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 260, nestes 
Serviços, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, 
vigente — Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos, a partir de 5 de Janeiro de 2023. 

–––––––

Serviços de Alfândega, aos 17 de Novembro de 2022. — O 
Adjunto do Director-geral (substituto), Sam Kam Tong.

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL 

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Extractos de despachos

Por despacho da chefe do Gabinete do Presidente do 
Tribunal de Última Instância, de 4 de Novembro de 
2022:

Chan Ion Leng, auxiliar, 5.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento sem termo, deste Gabinete 
— alterado o seu índice salarial para o 6.º escalão, índice 
160, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo Re-
gulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezembro, 
artigo 13.º, n.os 2, alínea 3), 3, e 4, da Lei n.º 14/2009, de 3 de 
Agosto, e artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto, con-
jugado com o n.º 1, alínea 6), do Despacho do Presidente do 
Tribunal de Última Instância n.º 3/GPTUI/2016, desde 1 de 
Novembro de 2022.

Por despacho da chefe do Gabinete do Presidente do 
Tribunal de Última Instância, de 8 de Novembro de 
2022:

Ng Chi Fai, motorista de ligeiros, 1.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento, deste Gabinete — 
renovado o referido contrato, pelo período de um ano, nos 

海 關

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009

2/2022 21/2001

01961

12/2015

220020 260

–––––––

 

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

39/2011

19/2000 14/2009

12/2015 3/GP T UI/2016

160

39/2011

19/20 0 0
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12/2015 3/GPTUI/2016

39/2011

19/2000

3/GP T UI/2016

39/2011

19/2000

3/GP T UI/2016

–––––––

 

檢 察 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

14/2009

a

14/2009

12/2015

termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo 
n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezembro, e artigos 4.º 
e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto, conjugado 
com o n.º 1, alínea 7), do Despacho do Presidente do Tribu-
nal de Última Instância n.º 3/GPTUI/2016, a partir de 24 
de Novembro de 2022.

Por despachos da chefe do Gabinete do Presidente do 
Tribunal de Última Instância, de 16 de Novembro de 
2022:

Ao Ieong Kei, Chan Iong, Chong Cheng, Chong Wai Keong, 
Iao Cheng Cheng, Ip Pui Ieng, Kong Fei e Tong Chi Seng, 
escrivães judiciais auxiliares, 1.º escalão, do quadro de 
pessoal do Tribunal Judicial de Base, todos de nomeação 
provisória — nomeados, definitivamente, nas mesmas ca-
tegorias, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento 
Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de 
Dezembro, e artigo 22.º, n.º 3, do ETAPM, e n.º 1, alínea 5), 
do Despacho do Presidente do Tribunal de Última Instân-
cia n.º 3/GPTUI/2016, desde 22 de Maio de 2021.

Chio Nga Un, escrivã judicial auxiliar, 1.º escalão, do quadro de 
pessoal do Tribunal Judicial de Base, de nomeação provisória 
— nomeada, definitivamente, na mesma categoria, nos ter-
mos do artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo 
n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezembro, e artigo 22.º, 
n.º 3, do ETAPM, e n.º 1, alínea 5), do Despacho do Presidente 
do Tribunal de Última Instância n.º 3/GPTUI/2016, desde 2 
de Junho de 2021.

–––––––

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 
17 de Novembro de 2022. — A Chefe do Gabinete, Chan Iok 
Lin.

GABINETE DO PROCURADOR

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Procurador, de 14 de 
Novembro de 2022:

Chan Soi Man — nomeada, definitivamente, técnica superior 
principal, 1.º escalão, da carreira de técnico superior do 
quadro do pessoal deste Gabinete, nos termos do artigo 14.º, 
n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009 (Regime das carrei-
ras dos trabalhadores dos serviços públicos), conjugado com 
o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, a partir da 
data da sua publicação.

Ao Meng Chi — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento de longa dura-
ção neste Gabinete, progredindo para técnico superior de 
1.ª classe, 2.º escalão a partir de 21 de Outubro de 2022, e 
ascendendo a técnico superior principal, 1.º escalão, nos 
termos dos artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), e 14.º, n.os 1, alínea 2), 
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聲 明

–––––––

 

行 政 公 職 局

批 示 摘 錄

14/2009

a

675

–––––––

 

法 務 局

批 示 摘 錄

14/2009

120

–––––––

 

2 e 3, da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos traba-
lhadores dos serviços públicos), conjugados com o artigo 4.º, 
n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir da data da sua publicação.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que U Kam, cessou, a seu 
pedido, a comissão de serviço como chefe do Departamento de 
Assuntos Jurídicos deste Gabinete, a partir de 21 de Novembro 
de 2022.

–––––––

Gabinete do Procurador, aos 17 de Novembro de 2022. — O 
Chefe do Gabinete, Tam Peng Tong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO

E FUNÇÃO PÚBLICA

Extracto de despacho

Por despacho do director, de 11 de Novembro de 2022:

Diamantina dos Santos, intérprete-tradutora chefe, 2.º escalão 
(nas línguas chinesa e portuguesa) — nomeada, definitiva-
mente, intérprete-tradutora assessora, 1.º escalão (nas línguas 
chinesa e portuguesa), índice 675, da carreira de intérprete-
-tradutor do quadro do pessoal destes Serviços, nos termos 
dos artigos 14.º, n.º 2, e 27.º, n.os 4 e 5, da Lei n.º 14/2009, 
vigente, conjugado com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, 
vigente, a partir da data da publicação do presente extracto 
de despacho.

––––––

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 14 de Novembro de 2022. — O Director dos Serviços, Kou 
Peng Kuan.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

DE JUSTIÇA

Extracto de despacho

Por despachos do signatário, de 14 de Outubro de 2022:

Lei Lai Ieng e Zhu Ruiqing, auxiliares, 1.º escalão, providas 
em regime de contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços — alterada a cláusula 3.ª contratual para a mesma 
categoria, 2.º escalão, índice 120, nos termos do artigo 13.º, 
n.os 2, alínea 1), e 4, da Lei n.º 14/2009, a partir de 6 e 12 de 
Outubro de 2022, respectivamente.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 9 de Novembro 
de 2022. — O Director dos Serviços, Liu Dexue.
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身 份 證 明 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

12/2015

560

4/2017 14/2009

12/2015

450

–––––––

市 政 署

批 示 摘 錄

14/2009 12/2015

280

200

14/2009 12/2015

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE IDENTIFICAÇÃO

Extractos de despachos

Por despachos do director, substituto, dos Serviços, de 17 
de Novembro de 2022:

Chan Sou Cheng, Che I Man e Tam In I — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento sem termo ascendendo a técnicos especia-
listas principais, 1.º escalão, índice 560, nestes Serviços, nos 
termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado com o artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho.

Hoi Wan Kam — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo 
ascendendo a adjunto-técnico especialista principal, 1.º 
escalão, índice 450, nestes Serviços, nos termos do artigo 
14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da Lei n.º 14/2009, alterada pela 
Lei n.º 4/2017, conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a 
partir da data da publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 17 de Novembro 
de 2022. — O Director dos Serviços, substituto, Chao Wai 
Ieng.

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS MUNICIPAIS

Extractos de despachos

Por despachos dos vice-presidentes do Conselho de Admi-
nistração para os Assuntos Municipais deste Instituto, de 
6 de Outubro de 2022 e presentes na sessão realizada 
em 7 do mesmo mês:

Os trabalhadores abaixo mencionados, providos em regime de 
contrato administrativo de provimento — alterado o escalão, 
nos termos dos artigos 13.º da Lei n.º 14/2009 e 4.º da Lei 
n.º 12/2015:

No DHAL:

Wan Lek Peng, operário qualificado, 9.º escalão, índice 280, 
a partir de 17 de Outubro de 2022.

No DZVJ:

Chu Peng Kuong, auxiliar, 8.º escalão, índice 200, a partir de 
11 de Novembro de 2022.

Por despachos do vice-presidente do Conselho de Admi-
nistração para os Assuntos Municipais deste Instituto, 
de 6 de Outubro de 2022 e presentes na sessão realizada 
em 14 do mesmo mês:

Os trabalhadores abaixo mencionados, providos em regime de 
contrato administrativo de provimento — alterado o escalão, 
nos termos dos artigos 13.º da Lei n.º 14/2009 e 4.º da Lei 
n.º 12/2015:
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Maria Manuela Mendes Drummond

495

300

12/2015

660

12/2015

650

聲 明

15/2009

–––––––

 

退 休 基 金 會

批 示 摘 錄

/

135844

No DEM:

Maria Manuela Mendes Drummond, adjunta-técnica espe-
cialista principal, 4.º escalão, índice 495, a partir de 26 de Ou-
tubro de 2022.

No DVPS:

Ho Peng Tang, operário qualificado, 10.º escalão, índice 300, 
a partir de 29 de Outubro de 2022.

Por despacho do Secretário para a Administração e Justiça, 
de 21 de Outubro de 2022 e presente na sessão do Con-
selho de Administração para os Assuntos Municipais 
realizada em 26 do mesmo mês:

Chen Yu Fen, técnica superior assessora principal, 1.º escalão, 
índice 660, do DZVJ — alterado para contrato administrati-
vo de provimento de longa duração, nos termos dos artigos 4.º 
e 6.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 6 de Outubro de 2022.

Por despacho da vice-presidente do Conselho de Admi-
nistração para os Assuntos Municipais deste Instituto, 
de 21 de Outubro de 2022 e presente na sessão realiza-
da em 28 do mesmo mês:

Lai Sheung Mei, técnica superior assessora, 3.º escalão, índice 
650, do DSA — renovado o respectivo contrato administra-
tivo de provimento de longa duração, pelo período de três 
anos, nos termos dos artigos 4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 15 de Janeiro de 2023.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Cheang Kuan Hoi ces-
sou, no termo do seu prazo, a comissão de serviço, como chefe 
da Divisão de Projectos, e regressa ao lugar de origem que de-
tinha, como técnico superior assessor principal, 2.º escalão, do 
quadro deste Instituto, nos termos dos artigos 17.º, n.º 1, alínea 
1), da Lei n.º 15/2009 e 23.º, n.º 6, do ETAPM, em vigor, a partir 
de 1 de Dezembro de 2022.

–––––––

Instituto para os Assuntos Municipais, aos 15 de Novembro 
de 2022. — A Administradora do Conselho de Administração 
para os Assuntos Municipais, To Sok I.

FUNDO DE PENSÕES

Extractos de despachos

Fixação de pensões

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 8 de Novembro de 2022:

1.	 Chan Koc Io, meteorologista assessor principal, 4.º escalão, 
da Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, com 
o  número de subscritor 135844 do Regime de Aposenta-
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ção e Sobrevivência, desligado do serviço de acordo com o 
artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, 
aposentação voluntária por declaração — fixada, nos termos 
do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de 
Novembro, com início em 3 de Novembro de 2022, uma pen-
são mensal correspondente ao índice 590 da tabela em vigor, 
calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado 
com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por 
contar 32 anos de serviço, acrescida do montante relativo a 
6 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da 
Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei 
n.º 1/2014.

2.	 O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 9 de Novembro de 2022:

1.	 Kuong Kam In, viúva de Chan Kam Tim, que foi guarda 
principal, aposentado do Corpo de Polícia de Segurança 
Pública, com o número de subscritor 103500 do Regime 
de Aposentação e Sobrevivência — fixada, nos termos 
do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de 
Novembro, com início em 15 de Setembro de 2022, uma 
pensão mensal a que corresponde o índice 145 correspon-
dente a 50% da pensão do falecido, nos termos do artigo 
264.º, n.º 4, conjugado com o artigo 271.º, n.os 1 e 10, do 
ETAPM, em vigor, a que acresce o montante relativo a 
50% dos 6 prémios de antiguidade do mesmo, nos termos 
do artigo 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o 
artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2.	 O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na tota-
lidade, ao Governo da Região Administrativa Especial de 
Macau.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 10 de Novembro de  2022:

1.	 Chou Chi Tak, técnico superior assessor principal, 3.º es-
calão, da Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos 
e de Água, exercendo em comissão de serviço o cargo de 
subdirector, com o número de subscritor 152714 do Regime 
de Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço de 
acordo com o artigo 262.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em 
vigor, ou seja, aposentação por limite de idade — fixada, 
nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, 
de 30 de Novembro, com início em 28 de Outubro de 2022, 
uma pensão mensal correspondente ao índice 600 da tabela 
em vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, 
conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido esta-
tuto, por contar 25 anos de serviço, acrescida do montante 
relativo a 5 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º 
a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º 
da Lei n.º 1/2014.

2.	 O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 11 de Novembro de  2022:

1.	 Kwok Chau Sha, chefe de serviço, 1.º escalão, dos Serviços 
de Saúde, exercendo em comissão de serviço o cargo de chefe 
de departamento, com o número de subscritor 173800 do 
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Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligada do serviço 
de acordo com o artigo 262.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, 
em vigor, ou seja, aposentação por limite de idade — fixada, 
nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, 
de 30 de Novembro, com início em 31 de Outubro de 2022, 
uma pensão mensal correspondente ao índice 685 da tabela 
em vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, 
conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido esta-
tuto, por contar 31 anos de serviço, acrescida do montante 
relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º 
a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º 
da Lei n.º 1/2014.

2.	 O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1.	 Siu Yuk Lin, letrada assessora, 4.º escalão, da Direcção dos 
Serviços de Finanças, com o número de subscritor 111600 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligada do 
serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
declaração — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do De-
creto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 3 
de Novembro de 2022, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 505 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2.	 O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Fixação das taxas de reversão

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 10 de Novembro de 2022:

Lei Ion Seng, auxiliar da Direcção dos Serviços de Assun-
tos Marítimos e de Água, com o número de contribuinte 
6044725, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 17 de Outubro de 2022, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais», da «Conta das Contribuições 
da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 31 anos 
de tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos 
termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Chio Sio Hong, motorista de ligeiros da Direcção dos Serviços 
de Assuntos Marítimos e de Água, com o número de con-
tribuinte 6045349, cancelada a inscrição no Regime de Pre-
vidência em 24 de Outubro de 2022, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as 
taxas de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de 
Previdência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta 
das Contribuições Individuais», da «Conta das Contribui-
ções da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 34 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma.
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印 務 局

批 示 摘 錄

12/2015

Seak Iok Keng, auxiliar da Direcção dos Serviços das Forças 
de Segurança de Macau, com o número de contribuinte 
6047767, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 24 de Outubro de 2022, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais», da «Conta das Contribuições 
da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 39 anos 
de tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos 
termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 11 de Novembro de 2022:

Chan Soi Heng, auxiliar do Gabinete de Apoio ao Secretaria-
do Permanente do Fórum para a Cooperação Económica e 
Comercial entre a China e os Países de Língua Portuguesa, 
com o número de contribuinte 6188867, cancelada a inscri-
ção no Regime de Previdência em 29 de Outubro de 2022, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, 
em vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito 
no âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 
100% do saldo da «Conta das Contribuições Individuais» 
e 25% do saldo da «Conta das Contribuições da RAEM», 
por completar 7 anos de tempo de contribuição no Regime 
de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo 
diploma.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 14 de Novembro de 2022:

Lam Man Yin Anissa, docente do ensino secundário de nível 
2 do Instituto Cultural, com o número de contribuinte 
6079383, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 1 de Novembro de 2022, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a 
que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondentes a 100% do saldo da «Conta das Contribuições 
Individuais» e 50% do saldo da «Conta das Contribuições 
da RAEM», por completar 14 anos de tempo de contribui-
ção no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, 
do mesmo diploma.

–––––––

Fundo de Pensões, aos 17 de Novembro de 2022. — A Presi-
dente do Conselho de Administração, Diana Maria Vital Costa.

IMPRENSA OFICIAL

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 10 de Novembro de 2022:

Shao Wenjin, técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, desta 
Imprensa — alterada, por averbamento, a cláusula 2.ª do seu 
contrato administrativo de provimento de longa duração para 
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經 濟 及 科 技 發 展 局

批 示 摘 錄
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contrato administrativo de provimento sem termo, nos termos 
dos artigos 4.º e 6.º, n.os 2, alínea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015 
«Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», a 
partir de 5 de Novembro de 2022.

–––––––

Imprensa Oficial, aos 14 de Novembro de 2022. — A Admi-
nistradora, Leong Pou Ieng.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA

E DESENVOLVIMENTO TECNOLÓGICO

Extractos de despachos

Por despacho da subdirectora dos Serviços, de 12 de 
Outubro de 2022:

Juliana Anok Rodrigues — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª do seu contrato administrativo de provimento 
sem termo progride para assistente técnica administrativa 
especialista principal, 2.º escalão, índice 355, nestes Servi-
ços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 1), 3 e 4, da Lei 
n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, con-
jugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 9 de 
Outubro de 2022. 

Por despacho do signatário, de 27 de Outubro de 2022:

Iam Kit Leng, assistente técnica administrativa de 2.ª classe, 1.º 
escalão, destes Serviços — renovado o contrato administra-
tivo de provimento, pelo período de um ano, para exercer 
as mesmas funções, nos termos dos artigos 4.º e 6.º da Lei  
n.º 12/2015, a partir de 1 de Dezembro de 2022.

Por despacho da subdirectora dos Serviços, de 3 de 
Novembro de 2022:

Io U Loi — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu con-
trato administrativo de provimento sem termo progride para 
adjunta-técnica especialista principal, 3.º escalão, índice 480, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 1), 3 e 
4, da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 
conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 30 
de Outubro de 2022. 

Por despacho do signatário, de 7 de Novembro de 2022:

Tang Weng Ian — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo pro-
gride para técnica superior assessora, 3.º escalão, índice 650, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 
4, da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 
conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 6 
de Novembro de 2022. 

Por despachos do signatário, de 8 de Novembro de 2022:

Lei Nam Kin, Leong Cheok Pan e Sio Ka Kit — nomeados, 
definitivamente, técnicos superiores principais, 1.º escalão, 
índice 540, do quadro do pessoal destes Serviços, nos ter-
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mos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, conjugado com o 
artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, indo ocupar 
as vagas criadas e fixadas, por dotação global, pelo Regu-
lamento Administrativo n.º 45/2020, de 28 de Dezembro, e 
ocupadas pelos mesmos, a partir da data da sua publicação.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 10 de Novembro de 2022:

Cheong Kuan U, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, destes 
Serviços — celebrado o contrato administrativo de provimen-
to sem termo para exercer as mesmas funções, nos termos dos 
artigos 4.º e 6.º, n.os 2, alínea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015, com 
efeitos retroactivos a partir de 1 de Março de 2022, ao abrigo 
do artigo 118.º do Código do Procedimento Administrativo. 

Por despacho do signatário, de 14 de Novembro de 2022:

Cheong Kuan U — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo pro-
gride para técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 
455, nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 
2), e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 
2/2021, conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a par-
tir de 1 de Novembro de 2022. 

–––––––

Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento 
Tecnológico, aos 15 de Novembro de 2022. — O Director dos 
Serviços, Tai Kin Ip.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Extracto de despacho

Por despacho da directora destes Serviços, de 8 de Novembro 
de 2022:

Chan Ka Long — nomeado, definitivamente, técnico superior de 
1.ª classe, 1.º escalão, índice 485, do quadro do pessoal destes 
Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 3 e 4, 
17.º e 18.º da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugados com o artigo 
5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado e 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, 
e dos artigos 20.º, n.º 1, alínea a), e 22.º, n.º 8, alínea a), do 
ETAPM, vigente, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 14 de Novembro de 
2022. — A Directora dos Serviços, Maria Helena de Senna 
Fernandes.

DIRECÇÃO DE INSPECÇÃO E COORDENAÇÃO DE JOGOS

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 5 de Maio de 2022:

Lam Chin Wai — contratada em regime de contrato adminis-
trativo de provimento, pelo período experimental de seis 
meses, como técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 
430, nesta Direcção de Serviços, nos termos dos artigos 4.º e 
5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 11 de Julho 
de 2022.

Por despachos do signatário, de 28 de Setembro de 2022:

Kong Pou Neng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento de longa dura-
ção com referência à categoria de motorista de ligeiros, 2.º 
escalão, índice 160, nesta Direcção de Serviços, nos termos 
do artigo 13.º, n.º 2, alínea 1), da Lei n.º 14/2009, vigente, 
conjugado com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, com 
efeitos retroactivos a partir de 1 de Setembro de 2022, ao 
abrigo do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA.

Lam I Man — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo com refe-
rência à categoria de técnico superior assessor, 3.º escalão, 
índice 650, nesta Direcção de Serviços, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado 
com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, com efeitos re-
troactivos a partir de 18 de Setembro de 2022, ao abrigo do 
artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA.

–––––––

Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos, aos 11 de 
Novembro de 2022. — O Director, Adriano Marques Ho.

旅 遊 局

批 示 摘 錄

14/20 09

21/2021 14/2016

a a

485

–––––––

 

博 彩 監 察 協 調 局

批 示 摘 錄

12/2015

430

14/2009

12/2015

160

a

14/2009

12/2015

650

a

–––––––
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勞 工 事 務 局

批 示 摘 錄

 

15/2009 26/2009

琼

15/2009 26/2009

聲 明

c 12/2015

–––––––

 

消 費 者 委 員 會

聲 明

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 7 de Novembro de 2022:

Lei Lai Keng — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe do Departamento de Emprego des-
tes Serviços, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009, 
e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a partir 
de 18 de Novembro de 2022, por possuir competência pro-
fissional e experiência adequadas para o exercício das suas 
funções.

Wong Vai Ian — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão para a Formação Técnica 
destes Serviços, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009, 
e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a partir 
de 15 de Novembro de 2022, por possuir competência pro-
fissional e experiência adequadas para o exercício das suas 
funções.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Ho Ion Pan, motorista 
de ligeiros, 8.º escalão, em regime de contrato administrativo 
de provimento sem termo destes Serviços, cessa funções, por 
atingir o limite de idade, nos termos do artigo 44.º, n.º 1, alínea 
c), do ETAPM, vigente, conjugado com o artigo 15.º, alínea 1), 
da Lei n.º 12/2015, a partir de 15 de Novembro de 2022.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 15 
de Novembro de 2022. — O Director dos Serviços, Wong Chi 

Hong. 

CONSELHO DE CONSUMIDORES

Declarações

Nos termos do artigo 45.º do ETAPM, vigente, Fong Kit 
Ieng, técnica superior de 1.ª classe, 1.º escalão, de nomeação 
definitiva, cessou as suas funções neste Conselho, a partir de 9 
de Novembro de 2022, data em que iniciou funções na Direc-
ção dos Serviços de Assuntos de Justiça.
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POLÍCIA JUDICIÁRIA

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que o contrato adminis-
trativo de provimento sem termo de Iao Leng, técnica supe-
rior de ciências forenses assessora principal, 2.º escalão, desta 
Polícia, cessou, automaticamente, nos termos do artigo 45.º do 
ETAPM, vigente, por motivo de nomeação, em comissão de 
serviço, como chefe da Divisão de Apoio Técnico de Ciências 
Forenses, a partir de 9 de Novembro de 2022.

–––––––

Polícia Judiciária, aos 15 de Novembro de 2022. — O Director, 
Sit Chong Meng.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS CORRECCIONAIS

Extractos de despachos

Por despachos do chefe da Divisão de Recursos Humanos, 
de 1 de Novembro de 2022:

Mui Wai Kun, adjunto-técnico especialista principal, 2.º esca-
lão, em regime de contrato administrativo de provimento 
sem termo — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
referido contrato com referência à mesma categoria, 3.º es-
calão, índice 480, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 1), 
3 e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o artigo 4.º, 
n.º 2, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 5 de Outubro de 
2022.

Kam Francisca Siu Meng, adjunto-técnico especialista prin-
cipal, 1.º escalão, em regime de contrato administrativo de 
provimento sem termo — alterada, por averbamento, a cláu-
sula 3.ª do referido contrato com referência à mesma catego-
ria, 2.º escalão, índice 465, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, 
alínea 1), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o 
artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 23 de 
Outubro de 2022.

Lam Wai Lok, técnico principal, 1.º escalão, em regime de con-
trato administrativo de provimento sem termo — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª do referido contrato com 
referência à mesma categoria, 2.º escalão, índice 470, nos 
termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, 
vigente, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, 
vigente, a partir de 21 de Outubro de 2022.

Angelina Ma, técnica especialista, 2.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento sem termo — altera-
da, por averbamento, a cláusula 3.ª do referido contrato com 
referência à mesma categoria, 3.º escalão, índice 545, nos 
termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, 

司 法 警 察 局

聲 明

–––––––

 

懲 教 管 理 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

480

14/2009

12/2015

465

14/2009

12/2015

470

14/2009

12/2015
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545

14/2009

12/2015

275

14/2009

12/2015

275

12/2015

聲 明

c 12/2015

–––––––

 

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

批 示 摘 錄

12/2015

vigente, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, 
vigente, a partir de 25 de Outubro de 2022.

Ho Wai Kin e Vong Hou In, adjuntos-técnicos de 2.ª classe, 1.º 
escalão, em regime de contrato administrativo de provimen-
to — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos referidos 
contratos com referência à mesma categoria, 2.º escalão, 
índice 275, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da 
Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da 
Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 27 de Outubro de 2022.

Ku Chon Kit, adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, em 
regime de contrato administrativo de provimento de longa 
duração — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do refe-
rido contrato com referência à mesma categoria, 2.º escalão, 
índice 275, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da 
Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da 
Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 27 de Outubro de 2022.

Por despacho do signatário, de 4 de Novembro de 2022:

Wong Man Wa, adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão — 
renovado o contrato administrativo de provimento, pelo 
período de um ano, nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, 
n.º 1, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 14 de Janeiro de 
2023.

Declarações

Chiang Chi Seng, contratado por contrato administrativo de 
provimento de longa duração, cessou as funções de assistente 
técnico administrativo especialista, 3.º escalão, por ter atingido 
o limite de idade, nos termos do artigo 44.º, n.os 1, alínea c), e 2, 
do ETAPM, vigente, conjugado com o artigo 15.º, alínea 1), da 
Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 30 de Outubro de 2022.

— Wong Kin Nam, técnico especialista, 1.º escalão, da DSC, 
de nomeação definitiva — cessou as funções nestes Serviços, a 
seu pedido, a partir de 7 de Novembro de 2022.

–––––––

Direcção dos Serviços Correccionais, aos 11 de Novembro 
de 2022. — Pel’O Director dos Serviços, Chio Song Un, subdi-
rector.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS 

DE SEGURANÇA DE MACAU

Extracto de despacho

Por despacho da signatária, de 4 de Novembro de 2022:

O trabalhador abaixo mencionado — renovado o contrato ad-
ministrativo de provimento, para exercer as funções indica-
das na DSFSM, pelo período de dois anos, a partir da data 
indicada, nos termos do artigo 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015:
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545

聲 明

–––––––

 

澳 門 保 安 部 隊 高 等 學 校

批 示 摘 錄

13/2021

401161

–––––––

 

教 育 及 青 年 發 展 局

批 示 摘 錄

12/2010

2/2021 12/2015

A partir de 23 de Dezembro de 2022:

Lau Chan I como técnico especialista, 3.º escalão, índice 545.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Lee Io Chou, técnico 
principal, 1.º escalão, em regime de contrato administrativo 
de provimento sem termo, cessou, automaticamente, as fun-
ções em 16 de Novembro de 2022, nos termos do artigo 45.º do 
ETAPM, vigente, por motivo de nomeação provisória, como 
técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, do quadro do pessoal 
civil destes Serviços.

–––––––

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aos 16 de Novembro de 2022. — A Directora dos Serviços, 
Kok Fong Mei, superintendente-geral alfandegária.

ESCOLA SUPERIOR DAS FORÇAS DE SEGURANÇA 

DE MACAU

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 20 de Outubro de 2022:

Tam Kin Meng, chefe assistente do CB n.º 401161 — presta ser-
viço, em regime de comissão de serviço normal, na Escola 
Superior das Forças de Segurança de Macau, nos termos 
dos artigos 2.º e 41.º, n.º 2, da Lei n.º 13/2021, a partir de 1 
de Dezembro de 2022, e passa para a situação de «adido ao 
quadro» do CB, nos termos do artigo 44.º, alínea 1), da mesma 
lei, desde a mesma data.

–––––––

Escola Superior das Forças de Segurança de Macau, aos 10 
de Novembro de 2022. — O Director, Wong Chi Fai, superin-
tendente-geral.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO E DE 

DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

Extractos de despachos

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 23 de Agosto de 2022:

Lau Ming Wai — contratada em regime de contrato adminis-
trativo de provimento, pelo período de seis meses, como au-
xiliar de ensino, 1.º escalão, (apoio ao trabalho pedagógico), 
índice 260, nestes Serviços, nos termos dos artigos 8.º, 10.º e 
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260

12/2010

2/2021

12/2015

280  

4/2017 2/2021 14/2009

2/2021

12/2015

 

450

130

4/2017 2/2021 14/2009

2/2021

12/2015

 

咏 160

120

12/2010

2/2021

12/2015

4/2021 67/99/M

 

do mapa VI anexo à Lei n.º 12/2010 «Regime das Carreiras 
dos Docentes e Auxiliares de Ensino das Escolas Oficiais 
do Ensino Não Superior» e dos artigos 4.º e 5.º, n.º 1, da Lei 
n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos», alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 3 de No-
vembro de 2022.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os 
Assuntos Sociais e Cultura, de 28 de Outubro de 2022:

Wong Choi Wan, auxiliar de ensino, 2.º escalão, índice 280, em 
regime de contrato administrativo de provimento de longa 
duração, destes Serviços — alterado para contrato adminis-
trativo de provimento sem termo, nos termos do mapa VI 
anexo à Lei n.º 12/2010 «Regime das Carreiras dos Docen-
tes e Auxiliares de Ensino das Escolas Oficiais do Ensino 
Não Superior», e dos artigos 4.º e 6.º, n.º 2, alínea 2), da Lei 
n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos», alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 4 de Se-
tembro de 2022.

O seguinte pessoal de contrato administrativo de provimento de 
longa duração, destes Serviços — alterado para regime de 
contrato administrativo de provimento sem termo, nos ter-
mos do mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 «Regime das 
Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços Públicos», altera-
da pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e dos artigos 4.º e 6.º, n.º 2, 
alínea 2), da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Traba-
lho nos Serviços Públicos», alterada pela Lei n.º 2/2021:

Cheang U Hin, como técnico principal, 1.º escalão, índice 
450, a partir de 3 de Setembro de 2022;

U Fong Ha, como auxiliar, 3.º escalão, índice 130, a partir de 
23 de Setembro de 2022.

O seguinte pessoal de contrato administrativo de provimento, 
destes Serviços — alterado para regime de contrato admi-
nistrativo de provimento de longa duração, pelo período de 
três anos, nos termos do mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 
«Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços Pú-
blicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e dos artigos 4.º 
e 6.º, n.º 2, alínea 1), da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato 
de Trabalho nos Serviços Públicos», alterada pela Lei n.º 2/2021:

Chan Weng Hong e Kwan Yim Heung Mondy, como operá-
rias qualificadas, 2.º escalão, índice 160, a partir de 7 de Setembro 
de 2022 e de 14 de Setembro de 2022, respectivamente;

Ng In Wai, como auxiliar, 2.º escalão, índice 120, a partir de 
7 de Setembro de 2022.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os 
Assuntos Sociais e Cultura, de 31 de Outubro de 2022:

O seguinte pessoal de contrato administrativo de provimento 
de longa duração, destes Serviços — alterado para regime de 
contrato administrativo de provimento sem termo, nos ter-
mos dos mapas I e IV anexos à Lei n.º 12/2010 «Regime das 
Carreiras dos Docentes e Auxiliares de Ensino das Escolas 
Oficiais do Ensino Não Superior» e dos artigos 4.º e 6.º, n.º 2, 
alínea 2), da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Traba-
lho nos Serviços Públicos», alterada pela Lei n.º 2/2021, 
e do artigo 7.º, n.os 3, 4 e 6, da Lei n.º 4/2021 «Alteração ao 
“Estatuto do Pessoal Docente da Direcção dos Serviços de 
Educação e de Desenvolvimento da Juventude”, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 67/99/M, de 1 de Novembro»:
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14/2009

2/2021 12/2015
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Tam Pou San, como docente do ensino secundário de nível 1, 
2.º escalão, índice 455, a partir de 1 de Setembro de 2022;

Lam O Ian, Lou Wang Ip e Ng Lai Wa, como docentes dos 
ensinos infantil e primário de nível 1 (primário), 3.º escalão, 
índice 485, a partir de 27 de Agosto de 2022;

Lei Wai Leng e Chan Ka Pou, como docentes dos ensinos 
infantil e primário de nível 1 (primário), 2.º escalão, índice 455, 
a partir de 27 de Agosto de 2022 e de 1 de Setembro de 2022, 
respectivamente;

Inês Pereira Chagas Madeira e Vera Maria Cardoso de An-
drade Prata Antunes Gonçalves, como docentes dos ensinos 
infantil e primário de nível 1 (infantil), 3.º escalão, índice 485, 
a partir de 31 de Agosto de 2022.

O seguinte pessoal de contrato administrativo de provimento,  
destes Serviços — alterado para regime de contrato adminis-
trativo de provimento de longa duração, pelo período de três 
anos, nos termos dos mapas I e IV anexos à Lei n.º 12/2010 
«Regime das Carreiras dos Docentes e Auxiliares de Ensino 
das Escolas Oficiais do Ensino Não Superior» e dos artigos 4.º 
e 6.º, n.º 2, alínea 1), da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato 
de Trabalho nos Serviços Públicos», alterada pela Lei 
n.º 2/2021, e do artigo 7.º, n.os 3, 4 e 6, da Lei n.º 4/2021 «Altera-
ção ao “Estatuto do Pessoal Docente da Direcção dos Serviços 
de Educação e de Desenvolvimento da Juventude”, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 67/99/M, de 1 de Novembro», a partir de 1 
de Setembro de 2022:

Dídia Maria Garcia, Fong Pui Kei, Mak Kim Wan, Mio U 
Ha, Ng In Nam e Wong Sut Hong, como docentes do ensino 
secundário de nível 1, 2.º escalão, índice 455;

Ana Rita da Silva Ginjeira Inácio, Catarina Maria Coelho 
de Rodrigues Saco Guedes, Chan Sok I, Chen Shimin, Ho 
Iek Man, Huang Jiahui, Lam Kai Meng, Lam Sin I, Lau Weng 
Sam, Lei Wai Man, Leong Hio Heng, Leong Pou Ian, Natacha 
Cristina Reis Fidalgo Gonçalves, Ng Weng Kei, Si Tou Kin I, 
Sin Chao Ha e Wong Nga Man, como docentes dos ensinos in-
fantil e primário de nível 1 (primário), 2.º escalão, índice 455;

Chio Si Ian, como docente dos ensinos infantil e primário de 
nível 1 (primário), 1.º escalão, índice 440;

Chan Wai Peng, Joana Sofia Almeida Amador Torrão, Lei 
Weng Mei, Sou Sin Kam e Sou Sok Fan, como docentes dos en-
sinos infantil e primário de nível 1 (infantil), 2.º escalão, índice 
455.

Por despachos da subdirectora destes Serviços, de 3 de 
Novembro de 2022:

Chan Mei Kei — renovado o contrato administrativo de pro-
vimento de longa duração, pelo período de três anos, como 
técnica superior de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 485, nestes 
Serviços, nos termos do mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 
«Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços Pú-
blicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e dos artigos 4.º 
e 6.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos 
Serviços Públicos», alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 27 
de Novembro de 2022.
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Leong Iu Peng — renovado o contrato administrativo de 
provimento, pelo período de seis meses, como auxiliar, 1.º 
escalão, índice 110, nestes Serviços, nos termos do mapa 2 
do anexo I da Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos 
Trabalhadores dos Serviços Públicos», alterada pelas Leis 
n.os 4/2017 e 2/2021, e dos artigos 4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015 
«Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», 
alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 4 de Novembro de 
2022.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contra-
tos administrativos de provimento, pelo período de um ano, 
para o exercício das funções abaixo indicadas nestes Ser-
viços, nos termos do mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 
«Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços Pú-
blicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e dos artigos 
4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos», alterada pela Lei n.º 2/2021:

Lao Ka Hang, como técnico superior de 1.ª classe, 1.º esca-
lão, índice 485, a partir de 6 de Novembro de 2022;

Wu Chon Long e Vong Kuok U, como técnicos superiores de 
2.ª classe, 1.º escalão, índice 430, a partir de 9 de Novembro de 
2022 e de 11 de Novembro de 2022, respectivamente;

Che Fok Tin, como técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 
350, a partir de 30 de Novembro de 2022;

Ip Ieng Chon, como auxiliar, 2.º escalão, índice 120, a partir 
de 12 de Novembro de 2022.

Por despacho do chefe do Departamento de Administra-
ção destes Serviços, de 4 de Novembro de 2022:

Cheang U Hin — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento com referência à 
categoria de técnico principal, 2.º escalão, índice 470, nestes 
Serviços, nos termos dos artigos 13.º e do mapa 2 do anexo 
I da Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalhado-
res dos Serviços Públicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 
2/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Tra-
balho nos Serviços Públicos», alterada pela Lei n.º 2/2021, a 
partir de 30 de Setembro de 2022.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Wong Chi Hong, 
técnico superior assessor, 3.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento sem termo destes Serviços, ces-
sou as suas funções, por ter atingido o limite máximo de idade 
para o exercício de funções públicas, nos termos do artigo 44.º 
do «Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de 
Macau», vigente, a partir de 6 de Novembro de 2022.

–––––––

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, aos 16 de Novembro de 2022. — O Director dos 
Serviços, Kong Chi Meng.
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文 化 局

批 示 摘 錄

12/2015 4/2017

14/2009

21/2021 14/2016

400

12/2015 14/2009

240

12/2015 12/2010

4/2021

455

590

12/2015

INSTITUTO CULTURAL

Extractos de despachos

Por despachos da presidente deste Instituto, de 9 de Novembro 
de 2022:

Wu Hin Leong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento ascendendo a 
adjunto-técnico especialista, 1.º escalão, índice 400, neste 
Instituto, nos termos dos artigos 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, 
14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.º 4/2017, e 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021,  
a partir da data da publicação do presente extracto de des-
pacho.

Ho Weng Sam — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento progredindo 
para motorista de pesados, 6.º escalão, índice 240, neste 
Instituto, nos termos dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015 e 
13.º da Lei n.º 14/2009, a partir de 21 de Novembro de 2022. 

As trabalhadoras abaixo mencionadas — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento progredindo para o escalão imediato neste Insti-
tuto, nos termos dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015, 7.º, n.os 1 e 
2, da Lei n.º 12/2010 e 7.º, n.º 1, da Lei n.º 4/2021, a partir das 
datas indicadas:

A partir de 9 de Novembro de 2022:

Ng Ka Man, para docente do ensino secundário de nível 2, 2.º 
escalão, índice 455.

A partir de 11 de Novembro de 2022:

Xu Man, para docente do ensino secundário de nível 2, 7.º 
escalão, índice 590.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contra-
tos administrativos de provimento de longa duração, pelo 
período de três anos, neste Instituto, nos termos dos artigos 
4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015, a partir das datas indicadas:

A partir de 4 de Dezembro de 2022:

Cheang Kin Chio, técnico principal, 1.º escalão.  

A partir de 18 de Dezembro de 2022:

Cheong Ka Ieng, técnica principal, 1.º escalão. 

A partir de 20 de Dezembro de 2022:

Chan Peng Fai, técnico superior assessor, 3.º escalão. 

A partir de 28 de Dezembro de 2022:

Leong Kuok Fai, técnico principal, 1.º escalão; 

Si Nga Ian, técnica de 1.ª classe, 1.º escalão.



N.º 47 — 23-11-2022	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 17423

12/2015

12/2015 14/2009

470

525

180

12/2015 14/2009

420

–––––––

 

衛 生 局

批 示 摘 錄

2/2021 12/2015

峯

頴

Por despachos da presidente deste Instituto, de 10 de 
Novembro de 2022:

Wong Chong Chon — renovado o contrato administrativo 
de provimento, pelo período de dois anos, como adjunto-
-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, neste Instituto, nos termos 
dos artigos 4.º e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 13 de 
Dezembro de 2022.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento progredindo para o escalão imediato neste Ins-
tituto, nos termos dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015 e 13.º da 
Lei n.º 14/2009, a partir das datas indicadas:

A partir de 18 de Novembro de 2022:

Kuan Choi I, para técnica principal, 2.º escalão, índice 470;

Yamanaka Rie, para técnica especialista, 2.º escalão, índice 
525.

A partir de 23 de Novembro de 2022:

Kan Siu Kai, para motorista de pesados, 2.º escalão, índice 
180.

Por despacho da presidente deste Instituto, de 11 de 
Novembro de 2022:

Kou Un Man — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento progredindo 
para técnica de 1.ª classe, 2.º escalão, índice 420, neste Ins-
tituto, nos termos dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015 e 13.º da 
Lei n.º 14/2009, a partir de 19 de Novembro de 2022. 

–––––––

Instituto Cultural, aos 17 de Novembro de 2022. — A Presi-
dente do Instituto, substituta, Cheong Lai San. 

SERVIÇOS DE SAÚDE

Extractos de despachos

Por despachos do director dos Serviços, de 26 de Abril de 
2022:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os con-
tratos administrativos de provimento, pelo período de dois 
anos, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021:

Ng Tai Tai, como auxiliar de serviços gerais, 1.º escalão, a 
partir de 5 de Maio de 2022;

U Mei Kuan e Leng Fong, como enfermeiros de grau I, 2.º 
escalão, a partir de 11 de Maio de 2022;

Choi Weng Lam, Wong Mei Heng e Chan Ka Wan, como en-
fermeiras de grau I, 3.º escalão, a partir de 16 de Maio de 2022;
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2/2021 12/2015

2/2021 12/2015

2/2021 12/2015

Cheong Lai Seong, Chan Tek Si, Lei Weng In, Fong Cheng 
Man e Lao Ka Kei, como enfermeiras de grau I, 3.º escalão, a 
partir de 30 de Maio de 2022.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contra-
tos administrativos de provimento, pelo período de um ano, 
nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021:

Ng Ka Hou, Tam Mei Ioc, Fong Kin Leng, Wat Chi Oi, Lei 
Ut Meng, Li Dong Ru e Chan Sao Kio, como auxiliares de ser-
viços gerais, 1.º escalão, a partir de 5 de Maio de 2022;

Lam Sio Fong, como auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 2.º 
escalão, a partir de 1 de Junho de 2022;

Wong Sut Lam e Un Weng Hong, como enfermeiras de grau I, 
1.º escalão, a partir de 11 de Maio de 2022;

Cheang Hoi Man, Lam Hio Sao, Kong Si Lei, Lei Weng Si, 
Wu Ho Ian, Leung Hoi Kei, U Man In, Tam Ka Kei e Chim 
Weng Leong, como enfermeiros de grau I, 2.º escalão, a partir 
de 11 de Maio de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 27 de Abril de 
2022:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os con-
tratos administrativos de provimento, pelo período de dois 
anos, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021:

Chan Man Ho, como enfermeiro de grau I, 3.º escalão, a par-
tir de 29 de Maio de 2022;

Dong Weijuan, como enfermeira de grau I, 3.º escalão, a par-
tir de 16 de Maio de 2022.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contra-
tos administrativos de provimento, pelo período de um ano, 
nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021:

Kun Sok Man, como técnica superior de 2.ª classe, 1.º esca-
lão, a partir de 1 de Junho de 2022;

Chio Man I, Wong Leng, Cheong Sok Han, Lam In Kuan, 
Chu Sao Ian e Lei Ha Fei, como enfermeiras de grau I, 3.º es-
calão, a partir de 16 de Maio de 2022;

Cheang Chan Chong, como enfermeiro de grau I, 3.º escalão, 
a partir de 15 de Maio de 2022;

Ku Hei Tung Dorothy, Mak Sao Lai, Leong Lai Teng e Lao 
Chio Han, como enfermeiras de grau I, 3.º escalão, a partir de 
30 de Maio de 2022;

Kuan Man Chi, Mak Wan San, Lo Iok Tou e Lou In Man, 
como enfermeiros de grau I, 2.º escalão, a partir de 11 de Maio 
de 2022;

Choi Chi Wa, Sin Kam Weng e Ieong Ka Sin, como enfer-
meiros de grau I, 1.º escalão, a partir de 11 de Maio de 2022;

Fan Ka Wai, como auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 2.º 
escalão, a partir de 1 de Junho de 2022;
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2/2021 12/2015

2/2021 12/2015

Chong Lei Fan, como auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 2.º 
escalão, a partir de 16 de Maio de 2022;

Ao Ieong Ngan Chio, Ng Sao Fong, Cheang Kuai Kong e Ho 
Chi Hou, como auxiliares de serviços gerais, 1.º escalão, a par-
tir de 5 de Maio de 2022;

Cheang Tat Chio, como auxiliar, 5.º escalão, a partir de 1 de 
Junho de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 10 de Maio de 
2022:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os con-
tratos administrativos de provimento, pelo período de dois 
anos, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021:

Cheong In Leng, como auxiliar de serviços gerais, 1.º esca-
lão, a partir de 16 de Junho de 2022;

Mok Ka Kei, como auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 2.º 
escalão, a partir de 17 de Junho de 2022;

Pan Yongzhao, como médico geral, 1.º escalão, a partir de 16 
de Junho de 2022;

Yip Shue Fung, Lei Hong San, Ho Miu Lin, Chan Chi Hou 
e Lai Yui, como médicos gerais, 2.º escalão, a partir de 16 de 
Junho de 2022;

Lei Ka Seng, como médico geral, 2.º escalão, a partir de 27 
de Junho de 2022.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contra-
tos administrativos de provimento, pelo período de um ano, 
nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021:

Chao Hang Fong e Leong Kuan Fong, como auxiliares de 
serviços gerais, 3.º escalão, a partir de 9 de Junho de 2022;

Hoi Chi Cheng, Chan Man Lok e Ao Cheng Man, como 
enfermeiras de grau I, 1.º escalão, a partir de 28 de Junho de 
2022;

Un Ka Lon, como enfermeiro de grau I, 3.º escalão, a partir 
de 12 de Junho de 2022;

Ngai Pek Ha, Fok Kam Mui e Un Mei Ngan, como auxiliares 
de serviços gerais, 1.º escalão, a partir de 2 de Junho de 2022;

Chao Un Wan e Tam Pui Leng, como auxiliares de serviços 
gerais, 3.º escalão, a partir de 7 de Junho de 2022;

Chen Yazhi, como médica geral, 1.º escalão, a partir de 6 de 
Junho de 2022;

Tong Ka Man, como médica geral, 1.º escalão, a partir de 16 
de Junho de 2022;

Hong Sok Wa, como médica geral, 1.º escalão, a partir de 21 
de Junho de 2022;
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Barrancos Fino de Sousa Bernardino Figueira, Paula 

Cr ist ina

Vicino de Morais Lopes, José Manuel

Nobre Nave, Carlos Manuel

Cláudia Ribeiro Gomes Porto

Alves Coelho Yee, Paula Marina

Ricardo Luís Azevedo de Oliveira Coelho

2/2021 12/2015

Do Amaral Valadares, Amélia Isabel

Ieong I Ian, como médica geral, 2.º escalão, a partir de 6 de 
Junho de 2022;

Hung Wing Hoi, como médico geral, 2.º escalão, a partir de 
16 de Junho de 2022.

Por despacho do director dos Serviços, de 11 de Maio de 
2022:

Barrancos Fino de Sousa Bernardino Figueira, Paula Cristina, 
técnica de diagnóstico e terapêutica assessora, 4.º escalão, 
em regime de contrato individual de trabalho, destes Servi-
ços — renovado o mesmo contrato, pelo período de um ano, 
a partir de 1 de Setembro de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 19 de Maio de 
2022:

Vicino de Morais Lopes, José Manuel, enfermeiro-graduado, 
4.º escalão, em regime de contrato individual de trabalho, 
destes Serviços — renovado o mesmo contrato, pelo período 
de um ano, a partir de 1 de Setembro de 2022.

Nobre Nave, Carlos Manuel, enfermeiro-graduado, 4.º escalão, 
em regime de contrato individual de trabalho, destes Servi-
ços — renovado o mesmo contrato, pelo período de um ano, 
a partir de 1 de Setembro de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 23 de Maio de 
2022:

Cláudia Ribeiro Gomes Porto, médica assistente, 3.º escalão, 
em regime de contrato individual de trabalho, destes Servi-
ços — renovado o mesmo contrato, pelo período de um ano, 
a partir de 1 de Setembro de 2022.

Alves Coelho Yee, Paula Marina, enfermeira-graduada, 4.º es-
calão, em regime de contrato individual de trabalho, destes 
Serviços — renovado o mesmo contrato, pelo período de um 
ano, a partir de 1 de Setembro de 2022.

Ricardo Luís Azevedo de Oliveira Coelho, médico assistente, 
3.º escalão, em regime de contrato individual de trabalho, 
destes Serviços — renovado o mesmo contrato, pelo período 
de um ano, a partir de 1 de Setembro de 2022.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contra-
tos administrativos de provimento, pelo período de um ano, 
nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021:

Fong Chi Kit, como técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, 
a partir de 13 de Junho de 2022;

Kam Io Weng, como técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, a partir 
de 6 de Junho de 2022;

Lao Ka Mang, como adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º esca-
lão, a partir de 6 de Junho de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 25 de Maio de 
2022:

Do Amaral Valadares, Amélia Isabel, enfermeira-especialista, 
4.º escalão, em regime de contrato individual de trabalho, 
destes Serviços — renovado o mesmo contrato, pelo período 
de um ano, a partir de 1 de Setembro de 2022.
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Amélia de Brito Augusto Coelho, médica assistente, 3.º esca-
lão, em regime de contrato individual de trabalho, destes 
Serviços — renovado o mesmo contrato, pelo período de um 
ano, a partir de 14 de Setembro de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 27 de Maio de 
2022:

Guo Feng, médico consultor, 2.º escalão, em regime de con-
trato individual de trabalho, destes Serviços — renovado o 
mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 17 de 
Setembro de 2022.

Wang Yuzhou, médico consultor, 4.º escalão, em regime de 
contrato individual de trabalho, destes Serviços — renovado 
o mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 21 de 
Setembro de 2022.

Wang Lizhi, médica consultora, 4.º escalão, em regime de con-
trato individual de trabalho, destes Serviços — renovado o 
mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 10 de 
Setembro de 2022.

Isabel Celina Viegas Pires Afonso, médica assistente, 3.º es-
calão, em regime de contrato individual de trabalho, destes 
Serviços — renovado o mesmo contrato, pelo período de um 
ano, a partir de 10 de Setembro de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 30 de Maio de 
2022: 

Cai Xiaorong, adjunta-técnica principal, 1.º escalão, contratada 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato 
com referência à categoria de adjunto-técnico principal, 2.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 3 de 
Junho de 2022.

Ho Pek Kuan, técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, contra-
tada por contrato administrativo de provimento, destes Ser-
viços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato 
com referência à categoria de técnico superior de 2.ª classe, 2.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 15 de 
Junho de 2022.

Ng Sok Hong, Ao Ieong Weng Ian, Ip Iok Lin, Chong Un I e 
Mak Iok Wa, assistentes técnicas administrativas principais, 
1.º escalão, contratadas por contratos administrativos de 
provimento, destes Serviços — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos contratos com referência à categoria de assis-
tente técnico administrativo principal, 2.º escalão, nos termos 
do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e 
da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, a partir de 3 de Junho de 2022.

Ng Fu Weng, Un Ka Wai, Cheang Tit Hou, U Weng Si e Wong 
Un Man, adjuntos-técnicos especialistas, 1.º escalão, contra-
tados por contratos administrativos de provimento, destes 
Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos con-
tratos com referência à categoria de adjunto-técnico especia-
lista, 2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 



17428    47   2022  11  23 

2/2021 12/2015

2/2021 14/2009

2/2021 12/2015

2/2021 14/2009

2/2021 12/2015

2/2021 14/2009

Vong Lemos, Rogerio

2/2021 12/2015

2/2021 14/2009

2/2021 12/2015

2/2021 14/2009

2/2021 12/2015

2/2021 14/2009

2/2021 12/2015

2/2021 14/2009

alterada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 
13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir 
de 3 de Junho de 2022.

Wong Cheng Man, fotógrafo e operador de meios audiovisuais 
principal, 1.º escalão, contratado por contrato administrati-
vo de provimento, destes Serviços — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª do contrato com referência à categoria 
de fotógrafo e operador de meios audiovisuais principal, 2.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 3 de 
Junho de 2022.

Kuok On Nei Maria Do Rosario, adjunta-técnica especialista, 
1.º escalão, contratada por contrato administrativo de provi-
mento, destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláu-
sula 3.ª do contrato com referência à categoria de adjunto-
-técnico especialista, 2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) 
do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, a partir de 10 de Junho de 2022.

Vong Lemos, Rogerio, motorista de pesados, 7.º escalão, con-
tratado por contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do con-
trato com referência à categoria de motorista de pesados, 8.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 4) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 
13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir 
de 5 de Junho de 2022.

Cheong Sut Man e Ng Kam Lam, operários qualificados, 
4.º escalão, contratados por contratos administrativos de 
provimento, destes Serviços — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos contratos com referência à categoria de 
operário qualificado, 5.º escalão, nos termos do artigo 4.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 
3) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, a partir de 1 de Junho de 2022.

Pun Iu Kei, operário qualificado, 1.º escalão, contratado por 
contrato administrativo de provimento, destes Serviços — alte-
rada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com referên-
cia à categoria de operário qualificado, 2.º escalão, nos termos 
do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e 
da alínea 1) do n.º 2 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, a partir de 15 de Junho de 2022.

Chang Sim Kun, operária qualificada, 1.º escalão, contratada 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de operário qualificado, 2.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, e da alínea 1) do n.º 2 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 29 de Junho de 2022.

Hoi Nga Chan, operária qualificada, 1.º escalão, contratada 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de operário qualificado, 2.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 2/2021, e da alínea 1) do n.º 2 do artigo 13.º da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 1 de Junho 
de 2022.



N.º 47 — 23-11-2022	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 17429

2/2021 12/2015

2/2021 12/2015

頴

2/2021 12/2015

2/2021 12/2015

Por despachos do director dos Serviços, de 31 de Maio de 
2022:

Liang Sung-Wen, médico consultor, 4.º escalão, em regime de 
contrato individual de trabalho, destes Serviços — renovado 
o mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 23 de 
Setembro de 2022.

Niu Hongxia, médica assistente, 3.º escalão, em regime de con-
trato individual de trabalho, destes Serviços — renovado o 
mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 17 de 
Setembro de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 7 de Junho de 
2022:

Lai Ka Man e U Hio Man, enfermeiras de grau I, 1.º escalão, 
destes Serviços — renovados os contratos administrativos 
de provimento, pelo período de um ano, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
a partir de 28 de Junho de 2022.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os con-
tratos administrativos de provimento, pelo período de três 
anos, nos termos do n.º 4 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021:

U Pek Kuan, Lei Man Hang, Lei Willie, Chan Kin Pui, Hoi 
Ka Kei, Lam Wai Meng, Lai Weng Fong, Un Chon Hou, Chu 
Wai In, Mou Chon U e Lou Cheong Heng, como farmacêuticos 
de 1.ª classe, 1.º escalão, a partir de 17 de Julho de 2022;

Ho Ka Wai, como médico geral, 3.º escalão, a partir de 8 de 
Julho de 2022;

Hoi Chu Peng, como médico assistente, 3.º escalão, a partir 
de 24 de Julho de 2022;

Hong Shunjia, como médico assistente, 3.º escalão, a partir 
de 3 de Julho de 2022;

Kok Lai Fong, como médica assistente, 3.º escalão, a partir 
de 8 de Julho de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 16 de Junho de 
2022:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contra-
tos administrativos de provimento, pelo período de um ano, 
nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021:

Choi Mei Seong e Ieong Sio In, como adjunta-técnica de 2.ª 
classe, 1.º escalão, a partir de 24 de Julho de 2022;

Wu Zeyi, como técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, a partir de 4 
de Julho de 2022.

Por despacho do director dos Serviços, de 17 de Junho de 
2022:

Ng Sio Heng, auxiliar de serviços gerais, 1.º escalão, destes Ser-
viços — renovado o contrato administrativo de provimento, 
pelo período de seis meses, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 
22 de Julho de 2022.
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Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os con-
tratos administrativos de provimento, pelo período de dois 
anos, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021:

Choi Sio Tan e Tang Weng Io, como enfermeiras de grau I, 3.º 
escalão, a partir de 3 de Julho de 2022;

Jose Carlos Heng, Chio Pek Ian, Chan Lai Meng e Chan 
Chon Man, como médicos gerais, 3.º escalão, a partir de 16 de 
Julho de 2022.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contra-
tos administrativos de provimento, pelo período de um ano, 
nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021:

Lo Man San, Tam Man Ian e Pun I Man, como técnicas 
superiores de 2.ª classe, 2.º escalão, a partir de 13 de Julho de 
2022;

Lam Weng Si, Un Mei Chan e Lo Weng Ian, como enfermei-
ras de grau I, 2.º escalão, a partir de  3 de Julho de 2022;

Lam Weng Ian, Chong Mio Leng, Lao Choi Meng, Ng Weng 
I, Lao Pui Man, Lao Sio Chu, Cheong Ka Ieng, Ieong I Hang, 
U Ka Weng, Ng Ka Hou, Tam Nga Ian e Wong Sut Kan, como 
enfermeiros de grau I, 1.º escalão, a partir de 19 de Julho de 
2022;

Wong Hin Teng, como auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 
1.º escalão, a partir de 15 de Julho de 2022;

Sio Sek Seong, como auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 2.º 
escalão, a partir de 2 de Julho de 2022;

Wu Zhongan, como auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 2.º 
escalão, a partir de 7 de Julho de 2022;

Chio I Hong, como auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 2.º 
escalão, a partir de 9 de Julho de 2022;

Choi Chin Meng, como auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 
2.º escalão, a partir de 15 de Julho de 2022;

Hoi Wai I, como auxiliar de serviços gerais, 1.º escalão, a 
partir de 2 de Julho de 2022;

Ma Sio Lai, como auxiliar de serviços gerais, 1.º escalão, a 
partir de 14 de Julho de 2022;

Ng Kuan Leng, como auxiliar de serviços gerais, 3.º escalão, 
a partir de 5 de Julho de 2022;

Un Lai Sim, Tam Kam Ip e Un Sio Ip, como auxiliares de 
serviços gerais, 3.º escalão, a partir de 18 de Julho de 2022;

Tang In Hong, como auxiliar de serviços gerais, 3.º escalão, a 
partir de 19 de Julho de 2022;

Luo Wu, como auxiliar, 4.º escalão, a partir de 6 de Julho de 
2022.
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Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os 
Assuntos Sociais e Cultura, de 28 de Junho de 2022:

Tang, Kwong-Yui, chefe de serviço, 3.º escalão, em regime de 
contrato individual de trabalho, destes Serviços — renovado 
o mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 12 de 
Setembro de 2022.

Shee Va, médico consultor, 4.º escalão, em regime de contrato 
individual de trabalho, destes Serviços — renovado o mes-
mo contrato, pelo período de um ano, a partir de 11 de 
Setembro de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 14 de Julho de 
2022:

Hong Leng Leng, Sou Si Son e Che In San, adjuntas-técnicas 
de 2.ª classe, 1.º escalão, destes Serviços — renovados os 
contratos administrativos de provimento, pelo período de 
um ano, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 24 de Julho de 2022.

Por despacho do director dos Serviços, de 21 de Julho de 
2022:

Zhang Yinan, médico assistente, 3.º escalão, em regime de con-
trato individual de trabalho, destes Serviços — renovado o 
mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 17 de 
Setembro de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 25 de Julho de 
2022:

Che Sok In, Lei Ian Ian, Lam Wai Ieng, Ho Iok Teng, Chan 
Cheng Cheng, Li Qiong, Ng Wai Seng, Lok Weng I, Kuan 
Chin Hou, Si Cho Kuan, Ieong Weng Ian, Wong Iok Mui, 
Chan Chi Keong, Ho Chi Kin, Sa Iok Teng, Lam Un Kin e 
Cheang Chi Fai, adjuntos-técnicos de 2.ª classe, 1.º escalão, 
destes Serviços — renovados os contratos administrativos 
de provimento, pelo período de um ano, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
a partir de 7 de Agosto de 2022.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 28 de Julho de 2022:

Zhang Guoliang — admitido por contrato individual de traba-
lho, pelo período de um ano, como médico assistente, 2.º es-
calão, índice 760, ao abrigo do artigo 18.º da Lei n.º 12/2015, 
a partir de 28 de Setembro de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 29 de Julho de 
2022:

Lam Lou Ian e Ieong Sio Hong, adjuntos-técnicos de 2.ª classe, 
1.º escalão, destes Serviços — renovados os contratos ad-
ministrativos de provimento, pelo período de um ano, nos 
termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 2/2021, a partir de 7 de Agosto de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 3 de Agosto de 
2022: 

Ku Hoi Iong, adjunta-técnica especialista, 2.º escalão, contrata-
da por contrato administrativo de provimento, destes Servi-
ços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato 
com referência à categoria de adjunto-técnico especialista, 
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3.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alte-
rada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos 
retroactivos a partir de 28 de Março de 2022, ao abrigo da 
alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento 
Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 
11 de Outubro.

Kok Sin U, Chu Ka Ian Maria Lucia e Chan Weng Si, técnicas 
especialistas, 1.º escalão, contratadas por contratos admi-
nistrativos de provimento, destes Serviços — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência à 
categoria de técnico especialista, 2.º escalão, nos termos do 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e 
da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alte-
rada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroactivos a partir 
de 5 de Fevereiro de 2022, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do 
artigo 118.º do Código do Procedimento Administrativo, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Ho Chi Keong, operário qualificado, 8.º escalão, contratado 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de operário qualificado, 9.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, e da alínea 4) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 13.º da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroac-
tivos a partir de 13 de Abril de 2022, ao abrigo da alínea a) 
do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento Admi-
nistrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de 
Outubro.

Che Iu Va, operário qualificado, 5.º escalão, contratado por 
contrato administrativo de provimento, destes Serviços — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de operário qualificado, 6.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, e da alínea 3) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 13.º da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroac-
tivos a partir de 1 de Fevereiro de 2022, ao abrigo da alínea a) 
do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento Admi-
nistrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de 
Outubro.

Cheang Iek Ho, operário qualificado, 5.º escalão, contratado 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de operário qualificado, 6.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, e da alínea 3) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 13.º da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroac-
tivos a partir de 29 de Abril de 2022, ao abrigo da alínea a) 
do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento Admi-
nistrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de 
Outubro.

Lei Kuong Chong, operário qualificado, 5.º escalão, contratado 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de operário qualificado, 6.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, e da alínea 3) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 13.º da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroac-
tivos a partir de 18 de Julho de 2022, ao abrigo da alínea a) 
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do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento Admi-
nistrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de 
Outubro.

Lei Wai Man, operário qualificado, 4.º escalão, contratado por 
contrato administrativo de provimento, destes Serviços — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de operário qualificado, 5.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, e da alínea 3) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 13.º da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroac-
tivos a partir de 17 de Maio de 2022, ao abrigo da alínea a) 
do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento Admi-
nistrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de 
Outubro.

Lei Chi Wa, operário qualificado, 4.º escalão, contratado por 
contrato administrativo de provimento, destes Serviços — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de operário qualificado, 5.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, e da alínea 3) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 13.º da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroac-
tivos a partir de 18 de Abril de 2022, ao abrigo da alínea a) 
do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento Admi-
nistrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de 
Outubro.

Lai Soi Man, operário qualificado, 4.º escalão, contratado por 
contrato administrativo de provimento, destes Serviços — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de operário qualificado, 5.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, e da alínea 3) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 13.º da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroac-
tivos a partir de 7 de Março de 2022, ao abrigo da alínea a) 
do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento Admi-
nistrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de 
Outubro.

Por despacho do director dos Serviços, de 5 de Agosto de 
2022:

Qiu Dezheng, médico consultor, 4.º escalão, em regime de con-
trato individual de trabalho, destes Serviços — renovado o 
mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 17 de 
Setembro de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 22 de Agosto 
de 2022: 

Chou Lai I, auxiliar de serviços gerais, 1.º escalão, destes Ser-
viços — renovado o contrato administrativo de provimento, 
pelo período de três anos, nos termos do n.º 4 do artigo 6.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 
17 de Setembro de 2022.

Lei Wan Long, adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, destes 
Serviços — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de seis meses, nos termos do n.º 1 do 
artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a 
partir de 7 de Setembro de 2022.
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Por despachos do director dos Serviços, substituto, de 25 
de Agosto de 2022: 

Chong Man Tou e Tou Chin Meng, técnicos principais, 1.º 
escalão, contratados por contratos administrativos de pro
vimento, destes Serviços — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos contratos com referência à categoria de téc
nico principal, 2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do 
artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
com efeitos retroactivos a partir de 29 de Abril de 2022, 
ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do Código do 
Procedimento Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Chan Wun Leng, técnica principal, 1.º escalão, contratada por 
contrato administrativo de provimento, destes Serviços — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de técnico principal, 2.º escalão, nos 
termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroactivos a partir 
de 31 de Julho de 2022, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do 
artigo 118.º do Código do Procedimento Administrativo, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Simoes, Antonio Augusto, técnico superior de 1.ª classe, 1.º 
escalão, contratado por contrato administrativo de provi-
mento, destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláu-
sula 3.ª do contrato com referência à categoria de técnico 
superior de 1.ª classe, 2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) 
do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, com efeitos retroactivos a partir de 22 de Julho 
de 2022, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do 
Código do Procedimento Administrativo, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Choi Ieng Ieng e Chan Ka Kei, assistentes técnicas administra-
tivas principais, 1.º escalão, contratadas por contratos admi-
nistrativos de provimento, destes Serviços — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência à 
categoria de assistente técnico administrativo principal, 2.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, altera-
da pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos 
retroactivos a partir de 29 de Julho de 2022, ao abrigo da 
alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento 
Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 
11 de Outubro.

Chung Kin Hong, adjunto-técnico principal, 1.º escalão, con-
tratado por contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do con-
trato com referência à categoria de adjunto-técnico princi-
pal, 2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 
13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efei-
tos retroactivos a partir de 1 de Julho de 2022, ao abrigo da 
alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento 
Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 
11 de Outubro.
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Tam Ka Ieng, técnica especialista, 1.º escalão, contratada por 
contrato administrativo de provimento, destes Serviços — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de técnico especialista, 2.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroactivos 
a partir de 5 de Fevereiro de 2022, ao abrigo da alínea a) 
do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento Admi-
nistrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de 
Outubro.

Lee Kit I e Cheang Weng Man, assistentes técnicas adminis-
trativas de 1.ª classe, 1.º escalão, contratadas por contratos 
administrativos de provimento, destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência 
à categoria de assistente técnico administrativo de 1.ª classe, 
2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alte-
rada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos 
retroactivos a partir de 1 de Julho de 2022, ao abrigo da 
alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento 
Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 
11 de Outubro.

Chan Chi Kin e Lo Wan Chi, técnicos superiores assessores, 
2.º escalão, contratados por contratos administrativos de 
provimento, destes Serviços — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos contratos com referência à categoria de 
técnico superior assessor, 3.º escalão, nos termos do arti-
go 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroactivos a partir de 4 de 
Julho de 2022, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º 
do Código do Procedimento Administrativo, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Pun Keng Chong, adjunto-técnico especialista, 1.º escalão, con-
tratado por contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do con-
trato com referência à categoria de adjunto-técnico especialis-
ta, 2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alte-
rada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos 
retroactivos a partir de 29 de Julho de 2022, ao abrigo da 
alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento 
Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 
11 de Outubro.

Sin Kuan Pui, técnica especialista, 2.º escalão, contratada por 
contrato administrativo de provimento, destes Serviços — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de técnico especialista, 3.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroacti-
vos a partir de 1 de Agosto de 2022, ao abrigo da alínea a) 
do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento Admi-
nistrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de 
Outubro.

Si Kim Wa, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, contrata-
do por contrato administrativo de provimento, destes Servi-
ços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato 
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com referência à categoria de técnico superior de 2.ª classe, 
2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alte-
rada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos 
retroactivos a partir de 27 de Julho de 2022, ao abrigo da 
alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento 
Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 
11 de Outubro.

Ngai Choi Fong, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, con-
tratado por contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do con-
trato com referência à categoria de técnico superior de 2.ª 
classe, 2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 
13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efei-
tos retroactivos a partir de 3 de Agosto de 2022, ao abrigo 
da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento 
Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 
11 de Outubro.

Lam Kit Long, operário qualificado, 1.º escalão, contratado 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato 
com referência à categoria de operário qualificado, 2.º esca-
lão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 2/2021, e da alínea 1) do n.º 2 do artigo 13.º da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroac-
tivos a partir de 13 de Julho de 2022, ao abrigo da alínea a) 
do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento Admi-
nistrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de 
Outubro.

Os trabalhadores abaixo mencionados destes Serviços — 
renovados os contratos administrativos de provimento, 
pelo período de um ano, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021:

Pan Huisi, Hoi Ka Meng, Lao Wang Kit, Si Toi Chong, 
Cheang Mei Ian, Ng Ka Man, Wong Chao Lou, Sio Pui Wa, 
Zhuang Liangliang, Shi Wei, Sio Ka Ian, Song Tan I, Cheong 
Wai Hong, Iong Wai Hong, Ip Im Seong e Hong Kai Seng, 
como adjuntos-técnicos de 2.ª classe, 1.º escalão, a partir de 7 
de Setembro de 2022;

Leong Si Man, como técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, a partir 
de 7 de Setembro de 2022.

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — re-
novados os contratos administrativos de provimento, pelo 
período de três anos, nos termos do n.º 4 do artigo 6.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021:

Cheang Weng Man, como assistente técnica administrativa 
de 1.ª classe, 1.º escalão, a partir de 30 de Setembro de 2022;

Lai U Chong, Leong Weng Kun, U Mei Sit e Ao Chong Un, 
como médicos assistentes, 3.º escalão, a partir de 27 de Setembro 
de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, substituto, de 26 
de Agosto de 2022: 

Lao Sou Chu, auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 3.º escalão, 
contratada por contrato administrativo de provimento, 
destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
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do contrato com referência à categoria de auxiliar de enfer-
magem de 2.ª classe, 4.º escalão, nos termos do artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do 
n.º 1 do artigo 11.º da Lei n.º 9/2010, a partir de 1 de Setembro 
de 2022.

Wong Ngan Peng, Ao Ieong Ut Oi, Ho Kam Lin, Ieong Un 
San, Kam Ut Wan, Leong Leng, Ieong Sio Leng e Fok Man 
Ieng, auxiliares de enfermagem de 2.ª classe, 3.º escalão, 
contratadas por contratos administrativos de provimento, 
destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
dos contratos com referência à categoria de auxiliar de 
enfermagem de 2.ª classe, 4.º escalão, nos termos do artigo 4.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 
2) do n.º 1 do artigo 11.º da Lei n.º 9/2010, a partir de 8 de 
Setembro de 2022.

Tai Wan San, auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 3.º escalão, 
contratada por contrato administrativo de provimento, des-
tes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
contrato com referência à categoria de auxiliar de enferma-
gem de 2.ª classe, 4.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 
do artigo 11.º da Lei n.º 9/2010, a partir de 15 de Setembro 
de 2022.

Sou In Mou, auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 5.º escalão, 
contratada por contrato administrativo de provimento, des-
tes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
contrato, com referência à categoria de auxiliar de enferma-
gem de 2.ª classe, 6.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 3) do n.º 1 
do artigo 11.º da Lei n.º 9/2010, a partir de 8 de Setembro de 
2022.

Chao Pek Tong, auxiliar de serviços gerais, 6.º escalão, contra-
tada por contrato administrativo de provimento, destes Ser-
viços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato 
com referência à categoria de auxiliar de serviços gerais, 7.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 4) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 7.º 
da Lei n.º 9/2010, a partir de 8 de Outubro de 2022.

Fong Kei, auxiliar de serviços gerais, 6.º escalão, contratada por 
contrato administrativo de provimento, destes Serviços — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de auxiliar de serviços gerais, 7.º esca-
lão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 2/2021, e da alínea 4) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 7.º da 
Lei n.º 9/2010, a partir de 1 de Setembro de 2022.

Wong Iok Leng, auxiliar de serviços gerais, 8.º escalão, contra-
tada por contrato administrativo de provimento, destes Ser-
viços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato 
com referência à categoria de auxiliar de serviços gerais, 9.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 4) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 7.º 
da Lei n.º 9/2010, a partir de 9 de Setembro de 2022.

Che Su Hong e Leong Kin Hang, auxiliares de serviços gerais, 
8.º escalão, contratados por contratos administrativos de 
provimento, destes Serviços — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos contratos com referência à categoria de 
auxiliar de serviços gerais, 9.º escalão, nos termos do artigo 
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4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 4) 
do n.º 1 e n.º 2 do artigo 7.º da Lei n.º 9/2010, a partir de 5 de 
Setembro de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, substituto, de 30 
de Agosto de 2022: 

Tam Ka Vai, motorista de pesados, 5.º escalão, contratado por 
contrato administrativo de provimento, destes Serviços — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de motorista de pesados, 6.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, e da alínea 3) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 13.º da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 1 de 
Setembro de 2022.

Lam Chun Ngai, operário qualificado, 4.º escalão, contratado 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de operário qualificado, 5.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, e da alínea 3) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 13.º da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 16 de Se-
tembro de 2022.

Ng Sut Keng, Hong Cheng Fai e Ho Iok Keong, motoristas 
de pesados, 3.º escalão, contratados por contratos admi-
nistrativos de provimento, destes Serviços — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência à 
categoria de motorista de pesados, 4.º escalão, nos termos 
do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
e da alínea 2) do n.º 2 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alte-
rada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 22 de Setembro de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, substituto, de 1 
de Setembro de 2022: 

Leong Io Kuong e Ng Va San, inspectores sanitários especialis-
tas principais, 1.º escalão, contratados por contratos admi-
nistrativos de provimento, destes Serviços — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência à 
categoria de inspector sanitário especialista principal, 2.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, altera-
da pela Lei n.º 2/2021, do artigo 8.º da Lei n.º 8/2010, e da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroactivos a partir de 8 de 
Julho de 2022, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º 
do Código do Procedimento Administrativo, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Kuan Mei Kei, técnica de diagnóstico e terapêutica de 2.ª classe, 
1.º escalão, contratada por contrato administrativo de provi-
mento, destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláu-
sula 3.ª do contrato com referência à categoria de técnico de 
diagnóstico e terapêutica de 2.ª classe, 2.º escalão, nos termos 
do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
do artigo 8.º da Lei n.º 7/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e 
da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroactivos a partir de 5 de 
Agosto de 2021, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º 
do Código do Procedimento Administrativo, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

2/2021 12/2015

2/2021 14/2009

2/2021 12/2015

2/2021 14/2009

2/2021 12/2015

2/2021 14/2009

2/2021 12/2015

8/2010 2/2021 14/2009

57/99/M

a

2/2021 12/2015

18/2020 7/2010 2/2021

14/2009

57/99/M

a
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Por despacho da subdirectora dos Serviços, substituta, 
da Área de Cuidados de Saúde Comunitários, de 10 de 
Outubro de 2022:

Lou Weng Meng — cancelada, a seu pedido, a autorização para o 
exercício da profissão de médico, licença integral n.º MI1356.

(Custo desta publicação $ 318,00)

Por despacho da subdirectora dos Serviços, substituta, 
da Área de Cuidados de Saúde Comunitários, de 14 de 
Outubro de 2022:

Wong Lai San — suspenso, a seu pedido, por dois anos, o exercício 
privado da profissão de médico, licença integral n.º MI1547.

(Custo desta publicação $ 318,00)

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 3 de Novembro de 2022:

U Nga Man, Chan Ka Man, Lei Sok Man, Chan Ka Wai, Hong 
Tak Tou, Cheang Filipe e Ng Lai Man, 1.º a 7.º classificados, 
respectivamente, no concurso de acesso, de prestação de 
provas, condicionado, para o preenchimento de sete luga-
res de técnico de diagnóstico e terapêutica de 1.ª classe, 1.º 
escalão, área funcional laboratorial, da carreira de técnico 
de diagnóstico e terapêutica, do quadro do pessoal destes 
Serviços, a que se refere o concurso publicado no Boletim 
Oficial da RAEM n.º 25/2022, II Série, de 22 de Junho — 
nomeados, definitivamente, técnicos de diagnóstico e 
terapêutica de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira de técnico de 
diagnóstico e terapêutica do quadro do pessoal destes Servi-
ços, nos termos da alínea a) do n.º 8 do artigo 22.º e do n.º 1 do 
artigo 37.º do ETAPM, vigente, do n.º 2 do artigo 14.º da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, dos n.os 1 e 5 do 
artigo 9.º da Lei n.º 7/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, do 
n.º 1 do artigo 39.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, 
republicado e renumerado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 21/2021, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Por despachos do director dos Serviços, de 7 de Novembro 
de 2022:

Ip Pui San, adjunta-técnica de 2.ª classe, 2.º escalão — nomeada, 
definitivamente, adjunta-técnica de 1.ª classe, 1.º escalão, da 
carreira de adjunto-técnico do quadro do pessoal destes Ser-
viços, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 14.º 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, do artigo 5.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, republicado e 
renumerado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e 
da alínea a) do n.º 8 do artigo 22.º do ETAPM, vigente, a partir 
da data da publicação do presente extracto de despacho no 
Boletim Oficial da RAEM.

Wong Fu Hang, técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão, con-
tratado por contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do con
trato com referência à categoria de técnico superior de 1.ª classe, 
1.º escalão, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 14.º 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, do artigo 5.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, republicado e 
renumerado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, 
e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
a partir da data da publicação do presente extracto de des
pacho no Boletim Oficial da RAEM.

MI1356

 $318.00

M I1547

 $318.00
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Por despachos do subdirector dos Serviços da Área de 
Cuidados de Saúde Comunitários, de 8 de Novembro de 
2022:

Ku Weng Kei — cancelada, a seu pedido, a autorização para 
o exercício da profissão de mestre de medicina tradicional 
chinesa, licença n.º C-0232.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Leung George — cancelada, a seu pedido, a autorização para o 
exercício da profissão de médico dentista, licença n.º D-0264.

(Custo desta publicação $ 318,00)

Choi Ka Ieng — suspenso, a seu pedido, por dois anos, o exercício 
privado da profissão de médico, licença integral n.º MI1664.

(Custo desta publicação $ 318,00)

Por despacho do subdirector dos Serviços da Área de 
Cuidados de Saúde Comunitários, de 10 de Novembro 
de 2022:

Wong Su Iong Gabriela — suspenso, a seu pedido, por dois 
anos, o exercício privado da profissão de enfermeiro, licença 
integral n.º EI2635.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Por despachos do subdirector dos Serviços da Área de 
Cuidados de Saúde Comunitários, de 11 de Novembro 
de 2022:

Concedido o alvará para o funcionamento do Centro Médico 
Ngan’s, com a designação em língua inglesa de Ngan’s Medi-
cal Centre, situado na Avenida 1 de Maio, n.os 161-253, Jar-
dim Kong Fok Cheong (Bloco 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8) 1.º andar 
B, Macau, alvará n.º AL-0572, cuja titularidade pertence a 
Ngan Kong Wai, com a residência na Avenida 1 de Maio 
n.os 161-253, Jardim Kong Fok Cheong (Bloco 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8) 1.º andar B, Macau.

(Custo desta publicação $ 454,00)

Concedido o alvará para o funcionamento do Centro de Psico-
terapia Nurturing Natures, situado na Rua de Abreu Nunes, 
n.º 6, Iao Luen 1G, Macau, alvará n.º AL-0573, cuja titu-
laridade pertence a Lin Fang Yi, com a residência na Ave. 
do Conselheiro Ferreira de Almeida, n.º 84, Tak Kaun, 4.º 
andar I, Macau.

(Custo desta publicação $ 408,00)

Por despachos do director dos Serviços, de 15 de Novembro 
de 2022:

Chan Soi Fan, técnica superior assessora, 3.º escalão, contra-
tada por contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do con-
trato com referência à categoria de técnico superior assessor 
principal, 1.º escalão, nos termos da alínea 1) do n.º 1 e n.º 2 
do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
do artigo 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, 
republicado e renumerado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 21/2021, e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, a partir da data da publicação do presen-
te extracto de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

C-0232

 $329.00

D-0264

 $318.00

MI1664

 $318.00

EI2635

 $329.00
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1 B
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Hoi Chong Tou, Ieong Chon Hong, Ieong Man Tat, Lei Weng 
Chong, Tam Hong Wai e Tam Lap Meng, técnicos superiores 
de 2.ª classe, 2.º escalão, contratados por contratos adminis-
trativos de provimento, destes Serviços — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência à cate-
goria de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, nos termos 
da alínea 2) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, do artigo 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, republicado e renumerado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e do artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir da data 
da publicação do presente extracto de despacho no Boletim 
Oficial da RAEM.

Chung Ka I, técnica principal, 2.º escalão, contratada por con
trato administrativo de provimento, destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com referência 
à categoria de técnico especialista, 1.º escalão, nos termos 
da alínea 2) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, do artigo 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, republicado e renumerado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e do artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir da data 
da publicação do presente extracto de despacho no Boletim 
Oficial da RAEM.

–––––––

Serviços de Saúde, aos 17 de Novembro de 2022. — O Director 
dos Serviços, Lo Iek Long.

INSTITUTO PARA A SUPERVISÃO E ADMINISTRAÇÃO 

FARMACÊUTICA

Extractos de despachos

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os 
Assuntos Sociais e Cultura, de 20 de Outubro de 2022:

Lao Nga Man — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe do Departamento de Planeamento 
e Gestão de Qualidade deste Instituto, nos termos dos ar-
tigos 4.º, n.º 3, alínea 1), do Regulamento Administrativo 
n.º 35/2021, 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 26/2009, por possuir capacidade de gestão e 
experiência profissional adequadas para o exercício das suas 
funções, a partir de 1 de Janeiro de 2023.

Cheang Im Hong — renovada a comissão de serviço, pelo perí-
odo de um ano, como chefe do Departamento de Licencia-
mento e Inspecção deste Instituto, nos termos dos artigos 4.º, 
n.º 3, alínea 2), do Regulamento Administrativo n.º 35/2021,  
5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, por possuir capacidade de gestão e experiência 
profissional adequadas para o exercício das suas funções, a 
partir de 1 de Janeiro de 2023.

Lei Chi Ieong — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe do Departamento de Registo deste 
Instituto, nos termos dos artigos 4.º, n.º 3, alínea 3), do Regu-

2/2021 14/2009

21/2021

14/2016 2/2021

12/2015

2/2021 14/2009

21/2021

14/2016 2/2021

12/2015

–––––––

 

藥 物 監 督 管 理 局

批 示 摘 錄
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15/2009 26/2009

35/2021

15/2009 26/2009

lamento Administrativo n.º 35/2021, 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por possuir ca-
pacidade de gestão e experiência profissional adequadas para 
o exercício das suas funções, a partir de 1 de Janeiro de 2023.

Chon Hang I — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe do Departamento de Vigilância deste 
Instituto, nos termos dos artigos 4.º, n.º 3, alínea 4), do Regu-
lamento Administrativo n.º 35/2021, 5.º da Lei n.º 15/2009 e 
8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por possuir 
capacidade de gestão e experiência profissional adequadas 
para o exercício das suas funções, a partir de 1 de Janeiro de 
2023.

Wong Oi Wa — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Licenciamento deste 
Instituto, nos termos dos artigos 14.º, n.º 2, alínea 1), do Regu-
lamento Administrativo n.º 35/2021, 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por possuir ca-
pacidade de gestão e experiência profissional adequadas para 
o exercício das suas funções, a partir de 1 de Janeiro de 2023.

Ho Ka Ieng — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Inspecção deste Ins-
tituto, nos termos dos artigos 14.º, n.º 2, alínea 2), do Regu-
lamento Administrativo n.º 35/2021, 5.º da Lei n.º 15/2009 e 
8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por possuir 
capacidade de gestão e experiência profissional adequadas 
para o exercício das suas funções, a partir de 1 de Janeiro de 
2023.

Lam Fu Chong — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Medicina Tradicional 
Chinesa deste Instituto, nos termos dos artigos 17.º, n.º 2, 
alínea 1), do Regulamento Administrativo n.º 35/2021, 5.º 
da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, por possuir capacidade de gestão e experiência 
profissional adequadas para o exercício das suas funções, a 
partir de 1 de Janeiro de 2023.

Chan Tak In — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Medicamentos Quími-
cos e Dispositivos deste Instituto, nos termos dos artigos 17.º, 
n.º 2, alínea 2), do Regulamento Administrativo n.º 35/2021, 
5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, por possuir capacidade de gestão e experiência 
profissional adequadas para o exercício das suas funções, a 
partir de 1 de Janeiro de 2023.

Ng Tak Long — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Administração e Fi-
nanças deste Instituto, nos termos dos artigos 4.º, n.º 3, alínea 
6), do Regulamento Administrativo n.º 35/2021, 5.º da Lei 
n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 
por possuir capacidade de gestão e experiência profissional 
adequadas para o exercício das suas funções, a partir de 1 de 
Janeiro de 2023.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 21 de Outubro de 2022:

Li Jun, farmacêutica consultora sénior, 2.º escalão, em regime 
de contrato individual de trabalho, deste Instituto — reno-
vado o mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 
22 de Outubro de 2022.
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I I

412 52 A

氹 9 E

 $363.00

I X

413 氹

128 L01 R26

10A栢 12 E

 $408.00

13

200-230 2 9 B

 $363.00

AT0186

 $329.00

Por despacho do presidente do Instituto, de 14 de Novembro 
de 2022:

Autorizada a emissão do alvará n.º 412 da Farmácia «Fortuna 
II», com o local de funcionamento na Rua de Cantão n.º 52, 
Edifício I On, r/c «A», Macau, à Kyorin Sociedade Unipes-
soal Limitada, com sede na Estrada Nordeste da Taipa Island 
Park (Bloco 3), 9.º andar «E», Taipa-Macau.

(Custo desta publicação $ 363,00)

Por despachos do presidente do Instituto, de 15 de Novem-
bro de 2022:

Autorizada a emissão do alvará n.º 413 da Farmácia «Tsan 
Heng IX (Lisboeta)», com o local de funcionamento na Rua 
da Patinagem n.º 128, Piso 01 do Hotel do Lisboeta Unit 
n.º R26, Cotai-Macau, à Man Four (Grupo) Limitada, com 
sede no Beco do Senado n.º 10A, Edifício Park Lane, 12.º andar 
«E», Macau.

(Custo desta publicação $ 408,00)

Autorizada a Firma de Importação, Exportação e Venda por 
Grosso de Produtos Farmacêuticos «Veng Keong», alvará 
n.º 13, cancelar o 2.º armazém situado na Rua dos Pescado-
res, n.os 200-230, Edf. Ind. Ocean Industrial Centre, Bloco 
II, 9.º andar B, Macau.

(Custo desta publicação $ 363,00)

Senhora Ho Sao Chan — cancelada, a seu pedido, a respectiva 
licença integral de ajudante técnico de farmácia (licença 
n.º AT0186).

(Custo desta publicação $ 329,00)
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INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Extractos de despachos

Por despachos da chefe do Departamento Administra-
tivo e Financeiro do Instituto de Acção Social, de 8 de 
Setembro de 2022:

Ao Ka Ian — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo com refe-
rência à categoria de enfermeiro de grau I, 4.º escalão, índi-
ce 460, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, conjugado com o n.º 2 do artigo 12.º da 
Lei n.º 18/2009, a partir de 5 de Outubro de 2022.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento para as categorias, escalões e índices a cada um 
indicados, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, conjugado com a alínea 2) do n.º 1 do 
artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 
e 2/2021, a partir das datas seguintes:

Contrato administrativo de provimento sem termo:

Nome Categoria Escalão Índice A partir de

Ip Weng Sam técnico superior 
assessor 3 650 25/10/2022

Fong Kam técnico superior 
de 1.ª classe 2 510 28/10/2022

Contrato administrativo de provimento:

Nome Categoria Escalão Índice A partir de

Tou Io Kuok técnico superior 
de 2.ª classe 2 455 12/10/2022

Por despachos do presidente do Instituto de Acção Social, 
de 19 de Setembro de 2022: 

As trabalhadoras abaixo mencionadas — renovados os seus con-
tratos administrativos de provimento, pelo período de um 
ano, para exercerem as funções a cada uma indicadas neste 
Instituto, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir das datas seguintes:

Nome Categoria Escalão A partir de

Chio Hong Kei técnico de 1.ª classe 2 11/10/2022

Chan Lai Fong técnico principal 1 20/10/2022

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 10 de Outubro de 2022:

Lam Kin Pang — alterado o seu contrato administrativo de 
provimento para contrato administrativo de provimento de 
longa duração com referência à categoria de técnico supe-
rior de 2.ª classe, 2.º escalão, nos termos da alínea 1) do n.º 2 
do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
a partir de 17 de Agosto de 2022.

社 會 工 作 局

批 示 摘 錄

2/2021 12/2015

18/2009

460

2/2021 12/2015

4/2017 2/2021 14/2009

姓名 職級 職階 薪俸點 生效日期

3 650 25/10/2022

2 510 28/10/2022

姓名 職級 職階 薪俸點 生效日期

2 455 12/10/2022

2/2021 12/2015

姓名 職級 職階 生效日期

2 11/10/2022

1 20/10/2022

2/2021 12/2015
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2/2021 12/2015

姓名 職級 職階 生效日期

1
19/08/2022

20/09/2022

2/2021 12/2015

姓名 職級 職階 生效日期

2
14/10/2022

19/10/2022

2/2021 12/2015

4/2017 2/2021 14/2009

660

2/2021 12/2015

4/2017 2/2021 14/2009

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterados os seus 
contratos administrativos de longa duração para contratos 
administrativos de provimento sem termo, nos termos da 
alínea 2) do n.º 2 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, a partir das datas seguintes:

Nome Categoria Escalão A partir de

Wong Un Ieng adjunto-técnico de 
1.ª classe

1

19/08/2022
Ng Ion Tat

Ku Iok Tong técnico superior de 
1.ª classe

20/09/2022

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 27 de Outubro de 2022:

As trabalhadoras abaixo mencionadas — alterados os seus 
contratos administrativos de provimento para contratos ad-
ministrativos de provimento de longa duração, nos termos 
da alínea 1) do n.º 2 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, a partir das datas seguintes:

Nome Categoria Escalão A partir de

Wong Lei Peng adjunto-técnico de 
2.ª classe

2
14/10/2022

Leong Hoi Kei

Kuok Si Wan 19/10/2022

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 4 de Novembro de 2022:

Vitória Fátima de Carvalho, adjunta-técnica especialista prin-
cipal, 1.º escalão, de nomeação definitiva, deste Instituto, 
na situação de licença sem vencimento de curta duração — au-
torizada a prorrogação da licença sem vencimento de longa 
duração, pelo período de três anos, nos termos dos artigos 
137.º e 140.º do ETAPM, vigente, desde 22 de Novembro de 
2022 até 21 de Novembro de 2025.

Por despachos da chefe do Departamento Administrativo 
e Financeiro do Instituto de Acção Social, de 17 de 
Novembro de 2022:

Wong Mei Leng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo com 
referência à categoria de técnico superior assessor princi-
pal, 1.º escalão, índice 660, nos termos do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, conjugado com a 
alínea 1) do n.º 1 e o n.º 2 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, 
alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alte-
rada pela Lei n.º 2/2021, conjugado com a alínea 2) do n.º 1 e 
o n.º 2 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 
4/2017 e 2/2021, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho:
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姓名 職級 職階 薪俸點

1

450

540

505

姓名 職級 職階 薪俸點

1 450

–––––––

 

社 會 保 障 基 金

聲 明

–––––––

 

Contrato administrativo de provimento sem termo:

Nome Categoria Escalão Índice

Lei Lou técnico principal

1

450

Fong Kam
técnico superior 

principal
540

Ho Choi I técnico especialista 505

Contrato administrativo de provimento de longa duração:

Nome Categoria Escalão Índice

Chao Wai Chan técnico principal 1 450

–––––––

Instituto de Acção Social, aos 17 de Novembro de 2022. — O 
Presidente do Instituto, Hon Wai.

FUNDO DE SEGURANÇA SOCIAL

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Lee Wah Chai, adjun-
to-técnico especialista principal, 1.º escalão, do quadro do pes-
soal deste FSS, cessa as suas funções na referida categoria, por 
atingir o limite de idade, nos termos do artigo 44.º do ETAPM, 
em vigor, a partir de 17 de Novembro de 2022.

–––––––

Fundo de Segurança Social, aos 17 de Novembro de 2022. —
O Presidente do Conselho de Administração, Iong Kong Io.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE OBRAS 

PÚBLICAS

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 31 de Outubro de 2022:

Chio Sok Wai e Chung Hang Weng — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
progredindo para assistentes técnicos administrativos espe-
cialistas, 3.º escalão, índice 330, nestes Serviços, nos termos 
dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, 
e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir de 30 de Outubro 
de 2022.

Por despacho do signatário, de 3 de Novembro de 2022:

Ao Ieong In Tai — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento progredindo para 
auxiliar, 2.º escalão, índice 120, nestes Serviços, nos termos 
dos artigos 13.º, n.os 2, alínea 1), e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, 
e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir de 3 de Novembro 
de 2022.

 Por despacho do signatário, de 8 de Novembro de 2022:

Ao Ieong In Tai, auxiliar, 2.º escalão, destes Serviços — alte-
rado o seu contrato administrativo de provimento para con-
trato administrativo de provimento de longa duração, pelo 
período de três anos, nos termos do artigo 6.º, n.os 2, alínea 1), 
e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir de 3 de Novembro de 2022.

Por despacho do signatário, de 14 de Novembro de 2022:

Lam U Hei — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento para técnico superior 
assessor, 1.º escalão, índice 600, nestes Serviços, nos termos 
dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, em 
vigor, e 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir da data da publicação 
do presente extracto de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

–––––––

Direcção dos Serviços de Obras Públicas, aos 17 de Novembro 
de 2022. — O Director dos Serviços, Lam Wai Hou.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS                      

MARÍTIMOS E DE ÁGUA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 1 de Setembro de 2022:

Wong Kin Nam — contratado em regime de contrato admi-
nistrativo de provimento, pelo período experimental de seis 
meses, como técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 

公 共 建 設 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

330

14/2009

12/2015

120

12/2015

14/2009

12/2015

600

–––––––

  

海 事 及 水 務 局

批 示 摘 錄

12/2015

430
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–––––––

 

房 屋 局

聲 明

–––––––

 

地 圖 繪 製 暨 地 籍 局

批 示 摘 錄

 

14/2009

12/2015

170

12/2015

14/2009

12/2015

170

–––––––

 

430, nos termos do artigo 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, vigente, 
a partir de 7 de Novembro de 2022.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 
aos 14 de Novembro de 2022. — A Directora dos Serviços, 
Wong Soi Man.

INSTITUTO DE HABITAÇÃO

Declaração

Long Wai I — rescindido, a seu pedido, o contrato adminis-
trativo de provimento, como técnica principal, 1.º escalão, no 
Instituto de Habitação, a partir de 22 de Novembro de 2022.

–––––––

Instituto de Habitação, aos 16 de Novembro de 2022. — A 
Presidente do Instituto, substituta, Kuoc Vai Han.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CARTOGRAFIA 

E CADASTRO

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 11 de Outubro de 2022:

Chio Sin Kam e Lei Chong I — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos contratos administrativos de provimento de 
longa duração com referência à categoria de motorista de 
ligeiros, 3.º escalão, índice 170, nestes Serviços, ao abrigo do 
artigo 13.º, n.os 2, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, conjugado 
com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 8 de Outubro 
de 2022.

Por despacho do signatário, de 13 de Outubro de 2022:

Chio Sin Kam — alterado o contrato administrativo de provi-
mento de longa duração para contrato administrativo de pro-
vimento sem termo, como motorista de ligeiros, 3.º escalão, 
nestes Serviços, nos termos dos artigos 4.º e 6.º, n.os 2, alínea 2), 
e 3, da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos 
Serviços Públicos», a partir de 9 de Outubro de 2022.

Por despacho do signatário, de 17 de Outubro de 2022:

Ip Vai Keong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
contrato administrativo de provimento de longa duração com 
referência à categoria de motorista de ligeiros, 3.º escalão, 
índice 170, nestes Serviços, ao abrigo do artigo 13.º, n.os 2, alí-
nea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, conjugado com o artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, a partir de 15 de Outubro de 2022.

–––––––

Direcção dos Serviços de Cartografia e Cadastro, aos 10 de 
Novembro de 2022. — O Director dos Serviços, Vicente Luís 
Gracias.
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地 球 物 理 暨 氣 象 局

批 示 摘 錄

14/20 09

12/2015

160

14/2009

12/2015 21/2021

14/2016

470

–––––––

 

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS METEOROLÓGICOS

E GEOFÍSICOS

Extractos de despachos

Por despachos do director da Direcção dos Serviços 
Meteorológicos e Geofísicos, de 14 de Novembro de 
2022:

Lao Fu Tak e Lin Zhizhong, motoristas de ligeiros, 1.º escalão 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contra-
tos administrativos de provimento progredindo para mo-
toristas de ligeiros, 2.º escalão, índice 160, nos termos dos 
artigos 13.º, n.º 2, alínea 1), da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, 
n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir de 3 de Novembro de 2022.

Ng Hou Weng, meteorologista operacional especialista, 3.º esca-
lão — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contra-
to administrativo de provimento sem termo progredindo para 
meteorologista operacional especialista principal, 1.º escalão, 
índice 470, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da 
Lei n.º 14/2009, em vigor, 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, e 5.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016, republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, a partir da data 
da publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aos 16 de 
Novembro de 2022. — O Director dos Serviços, Leong Weng 
Kun.
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GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL 

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Lista

Classificativa final dos candidatos ao concurso para admis-
são ao curso de formação para acesso à categoria de escrivão 
judicial especialista, aberto por aviso publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 37, II 
Série, de 14 de Setembro de 2022:

Candidatos aprovados:	 Classificação final

1.º Tam Lau Si............................................................... 17,00

2.º Ho Wai Kuan........................................................... 16,50

3.º Choi Wai Hon.......................................................... 16,30

4.º Cheong Kin Ian....................................................... 16,10

5.º Ip Pak Kei................................................................. 16,00

6.º Ho Pui Fong............................................................. 15,90

7.º Carlos Alberto da Silva Assunção........................ 15,20 a)

8.º Chong Wa Weng...................................................... 15,20 b)

9.º Cheong Chon U....................................................... 15,20

10.º Lam Lok Kei Roque............................................... 15,10

11.º Ho In Wa.................................................................. 15,00

12.º Chan U Wai.............................................................. 14,80

13.º Sun Kuan Pok.......................................................... 14,30 a)

14.º Ng Kam Fai.............................................................. 14,30

15.º Ng Ka Leok.............................................................. 12,50

a) Nos termos do artigo 29.º, 2.º, alínea 1), do Regulamento 
Administrativo n.º 30/2004, por maior habilitação académica;

b) Nos termos do artigo 29.º, 2.º, alínea 2), do Regulamento 
Administrativo n.º 30/2004, por maior antiguidade na função 
pública.

Nos termos do artigo 30.º do Regulamento Administrativo 
n.º 30/2004, alterado pelos Regulamentos Administrativos 
n.º 37/2020 e n.º 5/2021, os candidatos aprovados no concurso são 
admitidos ao curso de formação segundo a ordenação da res-
pectiva lista de classificação final e de acordo com o número de 
formandos a admitir ao curso indicado no aviso de abertura.

Nos termos do artigo 37.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016, republicado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 21/2021, os candidatos podem apresentar reclamação da pre-
sente lista para o júri, no prazo de cinco dias úteis, a contar do 
dia seguinte à data da sua publicação, ou nos termos do artigo 
38.º do mesmo regulamento administrativo, os candidatos 
podem interpor recurso facultativo da presente lista para a en-
tidade que autorizou a abertura do concurso, no prazo de dez 
dias úteis, a contar do dia seguinte à data da sua publicação.

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

名 單

1.º  ............................................................... 17.00

2.º  ............................................................... 16.50

3.º  ............................................................... 16.30

4.º  ............................................................... 16.10

5.º  ............................................................... 16.00

6.º  ............................................................... 15.90

7.º  ............................................................... 15.20 a

8.º  ............................................................... 15.20 b

9.º  ............................................................... 15.20

10.º  ............................................................... 15.10

11.º  ............................................................... 15.00

12.º  ............................................................... 14.80

13.º  ............................................................... 14.30 a

14.º  ............................................................... 14.30

15.º  ............................................................... 12.50

a 30/2004

b 30/2004

 

37/2020 5/2021

30/2004

21/2021 14/2016

政 府 機 關 通 告 及 公 告   AVISOS E ANÚNCIOS OFICIAIS
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30/2004

1 3

19

 

 

      

 $3,547.00

法 務 局

公 告

14/2016

162

ht tp://w w w.dsaj.

gov.mo

 

 $1,258.00

Nos termos do n.º 4 do artigo 29.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 30/2004, são divulgados a data e hora do início do 
curso de formação e o local de apresentação dos formandos. 
Os candidatos admitidos ao curso de formação para acesso à 
categoria de escrivão judicial especialista devem apresentar-se 
na hora abaixo indicada:

Data: 12 de Dezembro de 2022.

Hora: 17,30 horas.

Local de apresentação: Rua do Dr. Pedro José Lobo, n.os 1-3, 
Edf. Banco Luso Internacional, 19.º andar, Centro de Forma-
ção Jurídica e Judiciária, Macau.

(A lista de classificação final acima mencionada foi homologada 

por despacho do Presidente do Tribunal de Última Instância, 

de 17 de Novembro de 2022).

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 
16 de Novembro de 2022.

O Júri:

Presidente: Chiang I Man, Juíza do Tribunal Judicial de 
Base.

Vogais efectivos: Susana Tjahajamulia, secretária judicial do 
Tribunal de Segunda Instância, substituta; e

João António Nascimento de Sousa, secretário judicial do 
Tribunal Judicial de Base, substituto.

(Custo desta publicação $ 3 547,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

DE JUSTIÇA

Anúncio

Torna-se público que, ao abrigo do disposto no n.º 2 do artigo 
26.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 «Recrutamen-
to, selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhado-
res dos serviços públicos», se encontra afixada, para consulta, 
no átrio do Edifício Administração Pública, sito na Rua do 
Campo, n.º 162, r/c, e disponibilizada no website desta Direc-
ção de Serviços (www.dsaj.gov.mo), a lista preliminar dos can-
didatos ao concurso comum, de ingresso externo, de prestação 
de provas, para a admissão de dez estagiários para ingresso na 
carreira de conservador e notário, com vista ao preenchimento 
de três vagas existentes e das que vierem a verificar-se até ao 
termo da validade do concurso, na categoria de conservador 
e notário, 1.º escalão, dos quadros de pessoal dos serviços dos 
registos e do notariado e da Direcção dos Serviços de Assun-
tos de Justiça, cujo aviso de abertura foi publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 41, II 
Série, de 12 de Outubro de 2022. 

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 14 de No-
vembro de 2022. 

O Director dos Serviços, Liu Dexue.

(Custo desta publicação $ 1 258,00)
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 : 2022-D028

Código do escalonamento

 : 

O serviço a que o orçamento respeita  Serviços de Saúde  Orçamento do Serviço

 : 70100100

Classificação orgânica

 : Firma Chun Cheong  Produtos Farmacêuticos, Limitada

Adjudicatário

 : 

Assunto da adjudicação  Fornecimento de Reagentes Exclusivos para o Serviço de Anatomia Patológi-

ca dos Serviços de Saúde

 : $22,016,984.00

Valor total

 : 2022/10/25

Data de autorização

   

Ano de escalonamento Valor

 2022............................................................................................................... $3,669,497.00

 2023 ........................................................................................................... $11,008,492.00

 2024 ..............................................................................................................$7,338,995.00

 : 2022-P046

Código do escalonamento

 : PIDDA

O serviço a que o orçamento respeita  Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego (PIDDA)

 : 60121900

Classificação orgânica

 : 

Adjudicatário  Companhia de Construção Cheong Kong, Limitada

 : B

Assunto da adjudicação  Empreitada de Construção de Viaduto na Rotunda da Amizade  Estacas 

moldadas na rampa de acesso B

 : $26,918,981.57

Valor total

 : 2022/10/25

Data de autorização

   

Ano de escalonamento Valor

 2022.............................................................................................................$11,088,841.52

 2023 ............................................................................................................$15,830,140.05

財 政 局

跨年度負擔明細清單

15/2017 2/2018

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS de FINANÇAS

Relação discriminada de encargos plurianuais

Nos termos do n.º 1 do artigo 35.º da Lei n.º 15/2017 e do 
n.º 2 do artigo 40.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018, 
publicam-se os encargos plurianuais aprovados pelo Chefe do 
Executivo:
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 : 2022-P048

Código do escalonamento

 : PIDDA

O serviço a que o orçamento respeita  Serviços de Alfândega da Região Administrativa Especial de Macau (PIDDA)

 : 60151000

Classificação orgânica

 : 

Adjudicatário  Tat Cheong — Companhia de Construção e Engenharia, Limitada

 : 

Assunto da adjudicação  Construção do Posto de Transferência de Mercadorias Transfronteiriço de 

Macau da Ponte Hong Kong-Zhuhai-Macau

 : $85,524,780.00

Valor total

 : 2022/10/27

Data de autorização

   

Ano de escalonamento Valor

 2022............................................................................................................ $34,294,590.00

 2023 ............................................................................................................$51,230,190.00

 : 2022-P047

Código do escalonamento

 : PIDDA

O serviço a que o orçamento respeita  Instituto de Habitação (PIDDA)

 : 60170400

Classificação orgânica

 : 

Adjudicatário  Mei Fong Engenharia Companhia Limitada

 : 

Assunto da adjudicação  Obras de remodelação do sistema central de gás do Edifício Lok Kuan — 

Concepção e obras de remodelação

 : $30,316,524.00

Valor total

 : 2022/10/31

Data de autorização

   

Ano de escalonamento Valor

 2022................................................................................................................. $330,000.00

 2023 ..............................................................................................................$9,469,428.00

 2024 ..............................................................................................................$9,469,428.00

 2025 ..............................................................................................................$9,469,428.00

 2026 ............................................................................................................. $1,578,240.00

15/2017 2/2018 Nos termos do n.º 1 do artigo 35.º da Lei n.º 15/2017 e do 
n.º 2 do artigo 40.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018, 
publicam-se as alterações dos encargos plurianuais aprovadas 
pelo Chefe do Executivo:
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 : 2022-P008-01

Código do escalonamento

 : 242/2017

Informações publicadas  Despacho do Chefe do Executivo n.º 242/2017

 : PIDDA

O serviço a que o orçamento respeita  Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água (PIDDA)

 : 60150600

Classificação orgânica

 : 

Adjudicatário

 : 

Assunto da adjudicação  Construção de um barco de sondagem de 17 metros

 : $13,079,000.00

Valor total

 : 2022/10/21

Data de autorização

   

Ano de escalonamento Valor

 2017 .............................................................................................................. $1,307,900.00

 2018 ............................................................................................................. $11,117,150.00

 2022..................................................................................................................$653,950.00

 

 $6,263.00

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 15 de Novembro de 
2022.

O Director dos Serviços, Iong Kong Leong.

(Custo desta publicação $ 6 263,00)
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Anúncio

Por despacho do director destes Serviços, de 10 de Novembro 
de 2022:

É cancelada, nos termos da alínea 3) do n.º 1 do artigo 19.º 
da Lei n.º 16/2020 (Lei da actividade de agências de emprego), 
a licença de actividade da agência de emprego n.º 2005018, a 
pedido da «Lex e Ius — Serviços De Recurso Humano, Limi-
tada», titular da licença da agência «Lex e Ius — Serviços De 
Recurso Humano, Limitada», a partir de 10 de Novembro de 
2022.

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 17 de 
Novembro de 2022.

O Director dos Serviços, Wong Chi Hong.

(Custo desta publicação $ 872,00)

CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Aviso

Em cumprimento do disposto no n.º 2 do artigo 123.º do 
Estatuto dos agentes das Forças e Serviços de Segurança, é 
notificada a guarda n.º 170101 Wong Ka Chon, do Corpo de 
Polícia de Segurança Pública de Macau, ora ausente em parte 
incerta, para, no âmbito do processo disciplinar por ausência 
ilegítima n.º 104/2022, contra si instaurado, apresentar a sua 
defesa escrita, no prazo de trinta (30) dias, contados da data da 
publicação deste aviso.

Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 10 de Novembro 
de 2022.

O Comandante, Ng Kam Wa, superintendente-geral.

(Custo desta publicação $ 827,00)

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Anúncio

Faz-se público que, nos termos do disposto no n.º 3 do artigo 
35.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 23/2017, se encontra afixada, 
para consulta, na Divisão de Pessoal e Administrativa, 18.º 
andar do Edifício da Polícia Judiciária, sito na Avenida da 
Amizade, n.º 823, Macau, bem como no sítio da Internet desta 
Polícia, a lista classificativa da entrevista profissional dos can-
didatos ao concurso de acesso, de prestação de provas, condi-
cionado, tendo em vista a admissão ao curso de formação, para 
o preenchimento de oito lugares de inspector de 2.a classe, 1.º 
escalão, do grupo de pessoal de investigação criminal do qua-

勞 工 事 務 局

公 告

16/2020

2005018

 

 $872.00

治 安 警 察 局

通 告

13/2021

170101

104/2022 30

 

 $827.00

司 法 警 察 局

公 告

23/2017

14/2016
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823

 

 $1,382.00

通 告

4/DIR-PJ/2022

15/2009 26/2009

10/2022

189/2019

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 189/2019

dro da Polícia Judiciária, aberto por aviso publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 12, II 
Série, de 18 de Março de 2020.

Nos termos do artigo 36.º do Regulamento Administrativo 
supracitado, os candidatos podem interpor recurso, no prazo 
de dez dias úteis, contados a partir do dia seguinte à data da 
publicação deste anúncio no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau referente à presente lista, para a 
entidade que autorizou a abertura do concurso.

Polícia Judiciária, aos 17 de Novembro de 2022.

O Director, Sit Chong Meng.

(Custo desta publicação $ 1 382,00)

Aviso

Despacho n.º 4/DIR-PJ/2022

Nos termos do artigo 10.º da Lei n.º 15/2009, dos artigos 22.º 
e 23.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 e do n.º 3 do 
Despacho do Secretário para a Segurança n.º 189/2019, altera-
do pelo Despacho do Secretário para a Segurança n.º 10/2022, 
determino:

1. São delegadas e subdelegadas no subdirector da Polícia 
Judiciária, Lai Man Vai, as seguintes minhas competências 
próprias e subdelegadas:

1) Dirigir e coordenar os trabalhadores que lhe estão afectos, 
o Departamento de Informações e Apoio e o Departamento de 
Segurança;

2) Exercer as seguintes competências no âmbito da alínea 
anterior:

(1) Aprovar o mapa de férias do pessoal;

(2) Autorizar o gozo de férias, a respectiva antecipação ou 
adiamento a pedido do pessoal, com excepção do pessoal de 
chefia;

(3) Decidir sobre pedidos de acumulação de férias, com 
excepção do pessoal de chefia;

(4) Justificar faltas do pessoal, com excepção do pessoal de 
chefia;

(5) Autorizar licença especial ou atribuir a compensação 
prevista no caso de renúncia à licença especial do pessoal, com 
excepção do pessoal de chefia;

(6) Autorizar a participação de trabalhadores em congressos, 
seminários, colóquios, jornadas e outras actividades semelhan-
tes, quando realizados na Região Administrativa Especial de 
Macau;

(7) Proceder à assinatura e encaminhamento de correspon-
dência e expediente que decorram das competências das sub
unidades orgânicas sob sua direcção e que não careçam de 
decisão que, por natureza, não caiba especialmente ao director;

(8) Praticar os actos previstos nas alíneas 6), 9), 10), 11) e 18) do 
n.º 1 do Despacho do Secretário para a Segurança n.º 189/2019.
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 $2,912.00

教 育 及 青 年 發 展 局

通 告

TS01/2022

4/2017 2/2021 14/2009

2/2021 12/2015

21/2021

14/2016

1. 

3) Autorizar a passagem de certidões de documentos arqui-
vados, respeitante à área de investigação criminal, com exclu-
são dos excepcionados por lei.

2. As presentes delegações e subdelegações de competências 
são feitas sem prejuízo dos poderes de avocação e superinten-
dência.

3. Dos actos praticados no uso dos poderes delegados e sub-
delegados no presente despacho cabe recurso hierárquico neces-
sário.

4. O presente despacho produz efeitos desde a data da sua 
publicação, sem prejuízo do disposto no número seguinte.

5. São ratificados todos os actos praticados pelo subdirector, 
Lai Man Vai, no âmbito das competências ora delegadas e sub-
delegadas, entre 1 de Novembro de 2022 e a data da publicação 
do presente despacho.

(Homologado por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 9 de Novembro de 2022).

Polícia Judiciária, aos 16 de Novembro de 2022.

O Director, Sit Chong Meng.

(Custo desta publicação $ 2 912,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO E DE 

DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

Avisos

(Número de Referência: TS01/2022)

Faz-se público que, por despacho da Ex.ma Senhora Secre-
tária para os Assuntos Sociais e Cultura, de 10 de Novembro 
de 2022, e nos termos definidos na Lei n.º 14/2009 «Regime 
das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos», com as 
alterações introduzidas pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, na Lei 
n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Pú-
blicos», com as alterações introduzidas pela Lei n.º 2/2021, e no 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016 «Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos», alterado e republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 21/2021, se encontra aberto o concurso de 
avaliação de competências profissionais ou funcionais, comum, 
externo, do regime de gestão uniformizada, para o preenchi-
mento de um lugar vago de técnico superior de 2.ª classe, 1.º 
escalão, da carreira de técnico superior (área de administração 
de educação), em regime de contrato administrativo de provi-
mento da Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvol-
vimento da Juventude (DSEDJ), e dos que vierem a verificar-
-se nesta Direcção de Serviços até ao termo da validade do 
concurso:

1. Tipo de concurso e validade

Trata-se de concurso de avaliação de competências profis-
sionais ou funcionais, comum, externo, do regime de gestão 
uniformizada, e consiste na avaliação das competências especí-
ficas necessárias ao exercício de funções de técnico superior na 
área de administração de educação.
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2. 

21/2021

14/2016

3. 

3.1 

3.2 4/2021

$300.00

3.2.1 

 

7-9

Mpay

e

A validade do concurso é de dois anos, a contar da data da 
publicação da lista classificativa final, para o preenchimento do 
lugar vago e daqueles que vierem a verificar-se, nesta Direcção 
de Serviços, na mesma forma de provimento, na mesma carreira, 
categoria e área funcional, e no mesmo escalão.

2. Condições de candidatura

Podem candidatar-se todos aqueles que possuam licenciatura 
ou equiparado, ou mestrado ou doutoramento que correspon-
da a um ciclo de estudos integrados que não confira grau de 
licenciatura, de especialização em administração de educação, 
educação ou afins, que satisfaçam os demais requisitos gerais 
para o desempenho de funções públicas, nos termos da legisla-
ção em vigor, nomeadamente ser residente permanente da Re-
gião Administrativa Especial de Macau e maior de idade, ter 
capacidade profissional, aptidão física e mental, até ao termo 
do prazo de apresentação da candidatura, e se encontrem nas 
situações indicadas no n.º 2 do artigo 12.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 14/2016 «Recrutamento, selecção e formação 
para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públi-
cos», alterado e republicado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 21/2021.

3. Formas e prazo de apresentação de candidatura e taxa de 
candidatura 

3.1 O prazo para a apresentação de candidaturas é de oito 
dias úteis, a contar do primeiro dia útil imediato ao da publica-
ção do presente aviso no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau.

3.2 A admissão ao concurso faz-se mediante a apresentação 
da «Ficha de Inscrição em Concurso de Avaliação de Compe-
tências Profissionais ou Funcionais», aprovado pelo Despacho 
do Secretário para a Administração e Justiça n.º 4/2021, em 
suporte de papel ou em suporte electrónico, acompanhado dos 
documentos comprovativos dos requisitos de candidatura, e 
o pagamento do montante de $ 300,00 (trezentas) patacas da 
taxa de candidatura. A candidatura só será admitida median-
te o pagamento da taxa de candidatura, excepto para aqueles 
que estiverem isentos de pagamento por se encontrarem, no 
momento da apresentação da candidatura, em situações de di-
ficuldade financeira, devidamente confirmada pelo Instituto de 
Acção Social. 

3.2.1 Em suporte de papel

No acto de apresentação da candidatura, a «Ficha de Inscri-
ção em Concurso de Avaliação de Competências Profissionais 
ou Funcionais», assinada pelo candidato, deve ser entregue 
pessoalmente pelo próprio, ou por outrem sem necessidade de 
procuração, dentro do prazo fixado e no horário de expediente 
(segunda a quinta-feira entre as 9,00 e as 13,00 horas e entre as 
14,30 e as 17,45 horas; e sexta-feira entre as 9,00 e as 13,00 ho-
ras e entre as 14,30 e as 17,30 horas), na Direcção dos Serviços 
de Educação e de Desenvolvimento da Juventude, sita na Av. 
de D. João IV, n.os 7-9, 1.º andar, Macau, com o pagamento da 
taxa de candidatura, a efectuar em numerário ou através das 
máquinas e aparelhos da «MacauPass» e «GovPay», nomeada-
mente por meio de cartão (MacauPass, Mpay, UnionPay Quick 
Pass) ou do Mobile Banking do Banco da China de Macau, Tai 
Fung Pay, GuangfaPay, LusoPay, ICBCePay, UePay e Alipay 
(Macau).
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3.2.2 

http://concurso-uni.safp.gov.

mo/

 

4. 

4.1 

a  

b

c 4/2021

4.2 4.1

a b c

4.3 21/2021

14/2016

4.4 4.1 a b c 4.3

4.5 4.1 a b c

4.3

3.2.2 Em suporte electrónico

O candidato deve preencher e apresentar a «Ficha de Inscri-
ção em Concurso de Avaliação de Competências Profissionais 
ou Funcionais» em formulário electrónico disponibilizado 
através da plataforma de apresentação de candidaturas ao re-
gime de gestão uniformizada (o acesso à plataforma pode ser 
feito através da página electrónica: http://concurso-uni.safp.
gov.mo/ e da aplicação para telemóvel «Acesso comum aos ser-
viços públicos da RAEM»), dentro do prazo de apresentação 
de candidaturas. O pagamento da taxa de candidatura deve ser 
efectuado electronicamente, através da plataforma de paga-
mento «GovPay».

A apresentação de candidaturas em suporte electrónico ou 
em suporte de papel termina no mesmo dia e à mesma hora.

4. Documentos a apresentar na candidatura

4.1 Os candidatos devem apresentar:

a) Cópia do documento de identificação válido;

b) Cópia dos documentos comprovativos das habilitações 
académicas exigidas no presente aviso (pode ser acompanhada 
de documentos comprovativos das disciplinas do curso para 
efeitos de aferição da habilitação do candidato para a admissão);

c) «Nota Curricular para Concurso», em formulário aprova-
do pelo Despacho do Secretário para a Administração e Jus-
tiça n.º 4/2021, devidamente preenchida e assinada, devendo a 
mesma ser acompanhada de cópia dos documentos comprova-
tivos do mencionado.

4.2 Os candidatos vinculados à função pública ficam dispen-
sados da apresentação dos documentos referidos nas alíneas a), 
b) e c) do ponto 4.1, se os mesmos já se encontrarem arquiva-
dos nos respectivos processos individuais, devendo ser declara-
do tal facto na apresentação da candidatura.

4.3 Os candidatos indicados nas alíneas 1) a 5) do n.º 2 do 
artigo 12.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 «Re-
crutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos tra-
balhadores dos serviços públicos», alterado e republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, devem apresentar 
cópia do registo biográfico, ou do certificado da sua situação 
funcional, emitido pelo Serviço a que pertencem. Os candida-
tos vinculados à função pública ficam dispensados da apresen-
tação desses documentos comprovativos, se os mesmos já se 
encontrarem arquivados nos respectivos processos individuais, 
devendo tal facto ser expressamente declarado na apresentação 
da candidatura.

4.4 As cópias dos documentos referidos nas alíneas a) e b) e 
dos documentos comprovativos referidos na alínea c) do ponto 
4.1, ou a cópia do registo biográfico ou do certificado da sua si-
tuação funcional, exigidos no ponto 4.3, podem ser simples ou 
autenticadas.

4.5 Na falta de apresentação dos documentos referidos nas 
alíneas a), b) e c) do ponto 4.1, ou da cópia do registo biográ-
fico ou do certificado da sua situação funcional, exigidos no 
ponto 4.3, o candidato deve apresentar os documentos em falta 
no prazo indicado na lista preliminar de candidatos, sob pena 
de excluído.
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4.6 

4.7 

4.8 4.1 a b

c

5. 

6. 

4/2017

2/2021 14/2009

430

7. 

2/2021

12/2015

8. 

a

b

c

4.6 A «Ficha de Inscrição em Concurso de Avaliação de 
Competências Profissionais ou Funcionais» e a «Nota Curricu-
lar para Concurso», acima referidas, podem ser descarregadas 
na página electrónica da Imprensa Oficial ou adquiridas, me-
diante pagamento, na mesma.

4.7 No requerimento de admissão, o candidato deve indicar a 
língua, chinesa ou portuguesa, que irá utilizar nas provas.

4.8 Se o candidato tiver apresentado, na candidatura, cópia 
simples dos documentos referidos nas alíneas a) e b) e dos do-
cumentos comprovativos referidos na alínea c) do ponto 4.1, do 
registo biográfico ou do certificado da sua situação funcional, 
deve entregar os originais ou as cópias autenticadas dos referi-
dos documentos dentro do prazo para a entrega dos documen-
tos necessários à instrução do processo de provimento.

5. Conteúdo funcional

Funções consultivas, de investigação, estudo, concepção 
e adaptação de métodos e processos científico-técnicos, de 
âmbito geral ou especializado, executadas com autonomia e 
responsabilidade, tendo em vista informar a decisão superior, 
requerendo uma especialização e formação básica do nível de 
licenciatura ou equiparada, ou mestrado ou doutoramento que 
corresponda a um ciclo de estudos integrados que não confira 
grau de licenciatura.

Elaboração de pareceres e realização de estudos de natureza 
técnico-científica na área de administração de educação, tendo 
em vista a fundamentação de tomada de decisões; participação 
em reuniões para análise de projectos ou programas; partici-
pação na concepção, redacção e implementação de projectos; 
participação na investigação do ensino, estudos e tratamento, 
resumo e análise de dados, e propostas de soluções; exercício 
de funções consultivas; supervisão e coordenação de outros 
trabalhadores; acompanhamento de planeamento e políticas 
da área de educação, elaboração de pareceres, relatórios e pro-
postas.

6. Vencimento, direitos e regalias

O técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, vence pelo índice 
430 da tabela indiciária, nível 5, constante do Mapa 2 do Anexo 
I da Lei n.º 14/2009 «Regime das carreiras dos trabalhadores 
dos serviços públicos», com as alterações introduzidas pelas 
Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e usufrui dos direitos e regalias pre-
vistos no regime geral da Função Pública.

7. Forma de provimento

A contratação é feita mediante contrato administrativo de 
provimento, precedido de seis meses de período experimental, 
nos termos do artigo 5.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contra-
to de Trabalho nos Serviços Públicos», com as alterações intro-
duzidas pela Lei n.º 2/2021.

8. Métodos de selecção

a) 1.º método de selecção — Prova de conhecimentos (prova 
escrita, com a duração de três horas), com carácter eliminató-
rio;

b) 2.º método de selecção — Entrevista de selecção;

c) 3.º método de selecção — Análise curricular.
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Consideram-se excluídos, não sendo admitidos à entrevista 
de selecção os candidatos que obtenham classificação inferior 
a 50 valores na prova escrita de conhecimentos. 

Se os candidatos aprovados na prova escrita de conhecimen-
tos forem em número inferior a 20, passarão todos à entrevista 
de selecção.

Se os candidatos aprovados na prova escrita de conhecimen-
tos forem em número igual ou superior a 20, passarão à entre-
vista de selecção os candidatos aprovados que se encontrem 
nos primeiros 20 lugares, por ordem decrescente de classifica-
ção. No caso de haver mais do que um candidato com a mesma 
classificação posicionado em último lugar, podem passar à 
entrevista de selecção todos os candidatos com igualdade de 
classificação.

O candidato que falte ou desista de qualquer prova é auto-
maticamente excluído.

9. Objectivos dos métodos de selecção

Prova de conhecimentos — avaliar as competências técnicas 
e/ou o nível de conhecimentos gerais ou específicos exigíveis 
para o exercício de determinada função.

Entrevista de selecção — determinar e avaliar a adequação 
dos candidatos à cultura organizacional e às funções a que se 
candidatam, face ao respectivo perfil de exigências funcionais.

Análise curricular — examinar a preparação do candidato 
para o desempenho de determinada função, ponderando a ha-
bilitação académica e profissional, a qualificação e experiência 
profissionais, os trabalhos realizados e a formação profissional 
complementar.

10. Sistema de classificação

Os resultados obtidos na aplicação dos métodos de selecção 
são classificados de 0 a 100.

Consideram-se excluídos os candidatos que, nas provas eli-
minatórias ou na classificação final, obtenham classificação 
inferior a 50 valores.

Serão excluídos os candidatos que não forem notificados 
para a entrevista de selecção.

11. Classificação final

A classificação final resulta da média ponderada das classifi-
cações obtidas nos métodos de selecção utilizados, da seguinte 
forma:

Prova de conhecimentos = 50%

Entrevista de selecção = 40%

Análise curricular = 10%

12. Condições de preferência

Em caso de igualdade de classificação os candidatos serão 
ordenados de acordo com as condições de preferência previstas 
nos n.os 1 e 2 do artigo 35.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», alterado e 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021.
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13. Publicitação das listas e informações do concurso

As listas, preliminar e final, de candidatos, o local, a data e 
hora da realização dos métodos de selecção, as classificativas 
intermédias e a lista classificativa final aprovada serão afixadas 
na Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimen-
to da Juventude, sita na Av. de D. João IV, n.os 7-9, 1.º andar, 
Macau, bem como disponibilizadas na página electrónica da 
DSEDJ, em http://www.dsedj.gov.mo/, e na página electrónica 
dos concursos da função pública, em https://concurso-uni.safp.
gov.mo/.

14. Programa das provas

14.1 Conhecimento da legislação: 

14.1.1 Lei Básica da Região Administrativa Especial de Ma-
cau da República Popular da China.

14.1.2 Código do Procedimento Administrativo, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

14.1.3 Regime Jurídico da Função Pública de Macau:

— Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de 
Macau (ETAPM), vigente;

— Lei n.º 14/2009 — Regime das carreiras dos trabalhadores 
dos serviços públicos, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021;

— Lei n.º 12/2015 — Regime do Contrato de Trabalho nos 
Serviços Públicos, alterada pela Lei n.º 2/2021;

— Regulamento Administrativo n.º 14/2016 — Recrutamen-
to, selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhado-
res dos serviços públicos, republicado e reordenado pelo Regu-
lamento Administrativo n.° 21/2021.

14.1.4 Lei n.º 8/2005 — Lei da Protecção de Dados Pessoais. 

14.1.5 Legislação sobre o Sistema de Ensino de Macau:

— Regulamento Administrativo n.º 40/2020—Organização 
e funcionamento da Direcção dos Serviços de Educação e de 
Desenvolvimento da Juventude, alterado pela Lei n.º 17/2022;

— Regulamento Administrativo n.º 22/2021 — Regime do 
ensino técnico-profissional do ensino não superior;

— Despacho do Chefe do Executivo n.º 108/2021 — Repu-
blica integralmente o Estatuto dos docentes das escolas oficiais 
do ensino não superior;

— Lei n.º 9/2006 — Lei de Bases do Sistema Educativo Não 
Superior, alterada pela Lei n.º 2/2022;

— Lei n.º 12/2010 — Regime das carreiras dos docentes e 
auxiliares de ensino das escolas oficiais do ensino não superior;

— Lei n.º 3/2012 — Quadro geral do pessoal docente das es-
colas particulares do ensino não superior;

— Regulamento Administrativo n.º 15/2014 — Quadro da 
organização curricular da educação regular do regime escolar 
local, alterado pelo Regulamento Administrativo n.º 33/2019;

— Regulamento Administrativo n.º 10/2015 — Exigências 
das competências académicas básicas da educação regular do 
regime escolar local, alterado pelo Regulamento Administrati-
vo n.º 34/2019;
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— Regulamento Administrativo n.º 28/2020 — Sistema de 
avaliação do desempenho dos alunos da educação regular do 
regime escolar local;

— Regulamento Administrativo n.º 29/2020 — Regime do 
ensino especial;

— Lei n.º 10/2017 — Regime do ensino superior, alterada 
pela Lei n.o 2/2022.

— Regulamento Administrativo n.º 17/2018 — Regime de 
avaliação da qualidade do ensino superior.

— Regulamento Administrativo n.º 18/2018 — Estatuto do 
ensino superior.

— Regulamento Administrativo n.º 19/2006 — Regime do 
Subsídio de Escolaridade Gratuita, alterado pelos Regulamen-
tos Administrativos n.os 17/2007, 21/2010 e 9/2013, e pelo Des-
pacho do Chefe do Executivo n.o 105/2020.

— Regulamento Administrativo n.º 17/2022 — Fundo Edu-
cativo.

14.1.6 Decreto-Lei n.º 122/84/M, de 15 de Dezembro — Re-
gime das despesas com obras e aquisição de bens e serviços, 
alterado e republicado pela Lei n.º 5/2021.

14.1.7 Decreto-Lei n.º 63/85/M, de 6 de Julho — Regula o 
processo de aquisição de bens e serviços.

14.2 Diversas políticas e medidas importantes tomadas pelo 
Governo da RAEM, na área de educação.

14.3 Estudo e análise das políticas da área de educação.

14.4 Elaboração de documentos profissionais na área de 
administração educacional, incluindo pareceres, informações, 
propostas, etc.

Na prova de conhecimentos, aos candidatos apenas é permi-
tida a consulta da legislação referida neste aviso (na sua versão 
original, sem anotações do editor e sem qualquer nota ou regis-
to pessoal), não são permitidas a consulta de quaisquer livros 
de referência ou outras informações e a utilização de aparelhos 
electrónicos.

15. Legislação aplicável

O presente concurso rege-se pelas normas constantes da 
Lei n.º 14/2009 «Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos», com as alterações introduzidas pelas Leis 
n.os 4/2017 e 2/2021, da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato 
de Trabalho nos Serviços Públicos», com as alterações introdu-
zidas pela Lei n.º 2/2021, e do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos de 
acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», republicado e 
reordenado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021.

16. Observação

Os dados que o candidato apresente servem, apenas, para 
efeitos de recrutamento. Todos os dados da candidatura serão 
tratados de acordo com as normas da Lei n.º 8/2005 «Lei da 
Protecção de Dados Pessoais».
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17. Composição do júri

Presidente: Wong Chio In, chefe de divisão.

Vogais efectivos: Kuok Heng Kei, técnico superior assessor 
principal; e 

Chio Iong, técnico superior assessor principal. 

Vogais suplentes: Sio Ian Son, docente do ensino secundário 
de nível 1; e 

  Lei Wai Man, técnica superior assessora. 

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, aos 17 de Novembro de 2022.

 O Director dos Serviços, Kong Chi Meng.

(Custo desta publicação $ 17 090,00)

(Número de Referência: T01/2022)

Faz-se público que, por despacho da Ex.ma Senhora Secre-
tária para os Assuntos Sociais e Cultura, de 10 de Novembro 
de 2022, e nos termos definidos na Lei n.º 14/2009 «Regime 
das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos», com as 
alterações introduzidas pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, na Lei 
n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Pú-
blicos», com as alterações introduzidas pela Lei n.º 2/2021, e no 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016 «Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos», alterado e republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 21/2021, se encontra aberto o concurso de 
avaliação de competências profissionais ou funcionais, comum, 
externo, do regime de gestão uniformizada, para o preenchi-
mento de um lugar vago de técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, da 
carreira de técnico (área de aconselhamento psicológico), em 
regime de contrato administrativo de provimento da Direcção 
dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da Juventude 
(DSEDJ), e dos que vierem a verificar-se nesta Direcção de 
Serviços até ao termo da validade do concurso:

1. Tipo de concurso e validade

Trata-se do concurso de avaliação de competências profis-
sionais ou funcionais, comum, externo, do regime de gestão 
uniformizada, e consiste na avaliação das competências especí-
ficas necessárias ao exercício de funções de técnico na área de 
aconselhamento psicológico.

A validade do concurso é de dois anos, a contar da data da 
publicação da lista classificativa final, para o preenchimento do 
lugar vago e daqueles que vierem a verificar-se, nesta Direcção 
de Serviços, na mesma forma de provimento, na mesma carrei-
ra, categoria e área funcional, e no mesmo escalão.

2. Condições de candidatura

Podem candidatar-se todos aqueles que possuam habilitação 
académica do nível de diploma de associado ou equivalente, 
ou bacharelato em psicologia/aconselhamento psicológico que 
satisfaçam os demais requisitos gerais para o desempenho de 
funções públicas, nos termos da legislação em vigor, nomeada-
mente, ser residente permanente da Região Administrativa Es-
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pecial de Macau e maior de idade, ter capacidade profissional, 
aptidão física e mental, até ao termo do prazo de apresentação 
da candidatura, e se encontrem nas situações indicadas no 
n.º 2 do artigo 12.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 
«Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos 
trabalhadores dos serviços públicos», alterado e republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021.

3. Formas e prazo de apresentação de candidatura e taxa de 
candidatura 

3.1 O prazo para a apresentação de candidaturas é de oito 
dias úteis, a contar do primeiro dia útil imediato ao da publica-
ção do presente aviso no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau.

3.2 A admissão ao concurso faz-se mediante a apresentação 
da «Ficha de Inscrição em Concurso de Avaliação de Compe-
tências Profissionais ou Funcionais», aprovado pelo Despacho 
do Secretário para a Administração e Justiça n.º 4/2021, em 
suporte de papel ou em suporte electrónico, acompanhado dos 
documentos comprovativos dos requisitos de candidatura, e o 
pagamento do montante de $300,00 (trezentas) patacas da taxa 
de candidatura. A candidatura só será admitida mediante o pa-
gamento da taxa de candidatura, excepto para aqueles que esti-
verem isentos de pagamento por se encontrarem, no momento 
da apresentação da candidatura, em situações de dificuldade 
financeira, devidamente confirmada pelo Instituto de Acção 
Social. 

3.2.1 Em suporte de papel

No acto de apresentação da candidatura, a «Ficha de Inscri-
ção em Concurso de Avaliação de Competências Profissionais 
ou Funcionais», assinada pelo candidato, deve ser entregue 
pessoalmente pelo próprio, ou por outrem sem necessidade de 
procuração, dentro do prazo fixado e no horário de expediente 
(segunda a quinta-feira entre as 9,00 e as 13,00 horas e entre as 
14,30 e as 17,45 horas; e sexta-feira entre as 9,00 e as 13,00 ho-
ras e entre as 14,30 e as 17,30 horas), na Direcção dos Serviços 
de Educação e de Desenvolvimento da Juventude, sita na Av. 
de D. João IV, n.os 7-9, 1.º andar, Macau, com o pagamento da 
taxa de candidatura, a efectuar em numerário ou através das 
máquinas e aparelhos da «MacauPass» e «GovPay», nomeada-
mente por meio de cartão (MacauPass, Mpay, UnionPay Quick 
Pass) ou do Mobile Banking do Banco da China de Macau, Tai 
Fung Pay, GuangfaPay, LusoPay, ICBCePay, UePay e Alipay 
(Macau).

3.2.2 Em suporte electrónico

O candidato deve preencher e apresentar a «Ficha de Inscri-
ção em Concurso de Avaliação de Competências Profissionais 
ou Funcionais» em formulário electrónico disponibilizado 
através da plataforma de apresentação de candidaturas ao re-
gime de gestão uniformizada (o acesso à plataforma pode ser 
feito através da página electrónica: http://concurso-uni.safp.
gov.mo/ e da aplicação para telemóvel «Acesso comum aos ser-
viços públicos da RAEM»), dentro do prazo de apresentação 
de candidaturas. O pagamento da taxa de candidatura deve ser 
efectuado electronicamente, através da plataforma de paga-
mento «GovPay».

A apresentação de candidaturas em suporte electrónico ou 
em suporte de papel termina no mesmo dia e à mesma hora.
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4. Documentos a apresentar na candidatura

4.1 Os candidatos devem apresentar:

a) Cópia do documento de identificação válido;

b) Cópia dos documentos comprovativos das habilitações 
académicas exigidas no presente aviso (pode ser acompanhada 
de documentos comprovativos das disciplinas do curso para 
efeitos de aferição da habilitação do candidato para a admissão);

c) «Nota Curricular para Concurso», em formulário aprova-
do pelo Despacho do Secretário para a Administração e Jus-
tiça n.º 4/2021, devidamente preenchida e assinada, devendo a 
mesma ser acompanhada de cópia dos documentos comprova-
tivos do mencionado.

4.2 Os candidatos vinculados à função pública ficam dispen-
sados da apresentação dos documentos referidos nas alíneas a), 
b) e c) do ponto 4.1, se os mesmos já se encontrarem arquiva-
dos nos respectivos processos individuais, devendo ser declara-
do tal facto na apresentação da candidatura.

4.3 Os candidatos indicados nas alíneas 1) a 5) do n.º 2 do 
artigo 12.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 «Re-
crutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos tra-
balhadores dos serviços públicos», alterado e republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, devem apresentar 
cópia do registo biográfico, ou do certificado da sua situação 
funcional, emitido pelo Serviço a que pertencem. Os candida-
tos vinculados à função pública ficam dispensados da apresen-
tação desses documentos comprovativos, se os mesmos já se 
encontrarem arquivados nos respectivos processos individuais, 
devendo tal facto ser expressamente declarado na apresentação 
da candidatura.

4.4 As cópias dos documentos referidos nas alíneas a) e b) e 
dos documentos comprovativos referidos na alínea c) do ponto 
4.1, ou a cópia do registo biográfico ou do certificado da sua si-
tuação funcional, exigidos no ponto 4.3, podem ser simples ou 
autenticadas.

4.5 Na falta de apresentação dos documentos referidos nas 
alíneas a), b) e c) do ponto 4.1, ou da cópia do registo biográ-
fico ou do certificado da sua situação funcional, exigidos no 
ponto 4.3, o candidato deve apresentar os documentos em falta 
no prazo indicado na lista preliminar de candidatos, sob pena 
de excluído.

4.6 A «Ficha de Inscrição em Concurso de Avaliação de 
Competências Profissionais ou Funcionais» e a «Nota Curricu-
lar para Concurso», acima referidas, podem ser descarregadas 
na página electrónica da Imprensa Oficial ou adquiridas, me-
diante pagamento, na mesma.

4.7 No requerimento de admissão, o candidato deve indicar a 
língua, chinesa ou portuguesa, que irá utilizar nas provas.

4.8 Se o candidato tiver apresentado, na candidatura, cópia 
simples dos documentos referidos nas alíneas a) e b) e dos do-
cumentos comprovativos referidos na alínea c) do ponto 4.1, do 
registo biográfico ou do certificado da sua situação funcional, 
deve entregar os originais ou as cópias autenticadas dos referi-
dos documentos dentro do prazo para a entrega dos documen-
tos necessários à instrução do processo de provimento.
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5. Conteúdo funcional

Funções de estudo e aplicação de métodos e processos de 
natureza técnica, com autonomia e responsabilidade, enqua-
dradas em planificação estabelecida, requerendo uma espe-
cialização e conhecimentos profissionais adquiridos através 
de habilitação académica do nível de diploma de associado ou 
equivalente, ou bacharelato.

Estuda, adapta ou aplica métodos e processos técnico-
-científicos, elaborando estudos, concebendo e desenvolvendo 
projectos emitindo pareceres e participando em reuniões e 
grupos de trabalho de carácter departamental e interdeparta-
mental, tendo em vista preparar a tomada de decisão superior 
sobre medidas de política e gestão na área de aconselhamento 
psicológico.

6. Vencimento, direitos e regalias

O técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, vence pelo índice 350 da 
tabela indiciária, nível 4, constante do Mapa 2 do Anexo I da 
Lei n.º 14/2009 «Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos», com as alterações introduzidas pelas Leis 
n.os 4/2017 e 2/2021, e usufrui dos direitos e regalias previstos 
no regime geral da Função Pública.

7. Forma de provimento

A contratação é feita mediante contrato administrativo de 
provimento, precedido de seis meses de período experimental, 
nos termos do artigo 5.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contra-
to de Trabalho nos Serviços Públicos», com as alterações intro-
duzidas pela Lei n.º 2/2021.

8. Métodos de selecção

a) 1.º método de selecção — Prova de conhecimentos (prova 
escrita, com a duração de três horas), com carácter eliminató-
rio;

b) 2.º método de selecção — Entrevista de selecção;

c) 3.º método de selecção — Análise curricular.

Consideram-se excluídos, não sendo admitidos à entrevista 
de selecção os candidatos que obtenham classificação inferior 
a 50 valores na prova escrita de conhecimentos. 

Se os candidatos aprovados na prova escrita de conhecimen-
tos forem em número inferior a 20, passarão todos à entrevista 
de selecção.

Se os candidatos aprovados na prova escrita de conhecimen-
tos forem em número igual ou superior a 20, passarão à entre-
vista de selecção os candidatos aprovados que se encontrem 
nos primeiros 20 lugares, por ordem decrescente de classifica-
ção. No caso de haver mais do que um candidato com a mesma 
classificação posicionado em último lugar, podem passar à 
entrevista de selecção todos os candidatos com igualdade de 
classificação.

O candidato que falte ou desista de qualquer prova é auto-
maticamente excluído.

9. Objectivos dos métodos de selecção

Prova de conhecimentos — avaliar as competências técnicas 
e/ou o nível de conhecimentos gerais ou específicos exigíveis 
para o exercício de determinada função.
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Entrevista de selecção — determinar e avaliar a adequação 
dos candidatos à cultura organizacional e às funções a que se 
candidatam, face ao respectivo perfil de exigências funcionais.

Análise curricular — examinar a preparação do candidato 
para o desempenho de determinada função, ponderando a ha-
bilitação académica e profissional, a qualificação e experiência 
profissionais, os trabalhos realizados e a formação profissional 
complementar.

10. Sistema de classificação

Os resultados obtidos na aplicação dos métodos de selecção 
são classificados de 0 a 100.

Consideram-se excluídos os candidatos que, nas provas eli-
minatórias ou na classificação final, obtenham classificação 
inferior a 50 valores.

Serão excluídos os candidatos que não forem notificados 
para a entrevista de selecção.

11. Classificação final

A classificação final resulta da média ponderada das classifi-
cações obtidas nos métodos de selecção utilizados, da seguinte 
forma:

Prova de conhecimentos = 50%

Entrevista de selecção = 40%

Análise curricular = 10%

12. Condições de preferência

Em caso de igualdade de classificação os candidatos serão 
ordenados, de acordo com as condições de preferência previs-
tas nos n.os 1 e 2 do artigo 35.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», alterado e 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021.

13. Publicitação das listas e informações do concurso

As listas, preliminar e final, de candidatos, o local, a data e 
hora da realização dos métodos de selecção, as classificativas 
intermédias e a lista classificativa final aprovada serão afixadas 
na Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da 
Juventude, sita na Av. de D. João IV, n.os 7-9, 1.º andar, Macau, 
bem como disponibilizadas na página electrónica da DSEDJ, 
em http://www.dsedj.gov.mo/, e na página electrónica dos con-
cursos da função pública, em https://concurso-uni.safp.gov.mo/.

14. Programa das provas

14.1 Conhecimento da legislação: 

14.1.1 Lei Básica da Região Administrativa Especial de Ma-
cau da República Popular da China.

14.1.2 Código do Procedimento Administrativo, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

14.1.3 Regime Jurídico da Função Pública de Macau:

— Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de 
Macau (ETAPM), vigente;

— Lei n.º 14/2009 — Regime das carreiras dos trabalhadores 
dos serviços públicos, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021;
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— Lei n.º 12/2015 — Regime do Contrato de Trabalho nos 
Serviços Públicos, alterada pela Lei n.º 2/2021;

— Regulamento Administrativo n.º 14/2016 — Recrutamen-
to, selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhado-
res dos serviços públicos, republicado e reordenado pelo Regu-
lamento Administrativo n.º 21/2021.

14.1.4 Lei n.º 8/2005 — Lei da Protecção de Dados Pessoais.

14.1.5 Legislação sobre o Sistema de Ensino de Macau:

— Regulamento Administrativo n.º 40/2020— Organização 
e funcionamento da Direcção dos Serviços de Educação e de 
Desenvolvimento da Juventude, alterado pela Lei n.º 17/2022;

— Lei n.º 9/2006 — Lei de Bases do Sistema Educativo Não 
Superior, alterada pela Lei n.º 2/2022;

— Regulamento Administrativo n.º 15/2014 — Quadro da 
organização curricular da educação regular do regime escolar 
local, alterado pelo Regulamento Administrativo n.º 33/2019;

— Regulamento Administrativo n.º 10/2015 — Exigências 
das competências académicas básicas da educação regular do 
regime escolar local, alterado pelo Regulamento Administrati-
vo n.º 34/2019;

— Regulamento Administrativo n.º 29/2020 — Regime do 
ensino especial.

14.2 Conhecimentos profissionais relativos à área de aconse-
lhamento psicológico:

— Conhecimentos profissionais em psicologia e ciências de 
aconselhamento.

— Conhecimentos profissionais em avaliação psicológica e 
educacional;

— Conhecimentos profissionais sobre o ensino especial.

Na prova de conhecimentos, aos candidatos apenas é permi-
tida a consulta da legislação referida neste aviso (na sua versão 
original, sem anotações do editor e sem qualquer nota ou regis-
to pessoal), não são permitidas a consulta de quaisquer livros 
de referência ou outras informações e a utilização de aparelhos 
electrónicos.

15. Legislação aplicável

O presente concurso rege-se pelas normas constantes da 
Lei n.º 14/2009 «Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos», com as alterações introduzidas pelas Leis 
n.os 4/2017 e 2/2021, da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato 
de Trabalho nos Serviços Públicos», com as alterações intro-
duzidas pela Lei n.º 2/2021, e do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», alterado e 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021.

16. Observação

Os dados que o candidato apresente servem, apenas, para 
efeitos de recrutamento. Todos os dados da candidatura serão 
tratados de acordo com as normas da Lei n.º 8/2005 «Lei da 
Protecção de Dados Pessoais».
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17. Composição do júri

Presidente: O Man Ian, directora de centro.

Vogais efectivas: Yuen Weng Wa, técnica superior assessora; e 

Joana Lei, técnica superior principal. 

Vogais suplentes: Cheng Mei Chan, técnica especialista; e 

  Lai Chi Vai, docente do ensino secundário de nível 1. 

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, aos 17 de Novembro de 2022.

O Director dos Serviços, Kong Chi Meng.

(Custo desta publicação $ 14 893,00)

(Número de Referência: TD01/2022)

Faz-se público que, por despacho da Ex.ma Senhora Secre-
tária para os Assuntos Sociais e Cultura, de 10 de Novembro 
de 2022, e nos termos definidos na Lei n.º 14/2009 «Regime 
das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos», com as 
alterações introduzidas pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, na Lei 
n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Pú-
blicos», com as alterações introduzidas pela Lei n.º 2/2021, e no 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016 «Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos», alterado e republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 21/2021, se encontra aberto o concurso de 
avaliação de competências profissionais ou funcionais, comum, 
externo, do regime de gestão uniformizada, para o preenchi-
mento de um lugar vago de intérprete-tradutor de 2.ª classe, 1.º 
escalão, da carreira de intérprete-tradutor (nas línguas chinesa 
e inglesa), em regime de contrato administrativo de provimen-
to da Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimen-
to da Juventude (DSEDJ), e dos que vierem a verificar-se nesta 
Direcção de Serviços até ao termo da validade do concurso:

1. Tipo de concurso e validade

Trata-se do concurso de avaliação de competências profis-
sionais ou funcionais, comum, externo, do regime de gestão 
uniformizada, e consiste na avaliação das competências especí-
ficas necessárias ao exercício de funções de intérprete-tradutor 
nas línguas chinesa e inglesa.

A validade do concurso é de dois anos, a contar da data da 
publicação da lista classificativa final, para o preenchimento do 
lugar vago e daqueles que vierem a verificar-se, nesta Direcc-
ção de Serviços, na mesma forma de provimento, na mesma 
carreira, categoria e no mesmo escalão.

2. Condições de candidatura

Podem candidatar-se todos aqueles que possuam licenciatu-
ra ou equiparada, ou mestrado ou doutoramento que corres-
ponda a um ciclo de estudos integrados que não confira grau 
de licenciatura, em tradução e interpretação em línguas inglesa 
e chinesa que satisfaçam os demais requisitos gerais para o 
desempenho de funções públicas, nos termos da legislação em 
vigor, nomeadamente ser residente permanente da Região Ad-
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ministrativa Especial de Macau e maior de idade, ter capacida-
de profissional, aptidão física e mental, até ao termo do prazo 
de apresentação da candidatura, e se encontrem nas situações 
indicadas no n.º 2 do artigo 12.º do Regulamento Administrati-
vo n.º 14/2016 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», alterado e 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021.

3. Formas e prazo de apresentação de candidatura e taxa de 
candidatura 

3.1 O prazo para a apresentação de candidaturas é de oito 
dias úteis, a contar do primeiro dia útil imediato ao da publica-
ção do presente aviso no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau.

3.2 A admissão ao concurso faz-se mediante a apresentação 
da «Ficha de Inscrição em Concurso de Avaliação de Compe-
tências Profissionais ou Funcionais», aprovado pelo Despacho 
do Secretário para a Administração e Justiça n.º 4/2021, em 
suporte de papel ou em suporte electrónico, acompanhado dos 
documentos comprovativos dos requisitos de candidatura, e o 
pagamento do montante de $300,00 (trezentas) patacas da taxa 
de candidatura. A candidatura só será admitida mediante o pa-
gamento da taxa de candidatura, excepto para aqueles que esti-
verem isentos de pagamento por se encontrarem, no momento 
da apresentação da candidatura, em situações de dificuldade 
financeira, devidamente confirmada pelo Instituto de Acção 
Social. 

3.2.1 Em suporte de papel

No acto de apresentação da candidatura, a «Ficha de Inscri-
ção em Concurso de Avaliação de Competências Profissionais 
ou Funcionais», assinada pelo candidato, deve ser entregue 
pessoalmente pelo próprio, ou por outrem sem necessidade de 
procuração, dentro do prazo fixado e no horário de expediente 
(segunda a quinta-feira entre as 9,00 e as 13,00 horas e entre as 
14,30 e as 17,45 horas; e sexta-feira entre as 9,00 e as 13,00 horas 
e entre as 14,30 e as 17,30 horas), na Direcção dos Serviços de 
Educação e de Desenvolvimento da Juventude, sita na Av. de D. 
João IV, n.os 7-9, 1.º andar, Macau, com o pagamento da taxa de 
candidatura, a efectuar em numerário ou através das máquinas 
e aparelhos da «MacauPass» e «GovPay», nomeadamente por 
meio de cartão (MacauPass, Mpay, UnionPay Quick Pass) ou do 
Mobile Banking do Banco da China de Macau, Tai Fung Pay, 
GuangfaPay, LusoPay, ICBCePay, UePay e Alipay (Macau).

3.2.2 Em suporte electrónico

O candidato deve preencher e apresentar a «Ficha de Inscri-
ção em Concurso de Avaliação de Competências Profissionais 
ou Funcionais» em formulário electrónico disponibilizado 
através da plataforma de apresentação de candidaturas ao regi-
me de gestão uniformizada (o acesso à plataforma pode ser fei-
to através da página electrónica: http://concurso-uni.safp.gov.
mo/e da aplicação para telemóvel «Acesso comum aos serviços 
públicos da RAEM»), dentro do prazo de apresentação de can-
didaturas. O pagamento da taxa de candidatura deve ser efec-
tuado electronicamente, através da plataforma de pagamento 
«GovPay».

A apresentação de candidaturas em suporte electrónico ou 
em suporte de papel termina no mesmo dia e à mesma hora.
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4. Documentos a apresentar na candidatura

4.1 Os candidatos devem apresentar:

a) Cópia do documento de identificação válido;

b) Cópia dos documentos comprovativos das habilitações 
académicas exigidas no presente aviso (pode ser acompanhada 
de documentos comprovativos das disciplinas do curso para 
efeitos de aferição da habilitação do candidato para a admis-
são);

c) «Nota Curricular para Concurso», em formulário aprova-
do pelo Despacho do Secretário para a Administração e Jus-
tiça n.º 4/2021, devidamente preenchida e assinada, devendo a 
mesma ser acompanhada de cópia dos documentos comprova-
tivos do mencionado.

4.2 Os candidatos vinculados à função pública ficam dispen-
sados da apresentação dos documentos referidos nas alíneas a), 
b) e c) do ponto 4.1, se os mesmos já se encontrarem arquiva-
dos nos respectivos processos individuais, devendo ser declara-
do tal facto na apresentação da candidatura.

4.3 Os candidatos indicados nas alíneas 1) a 5) do n.º 2 do 
artigo 12.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 «Re-
crutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos tra-
balhadores dos serviços públicos», alterado e republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, devem apresentar 
cópia do registo biográfico, ou do certificado da sua situação 
funcional, emitido pelo Serviço a que pertencem. Os candida-
tos vinculados à função pública ficam dispensados da apresen-
tação desses documentos comprovativos, se os mesmos já se 
encontrarem arquivados nos respectivos processos individuais, 
devendo tal facto ser expressamente declarado na apresentação 
da candidatura.

4.4 As cópias dos documentos referidos nas alíneas a) e b) e 
dos documentos comprovativos referidos na alínea c) do ponto 
4.1, ou a cópia do registo biográfico ou do certificado da sua si-
tuação funcional, exigidos no ponto 4.3, podem ser simples ou 
autenticadas.

4.5 Na falta de apresentação dos documentos referidos nas 
alíneas a), b) e c) do ponto 4.1, ou da cópia do registo biográ-
fico ou do certificado da sua situação funcional, exigidos no 
ponto 4.3, o candidato deve apresentar os documentos em falta 
no prazo indicado na lista preliminar de candidatos, sob pena 
de excluído.

4.6 A «Ficha de Inscrição em Concurso de Avaliação de 
Competências Profissionais ou Funcionais» e a «Nota Curricu-
lar para Concurso», acima referidas, podem ser descarregadas 
na página electrónica da Imprensa Oficial ou adquiridas, me-
diante pagamento, na mesma.

4.7 No requerimento de admissão, o candidato deve indicar a 
língua, chinesa ou portuguesa, que irá utilizar nas provas.

4.8 Se o candidato tiver apresentado, na candidatura, cópia 
simples dos documentos referidos nas alíneas a) e b) e dos do-
cumentos comprovativos referidos na alínea c) do ponto 4.1, do 
registo biográfico ou do certificado da sua situação funcional, 
deve entregar os originais ou as cópias autenticadas dos referi-
dos documentos dentro do prazo para a entrega dos documen-
tos necessários à instrução do processo de provimento.
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5. Conteúdo funcional

Ao intérprete-tradutor de 2.ª classe, compete efectuar a 
tradução de textos escritos de chinês para inglês e vice-versa, 
procurando respeitar o conteúdo e a forma dos mesmos; faz 
interpretação consecutiva ou simultânea de intervenções orais 
de chinês para inglês e vice-versa, procurando respeitar o sen-
tido exacto do que é dito pelos intervenientes; prestar serviços 
de peritagem oficial em documentos escritos em qualquer das 
duas línguas (chinês/inglês).

6. Vencimento, direitos e regalias

O intérprete-tradutor de 2.ª classe, 1.º escalão, vence pelo ín-
dice 440 da tabela indiciária, constante do Mapa 7 do Anexo I 
da Lei n.º 14/2009 «Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos», com as alterações introduzidas pelas Leis 
n.os 4/2017 e 2/2021, e usufrui dos direitos e regalias previstos 
no regime geral da Função Pública.

7. Forma de provimento

A contratação é feita mediante contrato administrativo de 
provimento, precedido de seis meses de período experimental, 
nos termos do artigo 5.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contra-
to de Trabalho nos Serviços Públicos», com as alterações intro-
duzidas pela Lei n.º 2/2021.

8. Métodos de selecção

a) 1.º método de selecção — Provas de conhecimentos que  
se revestirão sob a forma de prova escrita e de prova oral e 
desenvolver-se-ão em 2 fases:

1.ª fase: prova escrita, com a duração de 3 horas, com carác-
ter eliminatório;

2.ª fase: prova oral, com a duração de 30 minutos.

b) 2.º método de selecção — Entrevista profissional; e

c) 3.º método de selecção — Análise curricular.

Consideram-se excluídos, não sendo admitidos à prova oral 
de conhecimentos e entrevista de selecção os candidatos que 
obtenham classificação inferior a 50 valores na prova escrita de 
conhecimentos. 

Se os candidatos aprovados na prova escrita de conhecimen-
tos forem em número inferior a 20, passarão todos à prova oral 
de conhecimentos e entrevista de selecção.

Se os candidatos aprovados na prova escrita de conhecimen-
tos forem em número igual ou superior a 20, passarão à prova 
oral de conhecimentos e entrevista de selecção os candidatos 
aprovados que se encontrem nos primeiros 20 lugares, por 
ordem decrescente de classificação. No caso de haver mais do 
que um candidato com a mesma classificação posicionado em 
último lugar, podem passar à prova oral de conhecimentos e 
entrevista de selecção todos os candidatos com igualdade de 
classificação.

O candidato que falte ou desista de qualquer prova é auto-
maticamente excluído.
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9. Objectivos dos métodos de selecção

Prova de conhecimentos — avaliar as competências técnicas 
e/ou o nível de conhecimentos gerais ou específicos exigíveis 
para o exercício de determinada função.

Entrevista de selecção — determinar e avaliar a adequação 
dos candidatos à cultura organizacional e às funções a que se 
candidatam, face ao respectivo perfil de exigências funcionais.

Análise curricular — examinar a preparação do candidato 
para o desempenho de determinada função, ponderando a ha-
bilitação académica e profissional, a qualificação e experiência 
profissionais, os trabalhos realizados e a formação profissional 
complementar.

10. Sistema de classificação

Os resultados obtidos na aplicação dos métodos de selecção 
são classificados de 0 a 100.

Consideram-se excluídos os candidatos que, nas provas eli-
minatórias ou na classificação final, obtenham classificação 
inferior a 50 valores.

Serão excluídos os candidatos que não forem notificados 
para a prova oral de conhecimentos e entrevista de selecção.

11. Classificação final

A classificação final resulta da média ponderada das classifi-
cações obtidas nos métodos de selecção utilizados, da seguinte 
forma:

Provas de conhecimentos = 80%

Prova escrita (com carácter eliminatório) — representa 50% 
das provas de conhecimentos

Prova oral — representa 50% das provas de conhecimentos

Entrevista profissional = 10%

Análise curricular = 10%

12. Condições de preferência

Em caso de igualdade de classificação os candidatos serão 
ordenados de acordo com as condições de preferência previstas 
nos n.os 1 e 2 do artigo 35.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», alterado e 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021.

13. Publicitação das listas e informações do concurso

As listas, preliminar e final, de candidatos, o local, a data e 
hora da realização dos métodos de selecção, as classificativas 
intermédias e a lista classificativa final aprovada serão afixadas 
na Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimen-
to da Juventude, sita na Av. de D. João IV, n.os 7-9, 1.º andar, 
Macau, bem como disponibilizadas na página electrónica da 
DSEDJ, em http://www.dsedj.gov.mo/, e na página electrónica 
dos concursos da função pública, em https://concurso-uni.safp.
gov.mo/.
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4/2017 2/2021

14/20 09 2/2021

12/2015

21/2021 14/2016

16. 

8/2005

17. 

      

     

 

 $13,738.00

衛 生 局

名 單

00522/02-MA.GAS

14. Programa das provas

Prova escrita — tradução de chinês para inglês e vice-versa;

Prova oral — interpretação de chinês para inglês e vice-
-versa.

A tradução e a interpretação terão como conteúdo matérias 
de Administração Pública da RAEM, actualidades nacionais e 
internacionais e conhecimentos gerais.

Na prova escrita apenas será permitido consultar dicioná-
rios em suporte papel (na sua versão original, sem anotações 
do editor e sem qualquer nota ou registo pessoal) mas não são 
permitidas a consulta de quaisquer livros de referência ou ou-
tras informações e a utilização de aparelhos electrónicos.

15. Legislação aplicável

O presente concurso rege-se pelas normas constantes da Lei 
n.º 14/2009 «Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços 
públicos», com as alterações introduzidas pelas Leis n.os 4/2017 
e 2/2021, da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos», com as alterações introduzidas pela Lei 
n.º 2/2021, e do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 «Recru-
tamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos traba-
lhadores dos serviços públicos», republicado e reordenado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021.

16. Observação

Os dados que o candidato apresente servem, apenas, para 
efeitos de recrutamento. Todos os dados da candidatura serão 
tratados de acordo com as normas da Lei n.º 8/2005 «Lei da 
Protecção de Dados Pessoais».

17. Composição do júri

Presidente: Wong Un Meng, chefia funcional.

Vogais efectivas: Wong Man Leng, inspectora escolar; e 

Lam Ian Ian Reis Pereira, docente do ensino secundário de 
nível 1. 

Vogais suplentes: Ao In Heng, inspectora escolar; e 

Wong San San, docente do ensino secundário de nível 1. 

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, aos 17 de Novembro de 2022.

O Director dos Serviços, Kong Chi Meng.

(Custo desta publicação $ 13 738,00)

SERVIÇOS DE SAÚDE

Lista

(Ref. do Concurso n.º 00522/02-MA.GAS)

Classificativa final dos candidatos ao concurso comum, 
externo, de prestação de provas, para o preenchimento de dois 
lugares vagos do quadro do pessoal, de médico assistente, 1.º 
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1.º  ...................................................................... 8.23

2.º  ...................................................................... 7.95

131/2012

 

 

   

 $1,779.00

公 告

00822/02-MA.NEUCIR

131/2012

21/2021

14/2016

http://www.ssm.gov.mo

 

 $1,224.00

escalão, área funcional hospitalar (gastrenterologia), da car
reira médica dos Serviços de Saúde, aberto por aviso publicado 
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 32, II Série, de 10 de Agosto de 2022:

Candidatos aprovados:	

Ordem      Nome	 valores   

1.º CHOI KUN CHEONG.......................................... 8,23

2.º LEI MIO TIM.......................................................... 7,95

De acordo com o estipulado no n.º 4 do artigo 19.º do Des-
pacho do Chefe do Executivo n.º 131/2012 (Regulamento do 
Procedimento Concursal da Carreira Médica), os candidatos 
podem interpor recurso contencioso da presente lista de classi-
ficação final para o Tribunal de Segunda Instância, no prazo de 
trinta dias, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os 

Assuntos Sociais e Cultura, de 10 de Novembro de 2022).

Serviços de Saúde, aos 31 de Outubro de 2022.

O Júri:

Presidente: Dr. Ng Ka Kei, médico consultor de gastrente
rologia.

Vogais efectivos: Dr. Chan Hoi Hung, médico consultor de 
gastrenterologia; e

Dr. Leung Ki, médico assistente de gastrenterologia.

(Custo desta publicação $ 1 779,00)

Anúncios

(Ref. do Concurso n.º 00822/02-MA.NEUCIR)

Informa-se que, nos termos definidos nos artigos 11.º e 22.º 
do Despacho do Chefe do Executivo n.º 131/2012 (Regulamento 
do Procedimento Concursal da Carreira Médica) e nos artigos 
27.º e 60.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 (Recru-
tamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos traba-
lhadores dos serviços públicos), republicado e renumerado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, se encontra afixada, 
na Divisão de Pessoal dos Serviços de Saúde, situada no Centro 
Hospitalar Conde de São Januário, na Estrada do Visconde 
de S. Januário, e disponível no website destes Serviços (http://
www.ssm.gov.mo), a lista definitiva dos candidatos ao concurso 
comum, externo, de prestação de provas, para o preenchimento 
de um lugar vago do quadro do pessoal, e de um lugar vago em 
regime de contrato administrativo de provimento, de médico 
assistente, 1.º escalão, área funcional hospitalar (neurocirurgia), 
da carreira médica dos Serviços de Saúde, aberto por aviso 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 38, II Série, de 21 de Setembro de 2022. 

Serviços de Saúde, aos 16 de Novembro de 2022.

O Director dos Serviços, Lo Iek Long.

(Custo desta publicação $ 1 224,00)
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01222/02-MA.NEU

131/2012

21/2021

14/2016

http://www.ssm.gov.mo

 

 $1,144.00

通 告

4/2019

9/1999 2

110/99/M

a a

 $1,336.00

(Ref. do Concurso n.º 01222/02-MA.NEU)

Informa-se que, nos termos definidos nos artigos 11.º e 22.º 
do Despacho do Chefe do Executivo n.º 131/2012 (Regulamento 
do Procedimento Concursal da Carreira Médica) e artigo 60.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 (Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos), republicado e renumerado pelo Regu-
lamento Administrativo n.º 21/2021, se encontra afixada, na 
Divisão de Pessoal dos Serviços de Saúde, situada no Centro 
Hospitalar Conde de São Januário, na Estrada do Visconde 
de S. Januário, e disponível no website destes Serviços (http://
www.ssm.gov.mo), a lista provisória dos candidatos ao concur-
so comum, externo, de prestação de provas, para o preenchi-
mento de dois lugares vagos do quadro do pessoal, de médico 
assistente, 1.º escalão, área funcional hospitalar (neurologia), 
da carreira médica dos Serviços de Saúde, aberto por aviso pu-
blicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 42, II Série, de 19 de Outubro de 2022.

A presente lista é considerada definitiva, nos termos do n.º 4 
do artigo 26.º do supracitado regulamento administrativo.

Serviços de Saúde, aos 18 de Novembro de 2022.

O Director dos Serviços, Lo Iek Long.

(Custo desta publicação $ 1 144,00)

Aviso

Faz-se público que, por despacho da Ex.ma Senhora Secretá-
ria para os Assuntos Sociais e Cultura, de 7 de Novembro de 
2022, foi revogado, nos termos do disposto nos artigos 124.º, 
127.º e 131.º do Código do Procedimento Administrativo, em 
vigor, o concurso de avaliação de competências profissionais 
ou funcionais, externo, do regime de gestão uniformizada, para 
o preenchimento de um lugar vago, em regime de contrato ad-
ministrativo de provimento, de técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, 
da carreira de técnico, área de engenharia civil, dos Serviços 
de Saúde, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 49, II Série, de 
4 de Dezembro de 2019, por violação do princípio da justiça e 
da igualdade do Código do Procedimento Administrativo, em 
vigor, referente ao presente concurso.

Do referido despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os 
Assuntos Sociais e Cultura cabe recurso contencioso para o Tri-
bunal de Segunda Instância, a interpor no prazo de trinta dias 
a contar da data da publicação do presente aviso, nos termos 
da subalínea (2) da alínea 8) do artigo 36.º da Lei de Bases da 
Organização Judiciária, aprovada pela Lei n.º 9/1999, alterada 
pela Lei n.º 4/2019, da alínea a) do n.º 2 do artigo 25.º e alínea 
a) do n.º 2 do artigo 26.º do Código do Processo Administrativo 
Contencioso, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 110/99/M, de 13 de 
Dezembro.

Serviços de Saúde, aos 16 de Novembro de 2022.

O Director dos Serviços, Lo Iek Long.

(Custo desta publicação $ 1 336,00)
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海 事 及 水 務 局

通 告

34/DIR/2022

23/2015 30/2018

14/2013

15/2009

26/2009

1

2

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

MARÍTIMOS E DE ÁGUA

Avisos

Despacho n.º 34/DIR/2022

Nos termos do n.º 2 do artigo 6.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 14/2013 (Organização e funcionamento da Direcção dos 
Serviços de Assuntos Marítimos e de Água), com as alterações 
introduzidas pelos Regulamentos Administrativos n.os 23/2015 
e 30/2018, do artigo 10.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições Fun-
damentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia) e dos 
artigos 22.º e 23.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 
(Disposições complementares do estatuto do pessoal de direc-
ção e chefia), determino:

1. É delegada no subdirector, Tong Iok Peng, a competência 
para:

1) Emitir editais e avisos à navegação, em conformidade com 
a lei;

2) Autorizar a renovação de certificados emitidos pela Direc-
ção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, de acordo 
com as disposições legais e regulamentares aplicáveis;

3) Não permitir ou interromper a saída para o mar das em-
barcações, bem como o embarque e condução de passageiros 
e de carga de terra para bordo e vice-versa, sempre que haja 
perigo para o tráfego marítimo devido às condições meteoroló-
gicas;

4) Divulgar o aparecimento de todos os factos dos quais pos-
sa resultar prejuízo para a navegação, regime de portos, pesca 
ou saúde pública, e propor as medidas adequadas para a salva-
guarda da segurança das embarcações e das pessoas e cargas 
nelas embarcadas;

5) Visitar, quando necessário, as embarcações para verifica-
ção e impedir a saída daquelas que não possuam as condições 
mínimas de segurança, para a salvaguarda da segurança das 
embarcações e das pessoas e cargas nelas embarcadas;

6) Requisitar, se necessário, as embarcações pertencentes à 
Região Administrativa Especial de Macau, bem como o res-
pectivo pessoal e material, no caso de sinistros marítimos que 
ponham em grave perigo vidas humanas;

7) Participar os sinistros marítimos que ponham em grave 
perigo vidas humanas à autoridade sanitária;

8) Utilizar todos os recursos que possam fornecer as em-
barcações registadas na Região Administrativa Especial de 
Macau, surtas nos portos, no caso de sinistros marítimos que 
ponham em grave perigo vidas humanas;

9) Especificar os locais onde as embarcações podem estacio-
nar, atendendo às condições de segurança dos portos de Ma-
cau, e determinar quais as que devem:

(1) Fundear com ferro;

(2) Fundear com dois ferros (amarrar);
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12/2020

90/99/M c

82/99/M

(3) Amarrar a uma bóia;

(4) Amarrar de proa e popa, utilizando ferros ou bóias.

10) Estabelecer a localização, forma, pintura e acessórios das 
bóias referidas na alínea anterior;

11) Fiscalizar o Departamento de Actividades Marítimas, o 
Departamento de Embarcações e Tripulantes, o Departamen-
to de Gestão Portuária e a Divisão de Divulgação e Promoção;

12) No âmbito das subunidades orgânicas acima referidas, 
exerce as seguintes competências:

(1) Aprovar o mapa de férias, nos termos legais;

(2) Autorizar o gozo de férias, a respectiva antecipação ou 
a alteração do mapa de férias a pedido do trabalhador, com 
excepção dos trabalhadores subordinados ao pessoal de chefia 
com a respectiva competência delegada;

(3) Decidir sobre pedidos de transferência de férias, por mo-
tivos pessoais ou por conveniência de serviço, com excepção 
dos trabalhadores subordinados ao pessoal de chefia com a res-
pectiva competência delegada;

(4) Autorizar a justificação das faltas, com excepção dos tra-
balhadores subordinados ao pessoal de chefia com a respectiva 
competência delegada;

(5) Autorizar a prestação de serviço em regime de horas ex-
traordinárias até ao limite legalmente previsto, com excepção 
do prestado em regime de horas extraordinárias pelo pessoal 
exercendo funções nos respectivos departamentos;

(6) Homologar a avaliação do desempenho, com excepção da 
relativa ao pessoal de chefia;

(7) Assinar avisos, anúncios e outros documentos relativos a 
actos de gestão corrente, visar e assinar documentos que care-
çam de tal formalidade na tramitação de assuntos correntes;

(8) Assinar o expediente necessário à mera instrução de pro-
cessos e à execução de decisões.

2. É delegada no chefe do Departamento de Gestão Portuá-
ria, Chu Chan Wai, a competência para:

1) Fiscalizar o movimento de entrada e saída de embarcações 
a que se refere a alínea c) do artigo 2.º do Regulamento das 
Actividades Marítimas, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 90/99/M, 
de 29 de Novembro, com as alterações introduzidas pelo Re-
gulamento Administrativo n.º 12/2020, e assinar os respectivos 
ofícios;

2) Efectuar e visar o desembaraço das embarcações referidas 
nos artigos 41.º e 43.º do Regulamento da Náutica de Recreio, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 82/99/M, de 15 de Novembro, e 
assinar os respectivos ofícios;

3) Autorizar a emissão, substituição, renovação e cancela-
mento do cartão de acesso ao terminal marítimo de passagei-
ros, calcular as despesas para o pedido do cartão de acesso 
ao terminal marítimo de passageiros e assinar os respectivos 
ofícios;
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18/DIR/2021

 

 $7,440.00

4) Calcular os emolumentos necessários à utilização de cais 
e assinar os respectivos ofícios;

5) Autorizar a realização de actividades publicitárias nas 
áreas não comerciais do terminal marítimo de passageiros e 
assinar os respectivos ofícios;

6) Convocar reunião de trabalho regular sobre a gestão do 
terminal marítimo de passageiros e assinar os respectivos ofí-
cios;

7) Determinar a prestação de trabalho, do pessoal afecto ao 
Departamento de Gestão Portuária, nos dias de tolerância de 
ponto, pela sua natureza, se devam manter permanentemente 
à disposição da comunidade, ou para acorrer a situações espe-
ciais ou de urgência;

8) Autorizar o gozo de férias, a respectiva antecipação ou a 
alteração do mapa de férias a pedido do trabalhador do respec-
tivo departamento;

9) Decidir sobre pedidos de transferência de férias apresen-
tados pelo pessoal do respectivo departamento, por motivos 
pessoais ou por conveniência de serviço;

10) Autorizar a justificação das faltas do pessoal do respecti-
vo departamento;

11) Autorizar a prestação de serviço pelo pessoal do respec-
tivo departamento em regime de horas extraordinárias até ao 
limite legalmente previsto;

12) Assinar, no âmbito das competências do departamento, o 
expediente necessário à mera instrução de processos e à execu-
ção de decisões.

3. A delegação de assinatura não abrange expedientes en-
dereçados aos Gabinetes do Chefe do Executivo e dos Secre-
tários, à Assembleia Legislativa, aos Gabinetes do Presidente 
do Tribunal de Última Instância e do Procurador, ao Comissa-
riado contra a Corrupção, ao Comissariado da Auditoria e às 
organizações governamentais exteriores à RAEM.

4. A presente delegação de competências é feita sem prejuízo 
dos poderes de avocação e superintendência.

5. Dos actos praticados no uso das competências ora delega-
das cabe recurso hierárquico necessário.

6. São ratificados os actos praticados pelos delegados, no 
âmbito da presente delegação de competências, desde 28 de 
Outubro de 2022.

7. Revoga os números 1.º e 5.º do Despacho n.º 18/DIR/2021.

8. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 
aos 7 de Novembro de 2022.

A Directora dos Serviços, Wong Soi Man.

(Custo desta publicação $ 7 440,00)
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35/DIR/2022

23/2015 30/2018

14/2013

15/2009

26/2009

15/2021

87/89/M

2/2011

8/2006

506

001

$100,000.00

$10,000.00

Despacho n.º 35/DIR/2022

Nos termos do n.º 2 do artigo 6.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 14/2013 (Organização e funcionamento da Direcção 
dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água), com as al-
terações introduzidas pelos Regulamentos Administrativos 
n.os 23/2015 e 30/2018, do artigo 10.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições 
Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia), dos 
artigos 22.º e 23.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 
(Disposições complementares do estatuto do pessoal de di-
recção e chefia) e usando da faculdade conferida pelo n.º 3 do 
Despacho do Secretário para os Transportes e Obras Públicas 
n.º 15/2021, determino:

1. É subdelegada no subdirector, Tong Iok Peng, no âmbito 
do Departamento de Actividades Marítimas, do Departamen-
to de Embarcações e Tripulantes, do Departamento de Gestão 
Portuária e da Divisão de Divulgação e Promoção, a compe-
tência para:

1) Conceder licença especial e licença sem vencimento de 
curta duração;

2) Autorizar a atribuição dos prémios de antiguidade e de 
outros subsídios previstos no Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na Lei n.º 2/2011 (Regime 
do prémio de antiguidade e dos subsídios de residência e de 
família) ou nos contratos e a atribuição do prémio de tempo de 
contribuição previsto no Regime de Previdência dos Trabalha-
dores dos Serviços Públicos, estabelecido pela Lei n.º 8/2006, 
aos respectivos trabalhadores, nos termos legais;

3) Determinar deslocações do pessoal da Direcção dos Ser-
viços de Assuntos Marítimos e de Água à Região Adminis-
trativa Especial de Hong Kong e ao Interior da China, de que 
resulte direito à percepção de ajudas de custo diárias até um 
dia;

4) Autorizar a participação de trabalhadores em congressos, 
seminários, colóquios, jornadas e outras actividades semelhan-
tes, quando realizados na Região Administrativa Especial de 
Macau ou quando realizados no exterior, nas condições referi-
das na alínea anterior;

5) Autorizar a restituição de documentos que não sejam per-
tinentes à garantia de compromissos ou à execução de contra-
tos com a Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de 
Água ou com a Região Administrativa Especial de Macau;

6) Autorizar os seguros de pessoal, material e equipamento, 
imóveis e viaturas;

7) Autorizar a realização de despesas com obras e aquisição 
de bens e serviços, inscritas na divisão 001 no capítulo 506 da 
tabela de despesas do Orçamento da Região Administrativa 
Especial de Macau relativo à Direcção dos Serviços de Assun-
tos Marítimos e de Água, até ao montante de $100 000,00 (cem 
mil patacas);

8) Autorizar despesas de representação até ao montante de 
$10 000,00 (dez mil patacas);

9) Assinar o expediente dirigido a entidades e organismos da 
Região Administrativa Especial de Macau e do exterior;

10) Homologar os autos de recepção provisória e definitiva 
nos procedimentos de aquisição de bens e serviços;
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19/DIR/2021

 

 $4,021.00

環 境 保 護 局

公 告

1. 

2. 

3. 

4. 

11) Homologar os autos de recepção provisória e definitiva 
nas empreitadas de obras públicas.

2. É subdelegada na chefe do Departamento de Gestão Por-
tuárias, Chu Chan Wai, a competência para autorizar a adop-
ção do trabalho por turnos pelo pessoal do respectivo departa-
mento.

3. A subdelegação de assinatura não abrange expedientes 
endereçados aos Gabinetes do Chefe do Executivo e dos Secre-
tários, à Assembleia Legislativa, aos Gabinetes do Presidente 
do Tribunal de Última Instância e do Procurador, ao Comissa-
riado contra a Corrupção, ao Comissariado da Auditoria e às 
organizações governamentais exteriores à RAEM.

4. As presentes subdelegações de competências são feitas 
sem prejuízo dos poderes de avocação e superintendência.

5. Dos actos praticados no exercício da subdelegação de 
competências constantes do presente despacho cabe recurso 
hierárquico necessário.

6. São ratificados os actos praticados pelos subdelegados, no 
âmbito da presente subdelegação de competências, desde 28 de 
Outubro de 2022.

7. Revoga os números 1.º e 5.º do Despacho n.º 19/DIR/2021.

8. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

 (Homologadas as subdelegações de competências por despacho 

do Ex.mo Senhor Secretário para os Transportes e Obras Pú-

blicas, de 8 de Novembro de 2022).

Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 
aos 7 de Novembro de 2022.

A Directora dos Serviços, Wong Soi Man.

(Custo desta publicação $ 4 021,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE PROTECÇÃO AMBIENTAL

Anúncios

Concurso público de empreitada de obra pública designada por 

«Concepção, construção e concessão da exploração do Centro 

de Recuperação de Resíduos Orgânicos»

1. Entidade que põe a obra a concurso e entidade adjudican-
te: Região Administrativa Especial de Macau.

2. Serviço por onde corre o procedimento do concurso: Di-
recção dos Serviços de Protecção Ambiental.

3. Modalidade do concurso: concurso público.

4. Objecto da empreitada e da concessão: concepção, cons-
trução e concessão da exploração do Centro de Recuperação 
de Resíduos Orgânicos, de harmonia com os requisitos do pro-
cesso do concurso e do contrato de concessão.
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5. 氹

30,000

6. 

7. 11

8. 

9. 228

48

180

10. 

11.  

11.1. /

11.2. 

11.3. 

12. 

40/99/M

13.  

32 36

5. Local de execução: terreno, com a área de cerca de 30 000m2, 
localizado a Leste do Aterro para Resíduos de Materiais de Cons-
trução, junto à Avenida do Aeroporto, no COTAI.

6. Obra dividida por partes: não.

7. Admissibilidade de apresentação de anteprojecto: apresen-
tar o «Plano de concepção e construção», o «Plano de explora-
ção» e o «Plano de recursos humanos», em conformidade com 
os requisitos da cláusula 11 do programa do concurso. 

8. Tipo de empreitada: por preço global para a concepção e 
construção do Centro de Recuperação de Resíduos Orgânicos. 
As despesas com a exploração são pagas pela combinação de 
custos fixos e variáveis. Os custos fixos não podem ser supe-
riores a 40% dos custos de exploração e os custos variáveis são 
calculados e pagos de acordo com a situação de cumprimento 
dos padrões da respectiva exploração.

9. Prazo do contrato: o prazo contratual é de 228 (duzentos 
e vinte e oito) meses de calendário, no qual se inclui um prazo 
máximo dos primeiros 48 (quarenta e oito) meses de calendá-
rio para a empreitada de concepção e construção do Centro de 
Recuperação de Resíduos Orgânicos, contado a partir da data 
do início do contrato, e um prazo de 180 (cento e oitenta) me-
ses de calendário para a concessão da exploração do Centro de 
Recuperação de Resíduos Orgânicos, contado a partir da data 
da recepção provisória do Centro de Recuperação de Resíduos 
Orgânicos.

10. Preço base: não há.

11. Condições de participação: 

11.1. Sociedades comerciais cujo objecto social inclua o tra-
tamento de resíduos sólidos ou/e o tratamento de águas resi-
duais, podendo participar em consórcio devendo, neste caso o 
objecto social de pelo menos uma das sociedades consorciadas 
satisfazer os referidos requisitos.

11.2. Pessoas, singulares ou colectivas, inscritas na Direcção 
dos Serviços de Solos e Construção Urbana na modalidade de 
execução de obras ou inscrição equivalente, bem como aque-
las que à data limite de apresentação de propostas tenham 
requerido ou renovado a referida inscrição ou a equivalência à 
inscrição, sendo que neste último caso a admissão é condicio-
nada ao deferimento do pedido de inscrição ou renovação ou 
equivalência à inscrição.

 Caso a participação no concurso seja em consórcio, pelo 
menos uma das consorciadas deve satisfazer os requisitos atrás 
referidos.

11.3. As sociedades e as suas representações, por si ou em 
consórcio, só podem submeter uma única proposta. 

12. Modalidade jurídica da associação a adoptar pelo con-
corrente em agrupamento a quem venha eventualmente a ser 
adjudicada a empreitada: consórcio externo nos termos previs-
tos no Código Comercial, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 40/99/M, 
de 3 de Agosto.

13. Local e hora para consulta do processo do concurso e ob-
tenção de cópias:

 Local: Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, sita 
na Estrada de D. Maria II, n.os 32-36, Edifício CEM, 1.º andar.
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9:00 12:45 14:30 17:00

$3,000.00 叁

14.  

32 36

15. 

16. 90

74/99/M

17. $15,000,000.00

18. 

• 5%

5%

• 10%

19. 

32 36

74/99/M

 Hora: dias úteis, das 9,00 às 12,45 horas e das 14,30 às 17,00 
horas.

 Cópias do processo do concurso: documento electrónico em 
disco compacto, mediante o pagamento de $ 3 000,00 (três mil 
patacas).

14. Local, data e hora limite para a entrega das propostas:

Local: Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, sita 
na Estrada de D. Maria II, n.os 32-36, Edifício CEM, 1.º andar.

Data e hora limite: dia 15 de Fevereiro de 2023, quarta-feira, 
até às 17,00 horas.

Em caso de encerramento da Direcção dos Serviços de Pro-
tecção Ambiental na hora limite para a entrega de propostas 
por motivo de força maior, o prazo para a entrega das propos-
tas é adiado para o primeiro dia útil seguinte à mesma hora.

15. Língua a utilizar na redacção da proposta: a proposta e 
os documentos que a acompanham (excepto a descrição ou a 
especificação de produtos) devem estar redigidos numa das lín-
guas oficiais da RAEM ou em inglês. Quando redigidos noutra 
língua, devem ser acompanhados de tradução legalizada, a 
qual prevalece para todos e quaisquer efeitos.

16. Prazo de validade das propostas: 90 (noventa) dias, a 
contar a partir da data de encerramento do acto público do 
concurso, prorrogável, nos termos do artigo 93.º do Decreto-
-Lei n.º 74/99/M, de 8 de Novembro.

17. Caução provisória: $ 15 000 000,00 (quinze milhões de 
patacas), a prestar mediante depósito em dinheiro, garantia 
bancária ou seguro-caução aprovado nos termos legais.

18. Caução definitiva: 

• 5% (cinco por cento) do valor total da adjudicação da con-
cepção e construção do Centro de Recuperação de Resíduos 
Orgânicos, e, das importâncias que o adjudicatário tiver a 
receber, em cada um dos pagamentos parciais são deduzidos 
5% para garantia do cumprimento do contrato, em reforço da 
caução definitiva prestada; e

• 10% (dez por cento) da despesa anual estimada para a 
exploração do Centro de Recuperação de Resíduos Orgânicos.

19. Data de realização do acto público do concurso:

 Local: Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, sita 
na Estrada de D. Maria II, n.os 32-36, Edifício CEM.

 Dia e hora: 16 de Fevereiro de 2023, quinta-feira, pelas 10 
horas.

 Em caso de encerramento da Direcção dos Serviços de Pro-
tecção Ambiental para o referido acto público, por motivo de 
força maior ou qualquer outro motivo impeditivo, a data de 
realização do acto público do concurso é adiada para o primei-
ro dia útil seguinte à mesma hora.

 Os concorrentes ou os seus representantes devidamente 
mandatados devem estar presentes no acto público para os 
efeitos previstos no artigo 80.º do Decreto-Lei n.º 74/99/M, de 8 
de Novembro, e para esclarecer eventuais dúvidas relativas aos 
documentos apresentados no concurso.
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20.   

1  16%

2  

2.1  18%

2.2   2%

2.3  14%

3  50%

21. 

 

 $6,898.00

2.2

32 36

 

 $986.00

房 屋 局

公 告

60/2022

3/4/5

20. Critérios de apreciação das propostas:

1) Experiência do concorrente: 16%

2) Planos:

2.1.) Plano de concepção e construção: 18%;

2.2.) Plano de exploração: 2%

2.3.) Plano de recursos humanos: 14%.

3) Preço da proposta: 50%.

21. Critério de adjudicação:

 A adjudicação é efectuada ao concorrente com pontuação 
total mais elevada, e no caso de haver empate na pontuação to-
tal mais elevada, a adjudicação é efectuada ao concorrente com 
a quantia total da proposta mais baixa.

Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, aos 16 de 
Novembro de 2022.

O Director dos Serviços, Tam Vai Man.

(Custo desta publicação $ 6 898,00)

Faz-se saber que, em relação ao concurso público para a 
«Concepção, construção, operação e manutenção das instala-
ções provisórias de tratamento de águas residuais na saída de 
descarga da box culvert de águas pluviais da Avenida Marginal 
do Lam Mau», publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 43, II Série, de 26 de Outubro 
de 2022, foram prestados esclarecimentos, nos termos do pon-
to 2.2 do programa do concurso, e feita a necessária aclaração 
complementar, pela entidade que realiza o concurso, tendo-se 
procedido à sua junção ao processo do concurso.

Os referidos esclarecimentos e aclaração complementar 
encontram-se disponíveis para consulta, durante o horário de 
expediente, na sede da Direcção dos Serviços de Protecção 
Ambiental, sita na Estrada de D. Maria II, n.os 32-36, Edifício 
CEM, 1.º andar, Macau.

Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, aos 16 de 
Novembro de 2022.

O Director dos Serviços, Tam Vai Man.

(Custo desta publicação $ 986,00)

INSTITUTO DE HABITAÇÃO

Anúncio

[60/2022]

Faz-se saber que, em relação ao concurso público para a 
«Prestação de serviços de administração dos blocos 3, 4 e 5 
do Edifício Hou Kong Garden 2022», publicado no Boletim 
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2022 3

220 葱 L

http://www.ihm.gov.mo

 

 $1,224.00

Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 44, II 
Série, de 3 de Novembro de 2022, foram prestadas respostas 
escritas, nos termos do artigo 3 do programa do concurso, pela 
entidade que realiza o concurso e juntos ao processo do con-
curso. 

As referidas respostas encontram-se disponíveis para con-
sulta e obtenção, durante o horário de expediente, no Instituto 
de Habitação (IH), sito na Estrada do Canal dos Patos, n.º 220, 
Edifício Cheng Chong, r/c L, Macau, e as respectivas informa-
ções também se encontram disponíveis na página electrónica 
do IH (http://www.ihm.gov.mo). 

Instituto de Habitação, aos 15 de Novembro de 2022.

A Presidente do Instituto, substituta, Kuoc Vai Han.

(Custo desta publicação $ 1 224,00)
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着

3 163/2022

Associação da Biblioteca 
Digital de Macau

Macao Digital Library 
Association MDLA

42 B

1. 

2. 

公 證 署 公 告 及 其 他 公 告   ANÚNCIOS NOTARIAIS E OUTROS

 

1. 

2. 

3. 

1. 

2. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

 

 $2,155.00

(Custo desta publicação $ 2 155,00)

    

 

着

3 164/2022
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1281 1291 4
E

 

 

 $1,813.00

(Custo desta publicação $ 1 813,00)

    

2.º CARTÓRIO NOTARIAL 
DE MACAU

  

CERTIFICADO

Associação de Estudos da Cultura 
Macaense

着

2022/A S S/M4
238

Associação de Estudos da Cultura 
M a c aen s e M a c a ne s e 
Culture Research Association

MACRA

1

2
472C D

1

2
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3

1

2

3

4

5

6
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2

3

Associação de Estudos da Cultura 
Macaense

Estatutos

CAPÍTULO I

Parte geral

Artigo I

Denominação

A Associação adopta a denominação de 
“ ” ou, abreviadamente, 
“ ”, em português «Associa-
ção de Estudos da Cultura Macaense», e 
em inglês «Macanese Culture Research 
Association» ou, abreviadamente, «MA-
CRA», adiante abreviadamente designada 
por «Associação».

Artigo II

Duração e sede

(1) A Associação constitui-se por tempo 
indeterminado.

(2) A Associação tem a sua sede em 
Macau, na Rua 1.º de Maio n.º 472C, The 
Residencia, Torre 4, 33.º andar «D» e, se 
necessário, pode alterar a sede através da 
deliberação da Assembleia Geral.

Artigo III

Fins

A Associação é uma pessoa colectiva 
sem fins lucrativos, que tem os seguintes 
objectivos:

(1) Promover a cultura Macaense en-
quanto identidade multicultural de Macau; 

realçar o conhecimento sobre a cultura, 
história e património Macaenses através 
de acções que aumentem o interesse do pú-
blico em enriquecer o seu conhecimento, 
no legado cultural e na sua salvaguarda; 

(2) Promover a solidariedade dos que se 
dedicam ao estudo e promoção da cultura 
Macanese. Prestar serviços de consultado-
ria e apoio a projectos relacionados com a 
salvaguarda e a estimulação do interesse 
pelo património cultural Macaense, forta-
lecendo e alargando o âmbito da preserva-
ção cultural e seus estudos;

(3) Impulsionar o registo em formato 
textual, visual, áudio, ou em outro formato, 
de temas relacionados com a cultura da co-
munidade Macaense, tendo em conta o seu 
desenvolvimento, a sua evolução e o legado 
cultural;

(4) Proporcionar uma plataforma de 
intercâmbio cultural que permita explorar 
temas de investigação de relevância; pro-
mover o intercâmbio académico e cultural 
em Macau; ser uma incubadora que po-
tencie a troca de pensamentos inovativos, 
e que desta forma, promova o desenvolvi-
mento no âmbito da salvaguarda da cultura 
Macaense; 

(5) Reforçar, através da realização de 
intercâmbios regionais e internacionais, 
assim como da realização de conferências, 
a capacidade de entendimento entre as 
áreas académica e cultural, com o intuito 
de divulgar Macau como uma cidade que 
manteve as suas características multicultu-
rais ao longo de séculos;

(6) Realizar actividades académicas e de 
investigação que visam apoiar o governo, 
associações sem fins lucrativos ou outras 
associações que pretendam implementar 
estratégias de preservação cultural a curto, 
médio e a longo prazo;

(7) Apoiar e activamente participar em 
actividades de caridade e de interesse do 
público relacionados com a missão da As-
sociação e com a comunidade Macaense.

CAPÍTULO II

Associados

Artigo IV

Direitos e deveres 
dos Associados

(1) Qualquer indivíduo, independemente 
da sua idade, sexo ou étnica, que concorde 
e cumpra os Estatutos da Associação, pode 
ser admitido como membro Associado 
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mediante o preenchimento do respectivo 
boletim de inscrição e aprovação pelo 
Conselho de Administração. Todas as can-
didaturas serão avaliadas pelo Conselho de 
Administração; e o Conselho de Adminis-
tração tem o direito de decisão final sobre 
a admissão do associado.

(2) O membro Associado tem o direito 
de participar em assembleias gerais, de 
votar, eleger e de ser eleito; pode participar 
nas actividades públicas realizadas pela 
Associação; pode fazer comentários e pro-
postas à Associação; pode gozar também 
de outros direitos adicionais que lhe sejam 
conferidos pela Associação.

(3) O membro Associado pode participar 
activamente nas actividades da Associação, 
contribuir para o progresso da Associação 
e promover a cooperação mútua entre as-
sociados e é obrigado a pagar as jóias e as 
quotas anuais. O membro Associado não 
poderá agir de forma a prejudicar a repu-
tação da Associação; o membro Associado 
que agir, sem a autorização da Associação, 
e que desta forma prejudique a reputação 
da mesma, perde a qualidade de associado, 
tal como os direitos de associado, e a As-
sociação reserva-se o direito de accionar 
todos os mecanismos legais ao seu alcance 
no caso de incumprimento. 

Artigo V

Exclusão de Associados

(1) Após a decisão pelo Conselho de 
Administração, o membro Associado que 
viole os Estatutos da Associação poderá 
ser suspenso. 

(2) O associado é suspenso nas seguintes 
instâncias:

1) Caso viole gravemente os Estatutos da 
Associação, bem como as deliberações da 
Assembleia Geral e do Conselho de Admi-
nistração;

2) Caso haja de forma a prejudicar o bom 
nome da Associação e seus beneficiários, e 
caso aja contra os fins da Associação;

3) Caso não cumpra os deveres estatuá-
rios.

(3) É da competência do Conselho de 
Administração, a suspensão de associados, 
através de uma reunião com o mínimo de 
dois terços dos votos de todos os membros 
do Conselho de Administração. A suspen-
são do associado é-lhe comunicada por 
meio escrito pelo Conselho de Administra-
ção. 

Capítulo III

Órgãos da Associação

Artigo VI

Órgãos Sociais

A Associação é composta pelos seguin-
tes órgãos sociais: 

(1) Assembleia Geral;

(2) Conselho de Administração;

(3) Conselho Fiscal.

Artigo VII

Assembleia Geral

(1) A Assembleia Geral é composta por 
todos os associados, e é o órgão máximo 
da Associação.

(2) A Mesa da Assembleia Geral é com-
posta por um presidente, um vice-presiden-
te e um secretário, cujo mandato é de três 
anos, podendo ser eleitos para mais um 
mandato consecutivo.

(3) É da competência da Assembleia 
Geral eleger o presidente, vice-presidente, 
e o secretário, membros do Conselho de 
Administração e do Conselho Fiscal, al-
terar os Estatutos, definir as directivas de 
actuação da Associação, apreciar e aprovar 
o relatório de actividades do Conselho de 
Administração; alterar os Estatutos, assim 
como definir regulamentos suplementares; 
apreciar e aprovar todas as propostas, re-
latório de actividades, e contas anuais sub-
metidas pelo Conselho de Administração; 
apreciar e aprovar o relatório de activida-
des, e pareceres submetidos pelo Conselho 
Fiscal; cumprir as demais obrigações im-
postas pela lei e pelos Estatutos.

(4) A Assembleia Geral reúne-se pelo 
menos uma vez por ano, é convocada por 
meio de carta registada, enviada com a 
antecedência mínima de 8 dias, ou me-
diante protocolo efectuado com a mesma 
antecedência; na convocatória indicar-se-á 
o dia, hora e local da reunião e a respectiva 
ordem de trabalhos.

(5) A Assembleia Geral só se pode 
reunir, em primeira convocação, se estiverem 
presentes, no mínimo, metade dos associa-
dos. Se não existir o quórum do número 
precedente, a Assembleia reunirá em se-
gunda convocação, trinta minutos depois, 
podendo, então, deliberar com qualquer 
número de associados presentes.

(6) Salvo disposição legal e estatutária 
em contrário, as deliberações da Assem-
bleia Geral são tomadas por maioria ab-
soluta dos votos dos associados presentes. 
No caso da destituição do presidente e 
vice-presidente da Assembleia Geral, do 
presidente e vice-presidente do Conselho 
de Administração, e do presidente e vice-
-presidente do Conselho Fiscal, as delibe-
rações são tomadas mediante dois terços 
dos votos dos associados presentes.

(7) O vice-presidente da Assembleia 
Geral tem o dever de apoiar o trabalho do 
presidente da Assembleia Geral, e substi-
tuir o presidente, na ausência e no impedi-
mento deste.

Artigo VIII

Conselho de Administração

(1) O Conselho de Administração é o 
órgão administrativo da Associação, com-
posto por um mínimo de três elementos, 
e obrigatoriamente por um número ímpar 
de elementos, incluindo um presidente, um 
vice-presidente, e um secretário. 

(2) Os elementos do Conselho de Admi-
nistração são eleitos pela Assembleia Ge-
ral, cujo mandato é de três anos, podendo 
ser eleitos para mais um mandato consecu-
tivo.

(3) A reunião do Conselho de Adminis-
tração é convocada e presidida pelo presi-
dente do Conselho de Administração, e só 
poderá deliberar se estiverem presentes, 
metade maioria dos elementos do Conse-
lho de Administração.

(4) As deliberações do Conselho de Ad-
ministração são tomadas pela maioria ab-
soluta dos votos dos elementos presentes. 
No caso de empate, o presidente do Conse-
lho de Administração terá direito, além do 
seu voto, a um voto de desempate.

(5) Compete ao Conselho de Adminis-
tração:

1) Cumprir e executar os estatutos e as 
deliberações aprovadas pela Assembleia 
Geral; 

2) Deliberar sobre a admissão e a exclu-
são dos associados;

3) Administrar as contas da Associação;

4) Apresentar à Assembleia Geral o re-
latório anual das actividades, o orçamento 
e o relatório de contas anuais; 

5) Apresentar à Assembleia Geral a pro-
posta da revisão dos Estatutos;
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6) Requerer a convocação da Assem-
bleia Geral;

7) Cumprir as demais obrigações impos-
tas pela lei e pelos Estatutos.

Artigo IX

Conselho Fiscal

(1) O Conselho Fiscal é o órgão fiscal 
da Associação, composto por um mínimo 
de três elementos, e obrigatoriamente por 
um número ímpar de elementos, incluin-
do um presidente, um vice-presidente, e 
um tesoureiro. Caso haja mais elementos, 
estes mesmos serão vogais. Os elementos 
do Conselho Fiscal são eleitos pela Assem-
bleia Geral, cujo mandato é de três anos, 
podendo ser eleitos para mais um mandato 
consecutivo.

(2) A reunião do Conselho Fiscal é 
convocada e presidida pelo presidente do 
Conselho Fiscal, e só poderá deliberar se 
estiverem presentes, metade maioria dos 
elementos do Conselho Fiscal.

(3) As deliberações do Conselho Fiscal 
são tomadas pela maioria absoluta dos 
votos dos elementos presentes. No caso de 
empate, o presidente do Conselho Fiscal 
terá direito, além do seu voto, a um voto de 
desempate.

(4) Compete ao Conselho Fiscal:

1) Emitir pareceres para a Assembleia 
Geral sobre o relatório anual das activida-
des, o relatório de contas anuais e outros 
assuntos do Conselho de Administração;

2) Fiscalizar o cumprimento, por parte 
do Conselho de Administração, das delibe-
rações da Assembleia Geral;

3) Cumprir as demais obrigações impos-
tas pela lei e pelos Estatutos.

Capítulo IV

Gestão financeira

Artigo X

Receitas

Constituem receitas da Associação:

(1) As jóias de inscrição e as quotas 
pagas pelos associados (o Conselho de 
Administração define as quotas anuais, 
fixa o valor das inscrições, e o método de 
pagamento; e os associados não conferem 

direito ao reembolso das mesmas por si pa-
gos);

(2) Os subsídios ou donativos feitos pelos 
associados, comunidade, associações, enti-
dades públicas ou privadas;

(3) Os rendimentos dos bens da Associa-
ção;

(4) O produto de actividades organiza-
das pela Associação;

(5) Doações, quando o Conselho de Ad-
ministração considerar apropriado;

(6) Outras receitas legalmente aceites.

Artigo XI

Despesas

Constituem despesas da Associação:

(1) As receitas da associação devem ser 
exclusivamente aplicadas na prossecução 
dos seus fins, não podendo reverter, directa 
ou indirectamente, para os associados;

(2) Todas as despesas da Associação, 
quer para o funcionamento ordinário, quer 
para as suas actividades, requer a assina-
tura do presidente ou vice-presidente do 
Conselho de Administração;

(3) O C onsel ho de Ad m i n i st ração 
está na obrigação de, usando o nome da 
Associação, abrir conta bancária, sendo 
qualquer movimento da conta obrigatoria-
mente assinado por ambos os presidentes 
da Assembleia Geral e do Conselho Admi-
nistrativo.

CAPÍTULO V

Disposições finais

Artigo XII

Interpretação e revisão

Compete à Assembleia Geral a interpre-
tação e revisão dos Estatutos da Associa-
ção, as deliberações sobre alterações dos 
Estatutos exigem o voto favorável de três 
quartos dos números dos associados pre-
sentes.

Artigo XIII

Dissolução

As deliberações sobre a dissolução ou 
prorrogação da pessoa colectiva requerem 
o voto favorável de três quartos do número 
de todos os associados.

Artigo XIV

Outros

Em tudo que não for especificado nos 
presentes estatutos, aplica-se a lei vigente 
de Macau.

Artigo XV

Distintivo

A Associação usará como distintivo o 
que consta do desenho anexo.

  Chao Sai Kam 
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CENTRO DE PRODUTIVIDADE E 
TRANSFERÊNCIA DE TECNOLOGIA 

DE MACAU

Convocatória

No s t er mo s lega i s e e s t at ut á r io s , 
convoco a Assembleia Geral do Centro 
de Produt iv idade e Transferênc ia de 
Tecnologia de Macau, para reunir em 
sessão ordinária, no dia 28 de Novembro 
de 2022 (2.ª feira), pelas 11,00 horas, no 
Auditório da sede social, sita na Rua de 
Xangai, n.º 175, Edifício da Associação 
Comercial de Macau, 7.º andar, com a 
seguinte Ordem de Trabalhos:

1. Aprovação da Ordem de Trabalhos da 
2.ª sessão da Assembleia Geral em 2022;

2. Aprovação da Acta da 1.ª sessão da 
Assembleia Geral em 2022;

3. Apresentação pelo Presidente da 
Direcção, do Plano de Actividades do 
CPTTM de 2023 e pelo Director Geral, do 
Orçamento para 2023;

4. Debate e votação pelos Associados, 
do Plano de Actividades e do Orçamento 
para 2023;

5. Ponto de situação do caso de cedência 
da unidade de participação do Associado 
—INESC;

6. Outros assuntos.

Nos termos do número dois do artigo 
décimo nono dos Estatutos, na falta de 
quorum, a Assembleia reunirá uma hora 
depois da hora marcada, qualquer que 
seja o número de Associados presentes e o 
património associativo nominal represen-
tado.

Macau, aos 27 de Outubro de 2022. — O 
Presidente da Mesa da Assembleia Geral do 
CPTTM, Tsui Wai Kwan.

 $1,222.00

(Custo desta publicação $ 1 222,00)

9578 S.O.

398 18

. 

. 

COMPANHIA DE TRANSPOR-
TES AÉREOS AIR MACAU, 

S.A.R.L.

(Matriculada na Conservatória dos 
Registos Comercial e de Bens Móveis 

de Macau sob o n.º 9578 (S.O.))

Convocatória

Nos termos e para os efeitos do disposto 
no artigo 17.º dos Estatutos, é convocada a 
Assembleia Geral Extraordinária da Com-

panhia de Transportes Aéreos Air Macau, 
S.A.R.L., para reunir no dia 13 de Dezem-
bro de 2022 (Terça-feira), pelas 15,00 horas, 
na sede social, sita em Macau, na Alameda 
Dr. Carlos d’Assumpção, n.º 398, 18.º andar, 
com a seguinte Ordem de Trabalhos:

1. Discutir e deliberar sobre a redução 
do capital social da Sociedade motivada 
por perdas, com a consequente alteração 
dos estatutos da Sociedade.

2. Outros assuntos de interesse para a 
Sociedade.

Os documentos respeitantes aos assuntos 
constantes da Ordem de Trabalhos, no-
meadamente a proposta de redução do ca-
pital social e de alteração dos Estatutos da 
Sociedade, encontram-se na sede social à 
disposição dos Senhores Accionistas, para 
consulta durante as horas de expediente, 
a partir da data da publicação da presente 
convocatória.

Macau, aos 17 de Novembro de 2022. 
— O Presidente da Mesa da Assembleia 
Geral, Companhia Nacional de Aviação da 
China (Macau) Limitada (Representada 
por Chen Hong).

 $972.00

(Custo desta publicação $ 972,00)
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LABORATÓRIO                        
DE ENGENHARIA CIVIL       

DE MACAU — LECM

Convocatória

Nos termos do artigo 17.º dos Estatutos 
do Laboratório de Engenharia Civil de 
Macau — LECM, convoca-se a Assem-
bleia Geral para uma reunião ordinária 

na sede do LECM, Av. Wai Long n.º 185, 
Taipa, Macau, pelas 10,30 horas do dia 9 
de Dezembro de 2022 (Sexta-feira), com a 
seguinte ordem de trabalhos:

Ponto um: Discussão e votação do Plano 
de Actividades e Orçamento para 2023.

Ponto dois: Sugestão temporária.

Em caso de falta de quorum, a Assem-
bleia Geral reúne-se 30 minutos depois 

(11,00 a.m.), em segunda convocatória, nos 
termos do n.º 2 do artigo 18.º, consideran-
do-se validamente constituída qualquer 
que seja o número de associados presentes 
e o património associativo representado.

Macau, aos 16 de Novembro de 2022. 
— A Direcção, Ao Peng Kong, Wong Pak 
Kin, Mok Chi Wa.

 $880.00

(Custo desta publicação $ 880,00)
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